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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Geréates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fir Nachbesitzer auf.
Das Gerat wird in 2 unterschiedlichen Aus-
fuhrungen ausgeliefert.
WV 50
WV 50 plus inkl. Spriihflasche mit
Wischaufsatz und Fensterreiniger-Konzen-
trat

BestimmungsgemaBRe Verwendung

— Verwenden Sie dieses akkubetriebene
Gerat ausschlieflich fiir private Ein-
satzzwecke, zur Reinigung von feuch-
ten, glatten Oberflachen wie Fenster,
Spiegel oder von Fliesen. Es darf kein
Staub aufgesaugt werden.

— Das Gerét ist nicht zum Aufsaugen gro-
Rerer Mengen Flissigkeiten von hori-
zontalen Oberflachen z.B aus einem
umgefallenen Trinkglas geeignet
(max. 25 ml).

— Verwenden Sie dieses Gerat nur in Ver-
bindung mit herkémmlichen Fensterrei-
nigungsmitteln (kein Spiritus, kein
Schaumreiniger).

Wir empfehlen: Fensterreiniger-Kon-
zentrat von KARCHER (siehe Kapitel
»Sonderzubehor”).

— Verwenden Sie dieses Gerat nur mit
von KARCHER zugelassenem Zubehér
und Ersatzteilen.

Jede daruber hinausgehende Verwendung

gilt als nicht bestimmungsgemaR. Fur hier-

aus resultierende Schaden haftet der Her-
steller nicht; das Risiko hierfir tragt allein
der Benutzer.

Sicherheitshinweise

B Erlauben Sie Kindern und Jugendlichen
den Umgang mit dem Gerat nur unter
Aufsicht.

B Keine Gegenstande in die Llftungs-
schlitze einfihren.

Hinweise zum Akku

B Kurzschlussgefahr! Keine leitenden
Gegenstande (z.B. Schraubendreher
oder Ahnliches) in die Ladebuchse ste-
cken.

B Das Laden des Akkus ist nur mit beilie-
gendem Originalladegerat oder den von
KARCHER zugelassenen Ladegeréten
erlaubt.

Hinweise zum Ladegeriét

B Ladegerat mit Ladekabel bei sichtbarer
Beschadigung unverziglich durch Ori-
ginalteil ersetzen.

B Die Angabe der Spannung auf dem Ty-
penschild muss mit der Versorgungs-
spannung Ubereinstimmen.

B Ladegerat nur in trockenen Rdumen
verwenden und lagern, Umgebungs-
temperatur 5 - 40° C.

B Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.

Hinweise zum Transport

B Der Akku ist entsprechend der relevan-
ten Vorschriften fiir internationale Be-
forderung geprift und darf transportiert
/ verschickt werden.

Hinweise zum WV 50 plus

B Spruhstrahl nicht in die Augen spritzen.

B Sprihstrahl nicht direkt auf Betriebsmit-
tel richten, die elektrische Bauteile ent-
halten, wie z.B. der Innenraum von
Ofen.

B Vor Anwendung auf empfindlichen
(hochglanzenden) Oberflachen Mikro-
faser-Wischpad an einer nicht sichtba-
ren Stelle testen.

Umweltschutz

&y, Die Verpackungsmaterialien sind re-
%8 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill, sondern
fuhren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefuhrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nicht in die Umwelt gelangen diirfen. Bitte
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entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Ak-
kus deshalb lber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Inbetriebnahme

Geratebeschreibung
Priifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehér oder
Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte Ihren Handler.
Hinweis: Abbildungen von Gerét und Be-
dienung befinden sich auf Seite 2.
Abbildung
WV 50
Ladegerat mit Ladekabel
Grundgerit
Ladebuchse
Lade- / Betriebsanzeige
Standfufy
Handgriff
Gerateschalter (EIN/AUS)
Schmutzwassertank, entnehmbar
9 Verschluss, Schmutzwassertank
10 Saugkopf
11 Entriegelung, Saugkopf
12 Aufsatz mit Abziehlippen
13 Entriegelung, Aufsatz
WV 50 plus *
14 Sprihflasche
15 Spriihhebel
16 Wischaufsatz
17 Fixierring
18 Mikrofaser-Wischpad
19 Fensterreiniger-Konzentrat
* je nach Ausstattung

O ~NO O WN -
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Spriihflasche und Wischaufsatz mon-
tieren und mit Reinigungsmittel fiillen*

* je nach Ausstattung

Wischaufsatz montieren

Abbildung

= Spriuhkopf von Spriihflasche abdrehen.

= Wischaufsatz auf Sprihkopf setzen.

= Wischaufsatz und Spriihkopf mit Fixier-
ring sichern.

Abbildung

= Wischpad auf Wischaufsatz spannen
und mit Klettband fixieren.

Spriihflasche fiillen

Abbildung B}

= Mitgeliefertes Konzentrat (1 x 20 ml) in
Sprihflasche flllen und Flasche mit
klarem Wasser langsam auffiillen (er-
gibt 250 ml Reinigungsmittellésung).

=>» Flasche verschliel3en.

Akku aufladen

Abbildung

=> Ladegerat in einer ordnungsgemalfen
Steckdose einstecken.

= Stecker vom Ladekabel an der Ruick-
seite des Gerates einstecken.
Hinweis: Wahrend des Ladevorgangs
blinkt die Lade- / Betriebsanzeige. Ist
der Akku voll geladen leuchtet sie dau-
ernd.

=>» Es wird empfohlen Ladestecker und La-
degerat nach abgeschlossenem Lade-
vorgang (ca. 3 h) auszustecken.

Nach Beenden der Arbeit Akku nachla-

den.

Mit der Arbeit beginnen

Reinigung ohne Spriihflasche

=>» Reinigungsmittel nach Herstelleranga-
ben auf herkdmmliche Art auftragen
und Schmutz I6sen.

Abbildung [§

=> Gerét einschalten, Lade- / Betriebsan-
zeige leuchtet dauernd.



= Zum Absaugen der Reinigungsfliissig-
keit das Gerat von oben nach unten
ziehen.
Hinweis: Schwer erreichbare Flachen
kdénnen sowohl quer als auch tber Kopf
abgesaugt werden (begrenzte Menge).
Hinweise:
Bei schwachem Akku beginnt die Lade- /
Betriebsanzeige langsam zu blinken und
das Gerét schaltet nach einer gewissen
Zeit ab, in diesem Fall Akku aufladen.
Gerét nach jeder gereinigten Fldche ab-
schalten, damit erhéht sich deutlich die Be-
triebszeit pro Akkuladung.

Reinigung mit Spriihflasche und

Wischaufsatz*

* je nach Ausstattung

Abbildung

= Zum Auftragen des Reinigungsmittels
Spriuhhebel der Flasche driicken und
Flache gleichmafig einsprihen, an-
schlieRend mit dem Wischpad Schmutz
I0sen.
Hinweis: Pad nach Bedarf unter flie-
Rendem Wasser auswaschen!

= Weitere Vorgehensweise wie bei Reini-
gung ohne Sprihflasche.

Arbeit unterbrechen

Abbildung E}
=> Gerat auf Standful} abstellen (Parkposi-
tion) und ausschalten.

Behalter wahrend der Arbeit entleeren

Ist der max. Fillstand (Markierung) des

Schmutzwassertanks erreicht, Tank bitte

entleeren.

= Gerat ausschalten.

Abbildung ]

= Verschluss des Schmutzwassertanks
ziehen und Tank entleeren.

=>» Schmutzwassertank schlieRen.

Arbeit beenden / Gerat reinigen

= Gerat ausschalten.

Abbildung

=>» Zuerst Aufsatz mit Abziehlippen entrie-
geln und vom Saugkopf abnehmen,
dann Saugkopf entriegeln und abneh-
men

= Saugkopf und Aufsatz mit Abziehlippen
unter flieRendem Wasser reinigen
(nicht Splilmaschinengeeignet).

Abbildung FKll

Achtung: Grundgerat enthalt elektrische

Bauteile, dieses nicht unter flieRendem

Wasser reinigen!

=>» Schmutzwassertank abnehmen, Ver-
schluf3 drehen und herausziehen.

=> Tank entleeren und mit Wasser aus-
spllen. Tank wieder verschlielen.

= Wischpad von Sprihflasche ziehen und
unter flieBRendem Wasser auswaschen.
Wischpad kann bis 60°C in der Wasch-
maschine gewaschen werden, ohne
Einsatz von Weichspliler.

= Gereinigtes Gerat vor dem Zusammen-
bau trocknen lassen.

= Akku aufladen.

Gerat aufbewahren

= Gerat stehend in trockenen Raumen la-
gern.
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Storungshilfe Technische Daten

Spriihflasche spriiht nicht

=> Reinigungsmittel auffillen.

= Pumpenmechanismus in Spruhflasche
ist defekt, Handler kontaktieren.

Gerit lauft nicht an

Lade- / Betriebsanzeige prifen:

=> Kein Signal bzw. langsam blinkendes
Signal: Akku laden.

=> Bei schnell blinkendem Signal: Handler
kontaktieren.

Streifen beim Reinigen

=> Abziehlippe reinigen.

= Obere Abziehlippe wenden, dazu Gum-
milippe seitlich nach aussen ziehen,
wenden und wieder einschieben.

= Abziehlippe bei Bedarf erneuern.

= Dosierung des Reinigungsmittels Gber-
prifen.

Wasser tritt aus den Liftungsschlitzen
= Schmutzwassertank entleeren (max.
100 ml Inhalt).

Sonderzubehor
Fensterreiniger-Konzentrat (4 x 20 ml)
Bestell-Nr.: 6.295-302.0

Mikrofaser-Wischpad (2 Stiick)
Bestell-Nr.: 2.633-100.0

6 Deutsch

Schutzart IP X4
Volumen Schmutzwassertank | 100 |{ml
Betriebszeit bei voller Akkula-| 20|min
dung

Nennspannung Akku 36|V
Nennleistung Gerat 12|W
Ladezeit bei leerem Akku 3,0/h
Nennspannung Ladegerat 4|V
Nennstrom Ladegerat 600 |mA
Schalldruckpegel 54|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht 0,7 [kg
Akkutyp Li-lon

Technische Anderungen vorbehalten!

Altgerat entsorgen

Dieses Geréat enthalt einen eingebauten
Akku, dieser ist vor der Entsorgung des Alt-
gerates auszubauen.

Akku ausbauen und entsorgen

= Gerat darf nur fir die Entsorgung des
Akkus geoffnet werden.
Vorsicht beim Offnen des Gerites,
Kurzschliisse miissen vermieden
werden.

Y

= Akku entnehmen und umweltgerecht
entsorgen (Sammelstellen oder Hand-
ler).

A\ Warnung

B Akku nicht 6ffnen, es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses, zusatzlich
kénnen reizende Dampfe oder atzende
Flussigkeiten austreten.

B Akku nicht starker Sonneneinstrah-
lung, Hitze sowie Feuer aussetzen,
es besteht Explosionsgefahr.



Dear Customer,

Please read and comply with
A these original operating instruc-
tions prior to the initial operation of your ap-
pliance and store them for later use or
subsequent owners.
Two models of this appliance are offered.
WV 50
WV 50 plus incl. spray bottle with wiping at-
tachment and window-cleaning concen-
trate

Proper use

— Use this battery operated appliance
only for personal use, for cleaning
moist, smooth surfaces such as win-
dows, mirrors or tiles. You must not
vacuum up dust.

— The appliance is not intended to vacu-
um up larger amounts of fluids from hor-
izontal surfaces, such as from a tipped
drinking glass (max. 25 ml).

— Only use this appliance with conven-
tional window cleaners (no spirit, no
foam cleaners).

We recommend: Window cleaner con-
centrate made by KARCHER (see
chapter "Accessories").

— Please use this appliance only with ac-
cessories and spare parts approved by
KARCHER.

Any use extending beyond this is not con-

sidered as proper use. The manufacturer is

not liable for any losses resulting from this;
the user alone bears the risk for this.

Safety instructions

® Allow children and young persons to
use the appliance only under supervi-
sion.

B Do not insert objects into the air lou-
vers.

Information regarding the battery

B Short circuit hazard! Do not insert
conductive objects (such as screwdriv-
ers or similar) into the charger plug.

B You may recharge the battery using
only the original charger provided with
the appliance or a charger approved by
KARCHER.

Tips for using the battery charger

B |n case of visual damage, replace the
charger with charger cable immediately
by original parts.

B The voltage indicated on the type plate
must correspond to the supply voltage.

B Only use and store the charger in dry
rooms, ambient temperature 5 - 40° C.

B Never touch the mains plug with wet
hands.

Information regarding the transport

B The battery has been tested as per the
relevant directives for international
transport and can be transported/
shipped.

Information for the WV 50 plus

B Do not spray jet into eyes.

B Do not direct the spray jet directly on
equipment containing electrical compo-
nents, such as the interior of ovens.

B Prior to using this appliance on sensi-
tive (high shine) surfaces, test the mi-
crofibre wiping pad at an inconspicuous
location.

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of old
appliances. Batteries and accumulators
contain substances that must not enter the
environment. Please dispose of your old
appliances, batteries and accumulators us-
ing appropriate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure
that no accessories are missing and that
none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport dam-
ages please contact your dealer.

Note: Please refer to page 2 for figures of
the appliance and the operation.
Ilustration Kl

WV 50

Charger with charging cable

Basic appliance

Charging box

Charge/operations display

Support leg

Handle

ON/OFF switch for appliance

Dirt water reservoir, removable

9 Lock, dirt water reservoir

10 Suction head

11 Release, suction head

12 Attachment with removable lips

13 Release, attachment

WV 50 plus *

14 Spray bottle

15 Spray lever

16 Wiping attachment

17 Fixating ring

18 Micro-fibre wiping pad

19 Window cleaner concentrate

* depending on model

0N O WN -

Attach the spray bottle and wiper at-
tachment and fill it with detergent*

* depending on model
Attach the wiping attachment
lllustration

= Remove the spray head from the spray
bottle.

= Attach the wiper attachment to the
spray head.

= Secure the wiper attachment and the
spray head with the fixating ring.

8 English

lllustration
=>» Attach the wiper pad to the wiper at-
tachment and secure with Velcro.

Fill the spray bottle

Hlustration B}

=>» Fill the included concentrate (1 x 20 ml)
into the spray bottle and fill the bottle
slowly with clear water (makes 250 ml
of detergent solution).

=> Close the bottle.

Charge the battery

Hllustration

=> Insert the charger delivered with the ap-
pliance into a proper socket.

=> Insert the charging cable plug to the
back of the appliance.
Note: During the charging process, the
charge/operating display blinks. Once
the battery is fully charged, it will be per-
manently illuminated.

= We recommend unplugging the charg-
ing plug and the charger after the
charging process is complete (after ap-
prox. 3 hours).

Recharge the battery after finishing

your work.

Start working

Cleaning without the spray bottle

= Apply the detergent as usual according
to manufacturer's instructions and loos-
en the dirt.

llustration [

=>» Switch the appliance on, the charge/op-
erations display will illuminate.

=> Pull the appliance from the top to the
bottom to vacuum up the detergent.
Note: Hard to reach areas can be vacu-
umed vertically or horizontally (limited
areas).

Notes:

If the battery is losing its performance, the

charge/operations display will begin to blink

slowly and the appliance will shut off after a

certain time. In this case, recharge the bat-

tery.



Switch the appliance off after each cleaned
surface. This will increase your operating
time per battery charge.

Cleaning with spray bottle and wiper at-

tachment*

* depending on model

llustration

= Press the spray lever on the bottle to
apply the detergent and spray the sur-
face evenly; after that, loosen the dirt
using the wiping pad.
Note: Rinse pad under running water if
needed!

= Proceed further just like the cleaning
without spray bottle.

Interrupting the work

llustration E}
= Set the appliance on the support leg
(parking position) and switch it off.

Emptying the reservoir during oper-
ation

Once the max. fill level (mark) of the dirt

water reservoir is reached, please empty

the tank.

=> Turn off the appliance.

lllustration [

=> Pull off the lock of the dirt water reser-
voir and empty the tank.

= Close the dirt water reservoir.

Finish up your work / clean
appliance

=> Turn off the appliance.

lllustration

= First, release the attachment with the
pull-off lips and remove it from the suc-
tion head, then release the suction
head and remove.

= Clean the suction head and the attach-
ment with the pull-off lips under running
water (do not wash in dishwater).

lustration EKI

Caution: The basic appliance contains

electrical components. Do not clean this

under running water!

= Remove the dirt water reservoir, rotate
the lock and pull out.

= Empty the reservoir and rinse with clear
water. Close the reservoir again.

= Pull the wipe pad off the spray bottle
and clean under running water. The
wipe pad can be cleaned in a washing
machine; however, do not use fabric
softener.

= Let the cleaned appliance dry prior to
assembly.

= Charge the battery.

Storing the Appliance

=>» Store the appliance upright in a dry
room.

Troubleshooting

Spray bottle does not spray

= Refill detergent.

= Pump mechanism in spray botte defec-
tive, contact dealer.

Machine does not start

Check the charge/operations display:

=> No signal or slowly blinking signal:
Charge the battery.

=>» With a rapidly blinking signal: Inform
your dealer.

Streaks while cleaning

= Clean the pull-off lip.

=>» Turn the upper pull-off lip around by
pulling it out to the side, turning it
around and reinserting it.

=> Replace pull-off lip if required.

=> Check the dosing the detergent.

Water is leaking from the air louvers
= Empty the dirt water reservoir (max.
100 ml content).
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Special accessories

Window cleaner concentrate (4 x 20 ml)
Order No. 6.295-302.0
Micro-fibre wiping pad (2 piece)

Order No. 2.633-100.0

Specifications

Type of protection P X4
Volume of dirt water reservoir | 100|ml

Operating time with full 20|min
charge

Nominal battery voltage 3,6|V
Rated power of appliance 12|W

Charging current for empty 3,0/h
battery

Rated charger voltage 4|V
Nominal current of charger | 600|mA
Sound pressure level 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Weight 0,7|kg
Battery type Li-lon

Subject to technical modifications!

Disposal of Appliances

This appliance includes a built-in battery
pack; please remove this battery pack be-
fore disposing of the old appliance.

Remove battery pack and dispose
of

= The appliance may only be opened in
order to dispose of the battery pack.
Caution when opening the appliance
avoid short circuits.

cgﬁ& 4x
= Remove the battery pack and dispose

of properly (at a collection site or the
dealer).

10 English

A\ Warning
Do not open the battery, as there is a
risk of an electrical short; also, irritating
or caustic vapors can escape.

H Do not expose the battery to direct
sunlight, heat or fire, there is a risk of
explosion.

KARCHER UK Limited operate a helpline
allowing customers to discuss any prob-
lems experienced with our products.

The helpline operates during normal busi-
ness hours and may be busy at peak peri-
ods.|If you have difficulty getting through we
would ask that you try to contact us again
later in the day.

The helpline number is 01295 752200,
open from 8.30am to 5.00pm

Monday to Friday.

It helps us if you have the model number
and data plate details to hand before mak-
ing your call so that we can assist you with
your query more effectively.

Alternatively you may write to us at the
address below:

KARCHER UK Ltd

Kéarcher House

Beaumont Road

Banbury

Oxon, OX16 1TB

or E-mail us:
info@karcher.co.uk



Cher client,

A Lire.c.es instructions dg serviclzg
d'origine avant la premiére utili-

sation de votre appareil, se comporter se-

lon ce qu'elles requiérent et les conserver

pour une utilisation ultérieure ou pour le

propriétaire futur.

L'appareil est livré en 2 versions différen-

tes.

WV 50

WV 50 plus y compris bouteille de pulvéri-

sation avec extension d'essuyage et con-

centré de nettoyant a vitre

Utilisation conforme

— Utiliser cette appareil fonctionnant avec
accumulateur uniquement a des fins
privées, pour le nettoyage de surfaces
humides et lisses comme les fenétres,
les miroirs ou le carrelage. L'appareil ne
doit pas aspirer de poussieres.

— L'appareil n'est pas adapté pour I'aspi-
ration de grandes quantités de liquides
sur des surfaces horizontales, par ex.
du liquide provenant d'un verre renver-
sé (max. 25 ml).

— Utiliser cet appareil uniquement en
liaison avec des nettoyants a vitre cou-
rants dans le commerce (par d'essen-
ce, pas de détergent moussant).

Notre recommandation : concentré de
nettoyant a vitre de Karcher® (cf. chapi-
tre "Accessoires spéciaux”).

— Seuls des accessoires et des pieces de
rechange d’origine autorisés par
Karcher® doivent étre utilisés.

Toute utilisation sortant du cadre donné est

considérée comme non conforme. Le cons-

tructeur décline toute responsabilité pour
des dommages en résultant, seul I'utilisa-
teur en assume le risque.

Consignes de sécurité

B Les enfants et les jeunes gens doivent
étre sous surveilance lorsqu'ils utilisent
cet appareil.

B Ne pas introduire d'objets dans les fen-
tes d'aération.

Remarques relatives a I'accumulateur

B Risque de court-circuit ! Ne pas enfi-
cher d'objets conducteurs (par ex. tour-
nevis ou équivalent) dans la douille de
chargement.

B Le chargement de I'accumulateur n'est
permis que avec l'appareil de charge
original ci-joint ou avec I'appareil de
charge autorisé par Karchere.

Remarques relatives au chargeur

B Remplacer le chargeur avec le cable de
chargement cas d'endommagement im-
médiatement par des piéces d'origine.

B Latension indiquée sur la plaque signa-
|étique doit correspondre a la tension
d'alimentation.

B Utiliser et entreposer le chargeur uni-
quement dans des locaux secs, a une
température ambiante comprise entre 5
et 40° C.

B Ne jamais saisir le cable d’alimentation
avec des mains mouillées.

Instructions relatives au transport

B ['accu a été contrélé dans le respect
des directives qui s'appliquent pour le
transport international et peut étre
transporté / expédié.

Instructions relatives au WW 50 plus

B Ne pas projeter le jet de pulvérisation
dans les yeux.

B Ne pas orienter le jet de pulvérisation
directement sur les moyens d'exploita-
tion qui contiennent des composants
électriques, comme par ex. I'espace in-
térieur des fours.

Avant I'application sur des surfaces
sensibles (fortement brillantes), tester
le tampon d'essuyage en microfibres a
un endroit invisible.

Protection de I’environnement

&y, Les matériaux constitutifs de I'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ménageé-
res, mais les remettre a un systéme de re-
cyclage.
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Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-
quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Les batteries et les
accumulateurs contiennent des substan-
ces ne devant pas étre tout simplement je-
tées. Pour cette raison, utiliser des
systémes de collecte adéquats afin d'élimi-
ner les batteries et les accumylatuers.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Mise en service

Description de I’appareil

Controdler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou
des dommages. Si des dégats dus au
transport sont constatés, il faut en informer
le revendeur.

Remarque : Voir page 2 pour les illustra-
tions d’utilisation et des éléments de I'ap-
pareil.

Hlustration Kl

WV 50

1 Appareil de charge avec cable de char-
ge

Appareil de base

Prise de charge

Affichage de charge / de service

Pied

Poignée

Interrupteur MARCHE/ARRET
Réservoir d'eau sale, amovible

9 Verrou, réservoir d'eau sale

10 Téte d'aspiration

11 Déverrouillage, téte d'aspiration

12 Extension avec lévres extensibles

13 Déverrouillage, extension

WV 50 plus *

14 Bouteille de pulvérisation

15 Levier de pulvérisation

16 Extension d'essuyage

O NO O WN

12 Frangais

17 Anneau de fixation

18 Tampon d'essuyage en microfibre
19 Concentré de nettoyant a fenétre
* en fonction de I'équipement

Monter la bouteille de vaporisation
et I'extension d'essuyage et remplir
de détergent*

* en fonction de I'équipement

Monter I'extension d'essuyage

Illustration

= Dévisser la téte de pulvérisation de la
bouteille de pulvérisation.

= Poser I'extension d'essuyage sur la téte
de pulvérisation.

=> Fixer I'extension d'essuyage et la téte
de pulvérisation avec la bague de fixa-
tion.

Illustration

= Tendre le tampon d'essuyage sur l'ex-
tension d'essuyage et fixer la bande
velcro.

Remplir la bouteille de pulvérisation

llustration B}

=> Remplir le concentré fourni (1 x 20 ml)
dans la bouteille de pulvérisation et rem-
plir ensuite lentement a I'eau claire (don-
ne 250 ml de solution de détergent).

= Fermer la bouteille.

Charger I'accumulateur

Hllustration

= Brancher le chargeur dans une prise de
courant réglementairement.

=>» Brancher le connecteur du cable de
charge sur le c6té arriere de l'appareil.
Remarque : L'indicateur de charge / de
service clignote pendant le processus
de charge. Lorsque I'accumulateur est
complétement chargé, l'indicateur est
allumé en continu.

= |l est recommandé de débrancher le
connecteur de charge et le chargeur
une fois le processus de charge achevé
(env. 3 h).

Recharger I'accumulateur aprés la fin

du travail.



Commencer le travail

Nettoyage sans bouteille de pulvérisa-

tion

=> Appliquer le détergent selon les indica-
tions du fabricant de la maniére habi-
tuelle et décoller la saleté.

lllustration [

= Mettre I'appareil en service, l'indicateur
de charge / de service est allumé en
continu.

=> Pour aspirer le détergent, tirer I'appareil
du haut vers le bas.
Remarque : Les surfaces difficiles a at-
teindre peuvent étre aspirées aussi
bien de maniére transversale que parla
téte (quantité limitée).

Remarque :

Lorsque la charge de I'accumulateur a di-

minué, l'indicateur de charge / de service

commence a clignoter lentement et I'appa-

reil se met au bout d'un certain temps hors

service ; dans ce cas, charger I'accumula-

teur.

Mettre I'appareil hors service aprés chaque

surface nettoyée, la durée de service par

charge d'accumulateur augmente sensible-

ment.

Nettoyage avec bouteille de pulvérisa-

tion et extension d'essuyage*

* en fonction de I'équipement

llustration

=> Pour appliquer le détergent, appuyer
sur le levier de pulvérisation de la bou-
teille et pulvériser uniformément la sur-
face, ensuite décoller la saleté avec un
tampon d'essuyage.
Remarque : Rincer le tampon a I'eau
courante si nécessaire !

=» Suite de la procédure comme pour le
nettoyage sans bouteille de pulvérisa-
tion.

Interrompre le travail

lllustration E}
= Ranger l'appareil sur son pied (position
de rangement) et mettre hors service.

Vider la cuve durant le travail

Si le niveau de remplissage maximal (repé-

re) du réservoir d'eau sale est atteint, vider

le réservoir.

= Mettre 'appareil hors tension.

llustration €]

=>» Tirer le verrou du réservoir d'eau sale et
vider le réservoir.

= Fermer le réservoir d'eau sale.

Terminer le travail
I'appareil

= Mettre I'appareil hors tension.

Hlustration 9]

= Déverrouiller en premier I'extension
avec des lévres extensibles et |a retirer
de la téte d'aspiration, puis déverrouiller
la téte d'aspiration et I'enlever.

=> Nettoyer la téte d'aspiration et I'exten-
sion avec les lévres extensibles a I'eau
courante (pas adapté pour le lavage au
lave-vaisselle).

llustration

Attention : I'appareil de base contient des

composants électriques, ne pas le nettoyer

a l'eau courante !

=> Retirer le réservoir d'eau sale, tourner
le verrou et le sortir.

=>» Vidangerle réservoir etlerincer a l'eau.
Refermer le réservoir.

=>» Retirer le tampon d'essuyage de la bou-
teille de pulvérisation et rincer a I'eau
courante. LE tampon d'essuyage peut
étre lavé au lave-linge jusqu'a 60° C,
sans adoucisseur.

=>» Laisser sécher I'appareil nettoyé avant
de le remonter.

= Charger I'accumulateur.

nettoyer

Ranger I'appareil

= Entreposer 'appareil dans des locaux
secs.
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Service de dépannage

La bouteille de pulvérisation ne pulvéri-

se pas

= Faire le plein de détergent.

= Le mécanisme de pompe dans la bou-
teille de pulvérisation est défectueux,
contacter le revendeur.

L'appareil ne démarre pas.

Contréler I'affichage de charge / de service:

= Pas de signal ou signal clignotant lente-
ment : Charger I'accumulateur.

=> Si le signal clignote rapidement : Con-
tacter le revendeur.

Stries pendant le nettoyage

= Nettoyer la lévre extensible

= Retourner la lévre extensible supérieu-
re, tirer pour cela la lIévre en caout-
chouc vers l'extérieur et la réinsérer.

=>» Sinécessaire, remplacer la lIévre exten-
sible.

=> Contrbler le dosage du détergent.

De I'eau s'échappe des fentes d'aération
=> Vider le réservoir d'eau sale (contenan-
ce max. 100 ml)

Accessoires en option

Concentré de nettoyant a vitre (4 x 20 ml)
N° de commande : 6.295-302.0
Tampon d'essuyage en microfibre

(2 piéce)

N° de commande :

Caractéristiques techniques

Type de protection IP X4
Volume réservoir d'eau sale | 100|ml
Durée de service avec charge | 20|min
d'accumulateur totale
Tension nominale accumula- | 3,6|V
teur

2.633-100.0

Tension nominale chargeur 4|V
Intensité nominale chargeur |600|mA
Niveau de pression acousti- 54|dB(A)
que (EN 60704-2-1)

Poids 0,7|kg
Type d'accumulateur Li-lon

Puissance nominale de I'ap- 12|W
pareil

Temps de charge d'un accu- | 3,0(h
mulateur vide

14 Frangais

Sous réserve de modifications
techniques !

Elimination de I’appareil hors

d'usage

Cet appareil contient une batterie intégrée
qui doit étre démontée avant I'élimination
de I'appareil mis au rebut.

Démonter la batterie et I'éliminer

=>» L'ouverture de l'appareil est autorisée
exclusivement pour I'élimination de la
batterie.
Précaution, Eviter les courts-circuits
a l'ouverture de l'appareil.

—z

o 4x

= Enlever la batterie et I'éliminer dans le
respect de I'environnement (points col-
lecteurs ou revendeur).

M\ Avertissement

B Ne pas ouvrir I'accumulateur, il existe
un risque de court-circuit ; il est en outre
possible que des vapeurs irritantes
s'échappent ou des fluides agressifs
fuient.

H Ne pas soumettre I'accumulateur a
un fort rayonnement du soleil, a la
chaleur ainsi qu'au feu, il existe un ris-
que d'explosion.




Gentile cliente,

A |!L!]_| Prima di utilizzare I'apparecchio
per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni per |'uso originali, seguir-

le e conservarle per un uso futuro o in caso

di rivendita dell'apparecchio.

L'apparecchio & fornito in 2 diverse versio-

ni.

WV 50

WV 50 plus incl. nebulizzatore con soste-

gno di lavaggio e concentrato puliscivetro

Uso conforme a destinazione

— Utilizzare questo apparecchio alimenta-
to da un accumulatore esclusivamtente
per l'utilizzo privato per la pulizia di su-
perfici umide e lisce quali finestre, spec-
chi o piastrelle. Non deve essere
aspirata alcuna polvere.

— L'apparecchio non & indicato per l'aspi-
razione di grandi quantita di liquidi da
superfici orizzontali quali ad es. da un
bicchiere rovesciato (max. 25 ml).

— Usare questo apparecchio solo insieme
ai detergenti per vetri comunemente in
commercio (non usare spirito, non usa-
re alcun detergente schiumogeno).
Consigliamo: Concentrato puliscivetro
KARCHER (vedi capitolo ,Accessori
speciali®).

— Utilizzate questo apparecchio solo con
accessori e pezzi di ricambio KAR-
CHER.

Ogni altro utilizzo & considerato non confor-

me a destinazione. Il produttore non rispon-

de per danni da cio risultanti e sara

I'utilizzatore ad assumersi qualsiasi relativo

rischio.

Norme di sicurezza

B Permettete I'utilizzo dell'apparecchio a
bambini e adolescenti solo sotto sorve-
glianza.

B Non introdurre nelle feritoie di ventila-
zione.

Accumulatore

B Pericolo di corto circuito! Non intro-

durre oggetti conduttori (p.es. giraviti o
simili) nella presa di carica.

B La carica dell'accumulatore € consenti-
ta solo con l'utilizzo del caricabatterie
originale o con caricabatterie autorizzati
dalla KARCHER.

Indicazioni per quanto riguarda I'accu-

mulatore

B Se un accumulatore con rispettivo cavo
dovesse risultare visibilmente danneg-
giato, sostituirlo immediatamente con
un pezzo di ricambio originale.

B L'indicazione della tensione sulla tar-
ghetta deve corrispondere alla tensione
di alimentazione.

B Usare e conservare il caricabatterie
solo in ambienti asciutti, temperatura
ambiente 5 - 40° C.

B Non toccare maila spina di alimentazio-
ne con le mani bagnate.

Indicazioni sul trasporto

B ['accumulatore é testato secondo le
normative rilevanti per il trasporto inter-
nazionale e puo essere trasportato /
spedito.

Avvertenze su WV 50 plus

B Non puntare il getto di spruzzo negli oc-
chi.

B Non puntare il getto di spruzzo diretta-
mente sui dispositivi che contengono
componenti elettrici quali ad es. il vano
interno dei forni.

B Prima dell'utilizzo su superfici sensibili
(altamente lucenti) testare il pad di mi-
crofibre su un punto non visibile.

Protezione dell’ambiente

&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno

consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Sia le batterie che gli accumulatori con-
tengono sostanze che non devono essere
disperse nel’ambiente. Si prega quindi di

smaltire gli apparecchi dismessi, le batterie
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e gli accumulatori mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'even-
tuale mancanza di accessori o la presenza
di danni del contenuto. Nel caso in cui si ri-
scontrino danni dovuti al trasporto, informa-
re immediatamente il proprio rivenditore.
Avviso: Le illustrazioni relative all’apparec-
chio e all'uso si trovano a pagina 2.

Figura

WV 50

1 Caricabatteria con rispettivo cavo

2 Apparecchio base

3 Presa del caricabatterie

4 Indicatore di ricarica / funzionamento
5 Base

6 Impugnatura

7 Interruttore dell'apparecchio (ON/OFF)
8 Serbatoio dell'acqua sporca, estraibile

9 Chiusura, serbatoio acqua sporca
10 Testa aspirante

11 Sbloccaggio, testa di aspirazione
12 Supporto con tergivetro

13 Sbloccaggio, supporto

WV 50 plus *

14 Nebulizzatore

15 Leva di nebulizzazione

16 Sostegno di lavaggio

17 Anello di fissaggio

18 Panno in microfibra

19 Concentrato puliscivetro

*in funzione alla dotazione

16 Italiano

Montare il nebulizzatore ed il soste-
gno di lavaggio e riempire con il de-
tergente*

* in funzione alla dotazione

Montare il sostegno di lavaggio

Figura

=>» Svitare la testa di nebulizzazione dal
nebulizzatore.

=> Inserire il sostegno di lavaggio sulla te-
sta di nebulizzazione.

=>» Bloccare il sostegno di lavaggio e la te-
sta di nebulizzazione con I'anello di fis-
saggio.

Figura

=>» Tendere il panno sul sostegno e fissarlo
con il nastro a velcro.

Riempire il nebulizzatore

Figura ]

=>» Versare il concentrato compreso nella
fornitura (1 x 20 ml) nel nebulizzatore e
riempire il contenitore lentamente con
acqua pulita (risultano 250 ml di solu-
zione detergente).

=>» Chiudere il contenitore.

Caricare I'accumulatore

Figura

=> Inserire I'accumulatore in una presa
conforme alle normative vigenti.

=> Inserire la spina del cavo di ricarica sul
retro dell'apparecchio.
Nota: Durante la ricarica lampeggia la
spia di ricarica/funzionamento. Quando
I'accumulatore & carico la spia € fissa.

=>» Si consiglia di scollegare la spina di ri-
carica ed il caricabatterie al termine del-
la procedura di ricarica (ca. 3 ore).

A lavoro terminato ricaricare I'accumu-

latore.

Iniziare a lavorare

Pulizia senza nebulizzatore

=> Applicare il detergente secondo le indi-
cazioni del produttore nel modo confor-
me e rimuovere lo sporco.



Figura [{

=> Attivare l'apparecchio, la spia diricarica
/ funzionamento é fissa.

=> Per aspirare il liquido detergente tirare
I'apparecchio dall'alto verso il basso.
Nota: Le superfici difficilmente raggiun-
gibili possono essere aspirate sia in tra-
sversale oppure a testa in giu (quantita
limitata).

Note:

Quando I'accumulatore e scarico l'indicato-

re di ricarica/funzionamento inizia a lam-

peggiare lentamente e l'apparecchio si

spegne dopo un determinato periodo di

tempo, in questo caso ricaricare I'accumu-

latore.

Disattivare I'apparecchio dopo ogni superfi-

cie pulita, in questo modo aumenta note-

volmente la durata di funzionamento per

ogni ricarica.

Pulizia con nebulizzatore e sostegno di

lavaggio*

*in funzione alla dotazione

Figura

=> Per applicare il detergente premere la
leva di nebulizzazione e nebulizzare
uniformemente, successivamente ri-
muovere lo sporco con il panno.
Nota: All'occorrenza pulire il pad sotto
acqua corrente!

= Altre procedure come per la pulizia sen-
za nebulizzatore.

Interrompere i lavori

Figura B
=>» Posizionare I'apparecchio sulla base
(posizione di parcheggio) e disattivarlo.

Svuotare il contenitore durante il lavoro

Quando si raggiunge il livello max. di riem-

pimento (contrassegno) del serbatoio

dell'acqua sporca, svuotare il serbatoio.

= Spegnere I'apparecchio.

Figura ]

=>» Tirare la chiusura del serbatoio di ac-
qua sporca e svuotare il serbatoio.

= Chiudere il serbatoio dell'acqua sporca.

Terminare il lavoro / Pulire
I'apparecchio

= Spegnere I'apparecchio.

Figura

=>» Sbloccare prima il supporto con tergive-
tro e rimuoverlo dalla testa di aspirazio-
ne, quindi sbloccare la testa di
aspirazione e rimuovere

=>» Pulire la testa di aspirazione ed il sup-
porto con tergivetro sotto acqua corren-
te (non lavabili in lavastoviglie).

Figura Kl

Attenzione: L'apparecchio di base contie-

ne componenti elettrici, non pulirlo sotto ac-

qua corrente!

= Rimuovere il serbatoio dell'acqua spor-
ca, ruotare la chiusura ed estrarla.

= Svuotare il serbatoio e sciacquarlo con
I'acqua. Chiudere nuovamente il serba-
toio.

= Rimuovere il panno dal nebulizzatore e
pulirlo sotto acqua corrente. Il panno
pua essere lavato in lavatrice fino a
60°C senza l'aggiunta di ammorbiden-
te.

=>» Far asciugare l'apparecchio pulito pri-
ma dell'assemblaggio.

=>» Caricare l'accumulatore.

Deposito dell’apparecchio

=>» Conservare I'apparecchio diritto in luo-
ghi asciutti.

Risoluzione guasti

Il nebulizzatore non spruzza

=> Aggiungere il detergente

= Meccanismo di pompaggio nel nebuliz-
zatore difettoso, contattare il rivendito-
re.

L'apparecchio non si accende

Controllare l'indicatore di ricarica / funzio-

namento:

= Nessun segnale o segnale lampeggian-
te lento: Caricare I'accumulatore.
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=> Nel caso in cui lampeggia velocemente:
Contattare il rivenditore.

Strisce durante la pulizia

= Pulire il tergivetro.

= Girare il tergivetro superiore tirando il
labbro di gomma lateralmente all'ester-
no, voltare e reinserire.

Sostituire se necessario il tergivetro.
Controllare il dosaggio del liquido deter-
gente.

>
>

Fuoriusciuta di acqua dalle feritoie di

ventilazione

=>» Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca
(max. 100 ml contenuto).

Accessori optional

Concentrato puliscivetro (4 x 20 ml)

Cod. d’'ordin.: 6.295-302.0

Panno in microfibra (2 x)

Cod. d’ordin.: 2.633-100.0
Dati tecnici

Grado di protezione IP X4

Volume serbatoio di acqua 10({ml

sporca 0

Tempo di funzionamento a ca-| 20 |min.
rica massima

Tensione nominale accumula- | 3,6 |V
tore

Potenza nominale apparecchio | 12|W

Tempodicarica, accumulatore | 3,0|h
scarico

Tensione nominale caricabatterie | 4|V

Corrente nominale caricabat- | 60| mA

terie 0
Pressione acustica 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso 0,7|kg

Li-lon

Tipo accumulatore

Con riserva di modifiche tecniche!

18 Italiano

Smaltimento dell’apparec-
chio dismesso

Questo apparecchio contiene una batteria
la quale deve essere smontata prima di
smaltire I'apparecchio.

Smontare e smaltire le batterie

= L'apparecchio pud essere aperto solo
per lo smaltimento della batteria.
Prestare attenzione all'apertura
dell'apparecchio, evitare corto circui-
ti.

.‘.A
4x

= Rimuovere la batteria e smaltirla nel ri-
spetto dell'ambiente (centri di raccolta o
rivenditore).

A\ Attenzione

B Non aprire I'accumulatore, sussiste il
rischio di corto circuito, inoltre possono
fuoriuscire vapori irritanti o liquidi irritan-
ti.

B Non esporre I'accumulatore a forti
raggi solari, calore o fuoco, rischio di
esplosioni.




Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.
Het toestel wordt geleverd in twee verschil-
lende uitvoeringen.
WV 50
WV 50 plus incl. spuitfles met veegstuk en
geconcentreerd ruitreinigingsmiddel

Doelmatig gebruik

— Gebruik dat accugedreven toestel aal-
een voor private doeleinden, voor de
reiniging van vochtige, gladde opper-
vlakken zoals bijvoorbeeld vensters,
spiegels of tegels. Er mag geen stof op-
gezogen worden.

— Het toestel is niet geschikt voor het op-
zuigen van grote hoeveelheden vloei-
stof van horizontale oppervlakken, bv.
door een omgevallen drinkglas
(max. 25 ml).

— Gelieve het toestel alleen te gebruiken
in combinatie met traditionele ruitreini-
gingsmiddelen (geen spiritus, geen
schuimreiniger).

Wij bevelen aan: geconcentreerd ruit-
reinigingsmiddel van KARCHER (zie
hoofdstuk "Speciale accessoires")

— Gebruik voor dit apparaat alleen met
door KARCHER toegestane accessoi-
res en onderdelen.

leder daarboven uitgaand gebruik geldt als

niet volgens de voorschriften. Voor hieruit

resulterende schades is de fabrikant niet
aansprakelijk, het risico hiervoor draagt al-
leen de gebruiker.

Veiligheidsinstructies

W Sta kinderen en jeugdigen alleen het
gebruik met het apparaat onder toezicht
toe.

B Geen voorwerpen in de ventilatiesple-
ten brengen.

Aanwijzingen over de accu

m Kortsluitingsgevaar! Geen geleiden-
de voorwerpen (bijv. schroevendraaier
e.d.) in de laadbus steken.

B Het laden van de accu is uitsluitend toe-
gestaan met het meegeleverde originele
laadapparaat of met de door KARCHER
goedgekeurde laadapparaten.

Instructies over het laadapparaat

B Laadapparaat met laadkabel bij zicht-
bare beschadiging onmiddellijk vervan-
gen door een origineel onderdeel.

B De opgave van de spanning op het
typeplaatje moet overeenkomen met de
voedingsspanning.

B Oplaadapparaat alleen in droge ruimten
gebruiken en opslaan, omgevingstem-
peratuur 5 - 40° C.

B De stekker nooit met natte handen aan-
raken.

Instructies betreffende het transport

B De accu is overeenkomstig de relevan-
te voorschriften voor internationaal
transport gecontroleerd en mag ge-
transporteerd / verstuurd worden.

Instructies betreffende de WV 50 plus

W Spuitstraal niet op de ogen richten.

B Spuitstraal niet direct op bedrijfsmidde-
len richten die elektrische componenten
bevatten, zoals bijvoorbeeld de binnen-
ruimte van ovens.

B Voor gebruik op gevoelige (glanzende)
oppervlakken het microvezelpad testen
op een onopvallende plaats.

Zorg voor het milieu

&Y. Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Oude apparaten bevatten waardevol-
le recycleerbare materialen die voor
recyclage ingediend moeten worden.
Batterijen en accu's bevatten stoffen die
niet in het milieu mogen terechtkomen. Ge-
lieve oude apparaten, batterijen en accu's
in te leveren op de geschikte inzamelpun-
ten.
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Aanwijzingen betreffende de in-
houdsstoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Ingebruikneming

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van
de verpakking op ontbrekende toebehoren,
of beschadigingen. Neem bij transport-
schades contact op met uw leverancier.
Opmerking: U vindt afbeeldingen van het
apparaat en de bediening ervan op pagina
2.

Afbeelding il

WV 50

Laadapparaat met laadkabel
Basistoestel

Laadbus

Ladings- / bedrijfsindicatie

Voet

Handgreep

Schakelaar van het apparaat (AAN /
uIT)

8 Vuilwaterreservoir, uitneembaar

9 Vergrendeling vuilwaterreservoir

10 Zuigkop

11 Ontgrendeling, zuigkop

12 Opzetstuk met aftreklippen

13 Ontgrendeling, opzetstuk

WV 50 plus *

14 Spuitfles

15 Spuithendel

16 Veegstuk

17 Bevestigingsring

18 Microvezelpad

19 Geconcentreerd ruitreinigingsmiddel
*afhankelijk van de uitvoering

NOoO Ok WN -

20 Nederlands

Spuitfles en veegstuk monteren en
vullen met reinigingsmiddel*

*afhankelijk van de uitvoering

Veegstuk monteren

Afbeelding

=>» Spuitkop van de spuitfles draaien.

= Veegstuk op spuitkop plaatsen.

= Veegstuk en spuitkop met bevesti-
gingsring borgen.

Afbeelding K]

= Pad op veegstuk spannen en met Klit-
tenband vastzetten.

Spuitfles vullen

Afbeelding

= Meegeleverd concentraat (1 x 20 ml) in
spuitfles vullen en fles met zuiver water
langzaam vullen (geeft 250 ml reini-
gingsmiddeloplossing).

=> Fles afsluiten.

Accu opladen

Afbeelding B

= Het oplaadapparaat in een geschikt
stopcontact steken.

= Stekker van de laadkabel aan de ach-
terkant van het toestel insteken.
Instructie: Tijdens het opladen knippert
de ladings- / bedrijfsindicatie. Wanneer
de accu volledig geladen is, brandt het
continu.

= Erwordt aanbevolen om de stekker van
de laadkabel en het oplaadapparaat na
het opladen (ca. 3 uren) te scheiden.

Na het beéindigen van het werk de accu

opnieuw opladen.

Beginnen met het werk

Reiniging zonder spuitfles

=>» Reinigingsmiddel volgens de indicaties
van de fabrikant zoals gebruikelijk aan-
brengen en vuil oplossen.

Afbeelding [{

= Apparaat inschakelen, ladings- / be-
drijffsindicatie brandt continu.



=> Voor het opzuigen van de reinigings-
vloeistof het apparaat van boven naar
beneden trekken.
Instructie: Moeilijk bereikbare opper-
vlakken kunnen zowel dwars als omge-
keerd schoongezogen worden
(beperkte hoeveelheid).

Instructies:

Bij een zwakke accu begint de ladings- /

bedrijffsindicatie langzaam te knipperen en

het toestel schakelt na een bepaalde tijd

uit, in dat geval moet de accu opgeladen

worden.

Toestel na elk gereinigd opperviak uitscha-

kelen, daardoor verhoogt de gebruiksduur

per ladingsbeurt aanzienlijk.

Reiniging met spuitfles en veegstuk*

*afhankelijk van de uitvoering

Afbeelding

= Om het reinigingsmiddel aan te bren-
gen de spuithendel van de fles indruk-
ken en het oppervlak gelijkmatig
inspuiten, vervolgens het vuil met het
veegstuk losmaken.
Instructie: Pad indien nodig onder stro-
mend water uitwassen!

= Verdere werkwijze zoals bij de reiniging
zonder spuitfles.

Werk onderbreken

Afbeelding B
= Toestel op voet plaatsen (parkeerposi-
tie) en uitschakelen

Reservoir tijdens het werk leegmaken

Wanneer het max. vulniveau (markering)

van het vuilwaterreservoir bereikt is, het re-

servoir leegmaken a.u.b.

=> Apparaat uvitschakelen.

Afbeelding E]

=> Sluiting van het vuilwaterreservoir trek-
ken en het reservoir leegmaken.

=> Vuilwaterreservoir sluiten.

Werk beéindigen / toestel

reinigen

= Apparaat uitschakelen.

Afbeelding [

= Eerst het opzetstuk met aftreklippen
ontgrendelen en van de zuigkop ne-
men, dan de zuigknop ontgrendelen en
wegnemen

=>» Zuigkop en opzetstuk met aftreklippen
onder stromend water reinigen (niet ge-
schikt voor vaatwassers).

Afbeelding

Let op: Basistoestel bevat elektrische com-

ponenten die niet onder stromend water

gereinigd mogen worden!

=> Vuilwaterreservoir wegnemen, sluiting
draaien en eruit trekken.

= Reservoir leegmaken en met water uit-
spoelen. Reservoir weer sluiten.

= Veegstuk van de spuitfles trekken en
onder stromend water uitwassen.
Veegstuk kan tot 60°C in de wasmachi-
ne gewassen worden, zonder toevoe-
ging van wasverzachter.

=>» Gereinigd toestel voor de montage la-
ten drogen.

= Accu opladen.

Apparaat opslaan

= Toestel staand en in een droge ruimte
bewaren.

Hulp bij storingen

Spuitfles spuit niet

=> Reinigingsmiddel vullen.

= Pompmechanisme in spuitfles is defect,
contact opnemen met de handelaar.

Apparaat start niet

Ladings- / bedrijfsindicatie controleren:

=>» geen signaal resp. langzaam knippe-
rend signaal: accu opladen.

=>» bij snel knipperend signaal: handelaar
contacteren.
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Strepen bij het reinigen

= Aftreklip reinigen

= Bovenste aftreklip draaien, daartoe de
rubberen lip zijdelings naar buiten trek-
ken, draaien en opnieuw inschuiven.
Aftreklip indien nodig vernieuwen.
Dosering van het reinigingsmiddel con-
troleren.

>
>

Water ontsnapt langs de ventilatiespleten
= Vuilwaterreservoir leegmaken (max.
100 ml inhoud).

Bijzondere toebehoren

Geconcentreerd ruitreinigingsmiddel

(4 x 20 ml)

Bestelnr. 6.295-302.0
Microvezelpad (2 Stuk)

Bestelnr. 2.633-100.0
Beveiligingsklasse IP X4
Volume vuilwaterreservoir 100 (ml
Bedrijfstijd bij volle acculading| 20|min
Nominale spanning accu 3,6|V
Nominaal vermogen toestel 12|W
Laadetijd bij lege accu 3,0/h
Nominale spanning oplaad- 4|1V

apparaat

Nominale stroom oplaadap- |600|mA
paraat

Geluidsdrukniveau 54 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht 0,7 |kg
Accutype Li-lon

Technische veranderingen voorbehou-
den!

22 Nederlands

Oud apparaat afvoeren

Dit apparaat bevat een ingebouwde accu
die voor de verwijdering van het oude ap-
paraat gedemonteerd moet worden.

Demonteer de accu en als afval
verwerken

=>» Apparaat mag alleen geopend worden
voor de verwijdering van de accu.
Opgelet bij het openen van het appa-
raat, kortsluiting moet vermeden
worden.

=> Haal de accu uit het apparaat en ver-
werk deze op milieuvriendelijke wijze
tot afval (afvalverwerkende instantie of
leverancier).

N\ Waarschuwing

Accu niet openen, er bestaat gevaar

van Kortsluiting en er kunnen irriterende

dampen of bijtende vloeitsoffen vrijko-

men.

B Accu niet blootstellen aan sterke zo-
neestraling, hiite of vuur, er bestaat
explosiegevaar.



Estimado cliente:

A Antes del primer uso de su apa-
rato, lea este manual de instruc-

ciones original, actue de acuerdo a sus

indicaciones y guardelo para un uso poste-

rior o0 para otro propietario posterior.

El aparato esta disponible en 2 acabados

diferentes.

WV 50

WV 50 plus incluye botella de pulveriza-

cioén con accesorio limpiador y concentrado

limpiaventanas

Uso previsto

— Ultilice este aparato que funciona con
bateria exclusivamente para fines parti-
culares, para limpiar superficies hume-
das, lisas como ventanas, espejos o
azulejos. Esta prohibido aspirar polvo.

— El aparato no es apto para aspirar can-
tidades de liquido grandes de superfi-
cies horizontales, p. ej. de un vaso de
bebida que se haya caido (max. 25 ml).

— Utilice este aparato Unicamente en
combinacién con limpiaventanas con-
vencionales (no usar alcohol ni limpia-
dores en espuma).

Recomendamos: Concentrado de lim-
piaventanas de KARCHER (véase el
capitulo "accesorios especiales").

— Ultilice este aparato so6lo con los acce-
sorios y repuestos autorizados por
KARCHER.

Cualquier uso diferente a éstos se conside-

rera un uso no previsto. El fabricante no se

hace responsable de los dafios causados
por un uso no previsto; el usuario sera el
unico que correra con este riesgo.

Instrucciones de seguridad

B E| uso del aparato por nifios o adoles-
centes solo esta permitido bajo vigilan-
cia.

B No introducir ningun objeto en la ranura
de ventilacion.

Indicaciones sobre la bateria

B Puede provocar un cortocircuito! No
inserte ningun objeto conductor (p.ej.
destornillador o similar) en clavija de
carga.

B Soélo esta permitido cargar la bateria
con el cargador original suministrado o
con el cargador autorizado por KAR-
CHER.

Indicaciones sobre el cargador

B Sustituir inmediatamente el cargador
con el cable por una pieza original si se
aprecia algun tipo de dafo.

B La tension de alimentacion tiene que
coincidir con la indicada en la placa de
caracteristicas.

B Usary almacenar el cargador solamen-
te en lugar seco, temperatura ambiente
5-40°C.

B No toque nunca la clavija con las ma-
nos mojadas.

Indicaciones sobre transporte

B La bateria ha sido sometida a ensayos
en conformidad con las disposiciones
relevantes para transporte internacio-
nal y puede ser transportada / enviada.

Indicaciones sobre WV 50 plus

B No proyectar el chorro pulverizador a

los ojos.
No dirigir el chorro directamente sobre
equipos de produccion que contengan
componentes eléctricos, como p. ;. el
interior de hornos.

B Antes de su aplicacion sobre superfi-
cies sensibles (extra brillantes), probar
la almohadilla de limpieza de microfibra
en un lugar no visible.
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Proteccion del medio ambiente

&Y Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Po favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materiales

valiosos reciclables que deberian ser en-
W tregados para su aprovechamiento pos-
terior. Las baterias y los acumuladores
contienen sustancias que no deben entrar en
contacto con el medio ambiente. Por este moti-
vo, entregue los aparatos usados, las baterias y
acumuladores en los puntos de recogida previs-
tos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Puesta en marcha

Descripcion del aparato

Cuando desempaque el contenido del pa-

quete, compruebe si faltan accesorios o si

el aparato presenta dafios. Informe a su

distribuidor en caso de detectar dafios oca-

sionados durante el transporte.

Nota: Las ilustraciones del aparato y de su

manejo se encuentran en la pagina 2.

Figura 0

WV 50

Cargador con cable

Equipo basico

Clavija de carga

Indicador de carga/funcionamiento

Base de apoyo

Mango

Interruptor del aparato (ON / OFF)

Deposito de agua sucia, extraible

Cierre, dep6sito de agua sucia

10 Cabezal de aspiracion

11 Desbloqueo, cabezal de aspiracion

12 Accesorio adicional con labios de ex-
traccion

13 Desbloqueo, accesorio adicional

24 Espaniol
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WV 50 plus *

14 Botella pulverizadora

15 Palanca pulverizadora

16 Accesorio limpiador

17 Anillo de fijacion

18 Almohadilla de limpieza de microfibra
19 Concentrado de limpiaventanas
*seguln equipamiento

Montar botella pulverizadora y lle-
nar con detergente*

*segun equipamiento

Montar accesorio limpiador

Figura

=>» Separar, girando, el cabezal pulveriza-
dor de la botella pulverizadora.

=>» Colocar accesorio lilmpiador sobre ca-
bezal pulverizador.

=>» Asegurar accesorio accesorio limpiador
y cabezal pulverizador con anillo de fija-
cion.

Figura

= Tensar almohadilla de limpieza en ac-
cesorio limpiador y fijar con velcro.

Rellenar botella pulverizadora

Figura B}

=> Afadir el concentrado suministrado
(una dosis de 20 ml) a la botella pulve-
rizadora y afiadir lentamente agua lim-
pia hasta llenarlo (se obtienen 250 ml
de solucién de detergente).

=>» Cerrar la botella.

Cargar la bateria

Figura

=>» Introducir el cargador en el enchufe de
forma correcta.

=>» Introducir el enchufe del cable de recar-
ga en la parte posterior del aparato.
Indicacion: Durante el proceso de carga
el indicador de carga / funcionamiento
parpadea. Sila bateria esta completa-
mente cargada, luce continuamente.

= Se recomienda extraer la clavija de car-
ga y el cargador una vez finalizado el
proceso de carga (aprox. 3 h).

Tras finalizar el trabajo recargar la bateria.



Comenzar con el trabajo

Limpieza sin botella pulverizadora

= Administrar el detergente de modo con-
vencional segun instrucciones del fabri-
cante y eliminar la suciedad.

Figura [{

= Conectar el aparato, indicador de carga
/ funcionamiento luce continuamente.

=>» Para aspirar el liquido limpiador estirar
el aparato de arriba hacia abajo.
Indicacion: Las superficies de dificil
acceso se puede aspirar en diagonal o
boca abajo (cantidad limitada).

Notas:

Cuando la bateria comienza a descargarse

el indicador de carga / funcionamiento em-

pieza a parpadear lentamente y el aparato

se desconecta después de cierto tiempo,

en este caso cargar la bateria.

Desconectar el aparato después de limpiar

cada supefficie, de este modo se eleva cla-

ramente el tiempo de servicio por cada car-

ga de bateria.

Limpieza con botella pulverizadora y ac-

cesorio limpiador*

*segun equipamiento

Figura

=>» Para administrar el detergente apretar
la palanca pulverizadora de la botella y
rociar la superficie de modo uniforme, a
continuacién eliminar la suciedad con la
almohadilla de limpieza.
Indicacion: jLavar la almohadilla con
agua si es necesario!

= Para el resto, proceder como en la lim-
pieza sin botella pulverizadora.

Interrumpir el trabajo

Figura B
=> Colocar el aparato en la base de apoyo (po-
sicién de estacionamiento) y desconectar.

Vaciar el recipiente durante el trabajo

Si se ha alcanzado el maximo nivel de lle-

nado (marca) del depdsito de agua sucia,

vaciar el depdsito.

= Desconexién del aparato

Figura ]

=>» Destapar el cierre del depésito de agua
sucia y vaciar el depésito.

=> Cerrar el depdsito de agua sucia.

Terminar el trabajo / limpiar el
aparato

= Desconexion del aparato

Figura

=>» Primero desbloquear accesorio adicio-
nal con labios de extraccioén y retirar del
cabezal de aspiracion, después desblo-
quear y retirar el cabezal de aspiracién

=>» Limpiar el accesorio adicional y el cabe-
zal de aspiracion con los labios con
agua corriente (no apto lavavajillas).

Figura

Atencion: El equipo basico contiene com-

ponentes eléctricos. No limpiar estos con

agua corriente.

=>» Retirar depdsito de agua sucia, girar
cierre y sacar.

=>» Vaciar el depdsito y enjuagar con agua.
Cerrar de nuevo el depdsito.

=>» Retirar la almohadilla de frotado de la
botella de pulverizacion y lavar con
agua corriente. La almohadilla de frota-
do se puede lavar en la lavadora a 60°C
sin usar suavizante.

=>» Dejar secar el aparato limpio antes de
ensamblarlo.

=>» Cargar la bateria.

Almacenamiento del aparato

= Almacenar el aparato de pie en un lugar
seco.
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Subsanacion de averias

La botella pulverizadora no rocia

= Llenar de detergente.

= Mecanismo de bombeo de la botella
pulverizadora defectuoso, contactar
distribuidor.

El aparato no se pone en marcha

Comprobar indicador de carga/funciona-

miento:

= No hay sefial o sefal con lenta intermi-
tencia: Cargar la bateria.

= En caso de sefial con rapida intermiten-
cia: Contactar al distribuidor.

Franjas al limpiar

=>» Limpiar los labios de extraccion.

= Usar labio de extraccion superior, para
ello estirar el labio de goma lateralmen-
te hacia afuera, dar la vuelta y volver a
desplazar hacia dentro.

= Renovar el labio de extraccion si es ne-
cesario.

= Comprobar la dosificacion del deter-
gente.

Sale agua de las ranuras de ventilacion
=> Vaciar el dep6sito de agua sucia (max.
100 ml contenido).

Accesorios especiales

Concentrado de limpiaventanas

(4 x 20 ml)

N° referencia: 6.295-302.0
Almohadilla de limpieza de microfibra
(2 Unidad)
N° referencia:

Datos técnicos

2.633-100.0

Clase de proteccion IP X4
Volumen del depdsito de 100({ml
agua sucia

Tiempo de servicio con la ba-| 20|minu-
teria totalmente cargada tos
Area de tension de la bateria | 3,6|V
Potencia nominal del aparato | 12|W
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Tiempo de carga cuando la 3,0|h
bateria esté vacia

Potencia nominal, cargador 4|V
Corriente nominal, cargador |600|mA
Nivel de presion acustica 54|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso 0,7|kg

Tipo de bateria Li-lon

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.

Desecho del aparato usado

Este aparato contiene una bateria integra-
da, debe desmontarse antes de eliminar el
aparato usado.

Desmontar y eliminar la bateria

= El aparato solo debe abrirse para elimi-
nar la bateria.
Abrircon cuidado el aparato, para evi-
tar cortocircuitos al desmontar la ba-
teria.

=>» Extraer la bateria y eliminarla ecoldgi-
camente (en puntos de recogida o en el
distribuidor).

A\ Advertencia

B No abrir la bateria, hay peligro de que
se produzca un cortocircuito, adicional-
mente puede producirse la salida de
vapores irritantes o liquidos corrosivos.

B No exponer la bateria a intensa ra-
diacion solar, calor o fuego, hay peli-
gro de exploscion.



Estimado cliente,

A Lfaia 0 manual dg_instrugées ori-
ginal antes de utilizar o seu apa-

relho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem

possa vir a vender o aparelho.

O aparelho é fornecido em duas versoes

distintas.

WV 50

WV 50 plus incl. garrafa pulverizadora com

adaptador de limpeza e concentrado de

limpa-vidros

Utilizagdo conforme as disposi¢coes

— Utilize este aparelho, de funcionamento
a baterias acumuladoras, apenas para
fins privados, para a limpeza de super-
ficies humidas e lisas como, por exem-
plo, janelas, espelhos ou ladrilhos. Ndo
pode ser aspirado po.

— O aparelho nao esta preparado para a
aspiracao de grandes quantidades de
liquidos em superficies horizontais co-
mo, por exemplo, resultantes da queda
de um copo (max. 25 ml).

— Utilize este aparelho apenas em combi-
nacéo com detergentes de limpeza de
vidros convencionais (n&o utilizar ben-
zina de lavagem, nem detergentes de
espuma).

Recomendamos: Concentrado limpa-
vidros da KARCHER (ver capitulo
"Acessorios especiais").

— Utilize este aparelho apenas com aces-
sérios e pecgas de reposi¢ao originais
KARCHER.

Qualquer outra utilizagéo, para além das

aqui indicadas, é considerada como nao

conforme com as disposi¢des legais. O fa-
bricante n&o pode ser responsabilizado por

danos dai resultantes. Os riscos devidos a

essa utilizagédo indevida sao da exclusiva

responsabilidade do utilizador.

Avisos de seguranga

B N&o permita que criangas e jovens utili-
zem o aparelho sem vigilancia.

B Na&o inserir objectos nas fendas de ven-
tilagéo.

Avisos referentes a bateria acumuladora

B Perigo de curto-circuito! N&o insira
objectos comutadores (p. ex. chave de
fendas ou similar) no conector de carre-
gamento.

® O carregamento da bateria acumuladora
s0 é permitido com o carregador original
incluido no volume de fornecimento, ou
com carregadores devidamente autoriza-
dos pela KARCHER.

Avisos sobre o carregador

B Substitua imediatamente o carregador
juntamente com o cabo por uma peca
original, sempre que detectar quaisquer
danos.

B A tensdo indicada na placa de caracte-
risticas tem que estar de acordo com a
tensao de alimentacao.

W Utilizar e guardar o carregador apenas
em espacgos fechados com uma tempe-
ratura ambiente 5 - 40° C.

B Nunca tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

Avisos para o transporte

B A bateria acumuladora foi verificada,
em conformidade com as prescri¢gdes
especificas em vigor referentes ao
transporte internacional, e pode ser
transportada/enviada.

Avisos sobre WV 50 plus

B N&o projectar o jacto de pulverizagéo
contra os olhos

B Na&o direccionar o jacto pulverizador di-
rectamente contra equipamento que
contenha componentes eléctricos co-
mo, por exemplo, o interior de fogdes.
Antes de proceder a aplicacdo em su-
perficies sensiveis (de elevado brilho)
deve-se testar o pad de microfibras
num local escondido.
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Proteccdo do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem sao reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém materi-
ais preciosos e reciclaveis e deverao
ser reutilizados. Pilhas e baterias
acumuladoras contém materiais que nao
devem entrar em contacto com o meio-am-
biente. Por isso, elimine os aparelhos ve-
lhos, as pilhas e baterias acumuladoras
(recarregaveis) através de sistemas de re-
colha de lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Colocagao em funcionamento

Descricdo da maquina

Verifique o conteido da embalagem a res-
peito de acessorios néo incluidos ou da-
nos. No caso de danos provocados
durante o transporte, informe o seu reven-
dedor.

Aviso: na pagina 2 encontra ilustragées do
aparelho e da utilizagéao.

Figura ©l

WV 50

Carregador com cabo

Aparelho base

Conector fémea de carregamento
Indicacdo de carga/operagao

Pé de apoio

Punho

Interruptor do aparelho (LIG/DESL)
Deposito de agua suja, amovivel

9 Fecho, deposito de agua suja

10 Cabecote de aspiracdao

11 Desbloqueio, cabega de aspiragéo

12 Adaptador com rodo

13 Desbloqueio, adaptador

0O ~NO O WN -
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14 Garrafa pulverizadora

15 Alavanca de pulverizagéo
16 Adaptador de esfregar

17 Anel de fixagéo

18 Pad de microfibra

19 Concentrado limpa-vidros
*conforme o modelo

Montar a garrafa pulverizadora no adapta-
dor de esfregar e encher com detergente*

*conforme o modelo

Montar o adaptador de esfregar

Figura

= Desenroscar a cabega de pulverizagédo
da garrafa pulverizadora.

=>» Posicionar o adaptador de esfregar na
cabega pulverizadora.

=>» Fixar o adaptador de esfregar e a cabe-
¢a pulverizadora com o anel de fixagao.

Figura

=>» Fixar o pad de esfregar no respectivo
adaptador e fixar com a fita de velcro.

Encher a garrafa pulverizadora

Figura B}

= Encher o concentrado, incluido no volu-
me de fornecimento (1 x 20 ml), na gar-
rafa pulverizadora e encher a garrafa
lentamente com agua limpa (resulta
numa solugdo de limpeza de 250 ml).

= Fechar a garrafa.

Carregar a bateria acumuladora

Figura B

=>» Ligar o carregador a uma tomada.

=> Inserir a ficha do cabo do carregador na
face traseira do aparelho.
Aviso: durante a fase de carregamento
a indicagao de carga/operagao pisca.
Se a bateria estiver totalmente carrega-
da a lampada brilha permanentemente.

= Recomenda-se a desconexéo da ficha
do carregador e do carregador apés a
conclusdo do processo de carregamen-
to (aprox. 3 h).

Recarregar a bateria acumuladora apos

terminar os trabalhos.



Iniciar o trabalho

Limpeza sem garrafa pulverizadora

=> Aplicar o detergente de acordo com as
indicagdes do fabricante, de forma con-
vencional, e dissolver a sujidade.

Figura [{

=> Ligar o aparelho, indicagao de carga/
operacgao brilha permanentemente.

= Para aspirar o liquido de limpeza é ne-
cessario puxar o aparelho de cima para
baixo.
Aviso: Locais de dificil acesso podem
ser aspirados de forma transversal e
acima da cabega (quantidade limitada).

Avisos:

Com a bateria fraca a indicagdo de carga/
operagdo comega a piscar e o aparelho
desliga passado algum tempo. Recarregar
as baterias nestas situagoes.

Desligar o aparelho apos cada superficie
limpa, de modo a aumentar o tempo de au-
tonomia da bateria.

Limpeza com garrafa pulverizadora e

adaptador de esfregar®

*conforme o modelo

Figura

=>» Para aplicar o detergente é necessario
accionar a alavanca pulverizadora da
garrafa, pulverizar uniformemente a su-
perficie e, de seguida, soltar a sujidade
com o pad de esfregar.
Aviso: Lavar a almofada, sempre que
necessario, sob agua corrente!

=>» Outros procedimentos numa limpeza
sem garrafa pulverizadora.

Interromper trabalho

Figura B
= Posicionar o aparelho sobre o pé de
apoio (posicdo de estacionamento).

Esvaziar o recipiente durante os
trabalhos

Esvaziar o depdsito de agua suja se for
atingido o nivel maximo (marcacao).
= Desligar o aparelho.

Figura )

=>» Puxar o fecho do depésito de agua suja
e esvaziar o deposito.

= Fechar o depésito de agua suja.

Terminar o trabalho / limpar o
aparelho

= Desligar o aparelho.

Figura

=>» Desbloquear primeiro o adaptador com
orodo, retirar da cabega de aspiragao e
depois desbloquear a cabecga de aspi-
racao e retirar

= Limpar a cabega de aspiragao e o
adaptador com rodo sob agua corrente
(inadequado para maquinas lava-loi-
ca).

Figura

Atencao: aparelho base contém compo-

nentes eléctricos. Este ndo pode ser limpo

sob agua corrente!

=>» Retirar o deposito da agua suja, rodar o
fecho e retirar.

=>» Esvaziar o depdsito e lavar com agua.
Fechar novamente o depdsito.

=>» Retirar a almofada de esfregar da gar-
rafa pulverizadora e lavar sob agua cor-
rente. A almofada de esfregar pode ser
lavada na maquina da roupa a uma
temperatura max. de 60°C, sem a adi-
¢ao de amaciador.

=>» Deixar secar o aparelho antes de o vol-
tar a montar.

=>» Carregar a bateria acumuladora.

Guardar a maquina

=>» Guardar o aparelho verticalmente em
locais secos.
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Localizagao de avarias

Garrafa pulverizadora nao pulveriza

= Encher detergente.

= Mecanismo da bomba na garrafa pulve-
rizadora esta com defeito; contactar o
vendedor.

O aparelho nao arranca

Verificar a indicagdo de carga/operacio:

= Nenhum sinal resp., sinal de intermitén-
cia lenta: carregar bateria.

= Se o sinal piscar rapidamente: contac-
tar o vendedor.

Riscos durante a limpeza

=> Limpar o rodo.

=>» Virar o rodo superior, puxando o rodo
lateralmente para fora, virar e voltar a
inserir.

=>» Se necessario, substituir o rodo.

=> Verificar o doseamento do detergente.

Sai agua das fendas de ventilagao
= Esvaziar deposito de agua suja (max.
100 ml de conteudo).

Acessorios especiais

Concentrado limpa-vidros (4 x 20 ml)
N.° de encomenda: 6.295-302.0
Pad de microfibra (2 Unidades)

N.° de encomenda: 2.633-100.0

Dados técnicos

Tipo de protecgao IP X4
Volume do depdsito de agua | 100|ml
suja

Tempo de operacdo com a
bateria cheia

Tensao nominal da bateria 3,6|V
Poténcia nominal do aparelho| 12|W
Tempo de carga de uma bate-| 3,0(h
ria acumuladora vazia
Tens&o nominal do carregador | 4|V
Corrente nominal do carregador | 600 [ mA
Nivel de pressao acustica 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

20|min
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Peso
Tipo de acumulador

0,7|kg
Li-lon

Reservados os direitos a alteragées téc-
nicas!

Eliminar o aparelho usado

Este aparelho esta equipado com uma ba-
teria acumuladora, que deve ser desmon-
tada antes de proceder a eliminagéo do
aparelho.

Desmontar a bateria acumuladora e
eliminar

= O aparelho s6 pode ser aberto para a
eliminagéo da bateria acumuladora.
Cuidado durante a abertura do apare-
Iho tém que ser evitados curto-circui-
tos.

=>» Retirar a bateria acumuladora e elimi-
nar em conformidade com o meio-am-
biente (centros de recolha ou
vendedores).

A\ Adverténcia

B Nao abrir a bateria acumuladora,
uma vez que existe o perigo de um cur-
to-circuito e, adicionalmente, podem
ser evacuados liquidos ou vapores irri-
tantes ou corrosivos.

B Nao expor a bateria acumuladora a
fortes raios solares, calor ou fogo,
devido ao perigo de explosao.



Kaere kunde

A Lees original driftsvejledningen in-
|__| den ferste brug, fglg anvisningerne

og opbevar vejledningen til senere efterlaesning

eller til den nzeste ejer.

Maskinen kommer i to forskellige modeller.

WV 50

WV 50 plus inkl. sprejteflaske med med viske-
komponent og koncentreret vinduesvask

Bestemmelsesmassig anvendelse

— Denne batteridrevne maskine er kun bereg-
net til privat brug, til rengering af fugtige,
glatte overflader som vinduer, spejl eller fli-
ser. Der ma ikke opsuges stav.

— Maskinen er ikke egnet til opsugning af ster-
re maengder vaeske fra vandrette overflader,
f.eks veesker fra et veeltet drikkeglas (max.
25 ml).

— Maskinen ma kun bruges i forbindelse med
gaengse vinduesvask (ingen spiritus, ingen
skumrenser).

Vi anbefaler: Koncentreret vinduesvask fra
KARCHER (se kapitel "Ekstratilbehgr").

— Brug kun denne stgvsuger med tilbehar og
reservedele, der er godkendt af KARCHER.

Enhver anvendelse, der gar herudover, geelder

som ikke-bestemmelsesmaessig. Producenten

er ikke ansvarlig for skader, der matte opsta som
folge heraf; risikoen er brugerens alene.

Sikkerhedsanvisninger

B | ad kun bgrn og unge omgas maskinen un-
der opsyn.

B Der ma ikke saettes genstand i ventilations-
abningerne.

Henvisninger til batterier

B Fare for kortslutning! Stik ingen ledende
genstande (f.eks. skruetraekker eller lignen-
de) ind i opladebgsningen.

B Opladningen af akkuer er kun tilladt med
vedlagte original opladeapparat eller oplade-
apparater som blev godkendt af KARCHER.

Henvisninger til opladeapparatet

B Ved synlige skader skal opladeapparatet
med opladekablet omgaende erstattes med
originale parter.

B Angivelsen af spaending pa typeskiltet skal
stemme overens med forsyningsspaendin-
gen.

B Opladeren ma kun bruges og opbevares i
tgrre rum, omgivelsestemperatur 5 - 40° C.

B Ror aldrig ved netstikket med vade haender.

Henvisninger til transporten

B Akkumulatoren er afprgvet iht. til alle rele-
vante forskrifter til international transport og
ma transporteres/fremsendes.

Henvisninger til WV 50 plus

B Sprgjtestralen ma ikke sprgjtes i gjnene.

B Sprgjtestralen ma ikke direkte rettes imod
komponenter som indeholder elektriske de-
le, som f.eks den indvendige del af ovne.

B Fgr brugen pa sensitive (hgjglans) overfla-
der skal mikrofiber-viskepuden testes pa et
ikke synligt sted.

Miljebeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke
emballagen ud sammen med det alminde-
lige husholdningsaffald, men aflever den til gen-
brug.

E Udtjente apparater indeholder veerdifulde
materialer, der kan og bgr afleveres til
mmmm genbrug. Akku'er og batterier indeholder
stoffer, der ikke ma komme ud i naturen. Aflever
derfor udtjente apparater, batterier og akkuer pa
en genbrugsstation eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Ibrugtagning

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglende til-
behgr eller beskadigelser, nar den pakkes ud.
Kontakt Deres forhandler i tilfeelde af transport-
skader.

Bemeerk: lllustrationer af apparatet og betjenin-
gen findes pa side 2.

Figur

WV 50

Opladeapparat med opladekabel
Basisenheden

Opladebgsning

Oplade-/driftsindikator

Fod

Handtag

Startknap (TAND/SLUK)
Snavsevandstank, aftageligt

O N O WN -
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9 Lag, snavsevandstank
10 Sugehoved

11 Abning, sugehoved

12 Komponent med aftreekningsleeber
13 Abning, komponent

WV 50 plus *

14 Sprojteflaske

15 Sprgjtehandtag

16 Viskekomponent

17 Fikseringsring

18 Mikrofiber-viskepude

19 Koncentreret vinduesvask
* afhaengig af udstyret

Monter sprojteflasken med viskekom-
ponenten og fyld den med rensemiddel*

* afhaengig af udstyret
Montering af viskekomponenten

Figur

=> Skru sprgjtehovedet fra sprajteflasken.

= Seet viskekomponenten pa sprgjtehovedet.

=> Viskekomponenten og sprgjtehovedet skal
sikres med fikseringsringen.

Figur i

=>» Spaend viskepuden pa viskekomponenten
og fastger det med velkroband.

Pafylde sprojteflasken

Figur &

=> Fyld det medleverede koncentrat (1 x 20 ml)
ind i sprajteflasken og fyld sa flasken lang-
somt op med vand (giver 250 ml rensemid-
deloplgsning).

= Luk flasken.

Oplade akkuer
Figur
=> Stik det vedlagte opladeapparat i en stikda-
se.

=> Saet stikket fra opladekablet ind i maskinens
bagside.
Bemaerk: Under opladningen blinker opla-
de-/driftsindikatoren. Hvis batteriet er opla-
det lyser den konstant.

=> Det anbefales, at trackke opladestikket og
opladeren ud efter afslutning af opladningen
ca. 3 timer).

Efter afslutning af arbejdet skal batteriet op-

lades.
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Starte med arbejdet

Rengering uden sprojteflaske

=>» Pafar rensemidlet ifalge producentens an-
visninger pa traditionel made og Igsn snav-
set.

Figur [{

=» Teaend maskinen, oplade-/driftsindikatoren
lyser konstant.

=>» Traek maskinen fra oven og nedad for at op-
suge rensemiddelvaesken.
Bemaerk: Sveer tilgeengelige omrader kan
udsuges pa tveers som ogsa over hovedet
(begreenset meengde).

Bemaerk:

Hvis batteriet er svagt starter oplade-/driftsindi-

katoren langsomt at blinke og maskinen slukkes

efter et tidsrum. | dette tilfeelde skal batteriet op-

lades.

Maskinen skal altid slukkes efter hver renset fla-

de, der med forages driftstiden per batterilad-

ning.

Rengering med sprojteflaske og viskekompo-

nent*

* afhaengig af udstyret

Figur

= Tryk flaskens sprejtehandtag for at pafere
rensemidlet og sprajt rensemidlet jeevnligt
pa overfladen. Lasn sa snavset med viske-
komponenten.
Bemaerk: Pad renses efter behov under fly-
dende vand!

=>» Videre fremgangsmade som ved renggring
uden sprgjteflaske,

Afbryde arbejdet

Figur B
=>» Satmaskinen pa foden (parkeringsposition)
og sluk den.

Temme beholderen under arbejdet

Hvis snavsevandstankens max. pafyldningstand

(markering) blev opnaet skal tanken temmes.

=>» Sluk for renseren

Figur ]

=>» Traek snavsevandstankens las og tem tan-
ken.

=>» Las snavsevandstanken.



Afslutte arbejdet / rense maskinen

=> Sluk for renseren

Figur EI0)

=> Abn farst komponenten med aftraekningslee-
ber og fiern den fra sugehovedet, abn sa su-
gehovedet og fiern det.

= Rens sugehovedet og komponenten med af-
treekningsleeberne under flydende vand (ik-
ke egnet til opvaskemaskinen).

Figur

OBS: Basisenheden indeholder elektriske kom-

ponenter, disse ma ikke renses under flydende

vand!

=> Fjern snavsevandstanken, drejlaget og traek
det ud.

= Tom tanken og skyl den med vand. Seet la-
get pa igen.

= Traek viskepuden fra sprajteflasken og rens
den under flydende vand. Viskepuden kan
vaskes i maskinen op til 60°C uden blgdgg-
rer.

=> Denrensede maskinen skal terres inden den
samles igen.

= Oplade akkuer

Opbevaring af damprenseren

=>» Maskinen opbevares staende i tarre rum.

Afhjalpning af fejl

Sprajteflasken sprgijter ikke

= Rensemiddel fyldes pa.

= Flaskens pumpemekanisme er defekt, kon-
takt forhandleren.

Maskinen starter ikke

Kontroller oplade-/driftsindikatoren:

=> Intet signal, hhv. et langsomt blinkende sig-
nal: Oplad batteriet.

=> Ved hurtigt blinkende signal: Kontakt for-
handleren.

Striber ved renggringen

= Rens aftraekningslaeben.

=> Vend den gverste aftraekningslaebe, traek
hertil gummileeben péa siden udad, vend den
og skub den tilbage.

=> Udskift aftreekningslaeben efter behov.

=> Kontroller rensemidlets dosering.

Vand traeder ud af ventilationsabningerne
=> Tem snavsevandstanken (max. 100 ml ind-
hold).

Ekstratilbehor

Koncentreret vinduesvask (4 x 20 ml)

Bestillingsnr.: 6.295-302.0
Mikrofiber-viskepude (2 Styk.)
Bestillingsnr.: 2.633-100.0
Kapslingsklasse IP X4
Volumen snavsevandstank 100 |(ml
Driftstid ved fuldt batteri 20| min.
Nominel spaending batteri 3,6|V
Nominel kapacitet maskine 12|W
Opladningstid ved tom akku 3,0/h
Nominel spaending oplader 4|V
Meerkestrgm oplader 600|mA
Lydtryksniveau 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Vaegt 0,7 |kg
Akkutype Li-lon

Forbehold for tekniske aendringer!

Bortskaffelse af gamle apparater

Maskinen har en integreret akkumulator som
skal fjernes inden maskinen bortskaffes.

Afmontere og bortskaffe batteriet

=>» Maskinen ma kun abnes til bortskaffelse af
akkumulatoren.
Forsigtig ved abning af maskinen, der skal
undgas kortslutninger.

—z

o 4x

=> Fjern batteriet (akku) og bortskaf det miljg-
rigtigt (samlingsstation eller forhandler).

A\ Advarsel

B Batteriet ma ikke abnes, der er fare for en
kortslutning, yderligere kan der udtraede irri-
terende dampe eller setsende veesker.

B Batteriet ma ikke udsaettes for steerk sol-
lys, varme og ild, eksplosionsfare.
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Kjeere kunde,

A For farste gangs bruk av apparatet,
les denne originale bruksanvisnin-

gen , folg den og oppbevar den for senere bruk

eller fo overlevering til neste eier.

Apparatet blir levert i 2 forskjellige utfgrelser.

WV 50

WV 50 plus inkl. sprayflaske med tilbehgrsdel
og konsentrat for vinduspussing.

Forskriftsmessig bruk

— Bruk dette batteridrevne apparatet kun for
private formal, for rengjgring av fuktige, glat-
te overflater som vindu, speil eller keramiske
fliser. Det ma ikke suges opp stav.

— Apparatet er ikke egnet til & suge opp starre
mengder av vaesker fra horisontale overfla-
ter, f.eks. fra et vannglass som er falt om.

— Benyitt dette apparatet kun i forbindelse med
vanlige rengjgringsmidler for vindu (ingen al-
kohol, ingen skumrenser).

Vi anbefaler: Konsentbsat for vinduspussing
fra KARCHER (se kapittel "Ekstrautstyr").

— Apparatet ma bare brukes med reservedeler
og tilbehar som er godkjent av KARCHER.

All bruk ut over dette anses som ikke i trad med

hensikten med apparatet. Produsenten fraskri-

ver seg ansvar for skader som skyldes slik bruk

- denne risikoen hviler pa brukeren alene.

Sikkerhetsanvisninger

B Barn og ungdom ma bare bruke apparatet
under tilsyn.

B [kke stikk gjenstander inn i lufteslissene.

Anvisninger for batteri

B Fare for kortslutning! Stikk ingen ledende
gjenstander (f.eks. skrujern eller lignende)
inn i ladekontakten.

B Lading av batteriene skal kun gjgres med
vedlagte originale ladeapparat eller annet la-
deapparat godkjent av KARCHER.

Anvisninger for batterilader

B Ladeapparat og ladekabel skal ved synlige ska-
der bare repareres ved a skifte originaldeler.

B Spenningen pa stremtilferselen ma stemme
over ens med spenningsangivelsen pa type-
skiltet.

B Batteriladeren ma kun brukes og oppbeva-
res i tgrre rom, omgivelsestemperatur 5 -
40° C.

B Bergr aldri stgpselet med vate hender.
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Anvisninger for transport.

B Batteriet er kontrollert etter relevante forskrif-
ter for internasjonal bruk og kan transporte-
res/sendes.

Merknader vedr. WV 50 plus

B |kke rett sproytestralen mot gynene.

B [kke rett sproytestralen direkte pa driftsmid-
ler som inneholder elektriske komponenter,
som f.eks. innsiden av ovner.

B For bruk pa emfintlige overflater (med hgy-
glans),test mikrofibermoppen pa et ikke sikt-
bart sted.

Miljgvern

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres.
Ikke kast emballasjen i husholdningsavfal-
let, men lever den inn il resirkulering.

E Gamle apparater inneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Disse bar
mmmm |everes inn til gjenvinning. Akkumulatore-
ne inneholder stoffer som ikke ma komme ut i
miljget. Gamle apparater, batterier og akkumula-
torer skal derfor avhendes i egnede innsamlings-
systemer.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner
du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Igangsetting

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken
er komplett og uskadd. Kontakt din forhandler
ved eventuelle transportskader.

Merk: lllustrasjoner av maskinen og betjeningen
av den finner du pé side 2.

Figur

WV 50

1 Ladeapparat med ladekabel
2 Basisapparat

3 Ladekontakt

4 Lade-/ driftsindikator

5 Stafot

6 Handtak

7 Hovedbryter (AV/PA)

8 Bruktvannstank, avtakbar
9 Forrigling, bruktvannstank
10 Sugehode

11 Opplasing, sugehode



12 Tilbehgrsdel med avstrykere
13 Opplasing, tilbehgrsdel

WV 50 plus *

14 Sprayflaske

15 Sproytehendel

16 Tilbehgrsdel

17 Festering

18 Mikrofibermopp

19 Konsentrat for vinduspussing
* avhengig av modell

Monter sprayflasken og tilbehorsdelen
og fyll den med rengjeringsmiddel*

* avhengig av modell
Montering av tilbehgrsdelen

Figur 4

=> Drei sproytehodet av sprayteflasken.

=> Sett tilbehgrsdelen pa spreytehodet.

=>» Forankre tilbeharsdelen og spraytehodet
med festeringen.

Figur &)

=> Sett moppen opp pa tilbehgrsdelen og fest-
ne den med borrelas.

Fyll sproyteflasken

Figur B

=> Fyll det medleverte konsentratet (1 x 20 ml) i
sproyteflasken og fyll flasken langsomt opp
med klart vann (gir 250 ml rengjgringsmid-
del-lgsning).

=> Lukk flasken.

Lade opp batteri

Figur

=> Ladeapparatet settes inn i en vanlig stikkon-
takt.

= Stikk stapselet til ladekabelen inn pa baksi-
den av apparatet.
Merknad: Under ladeprosessen linker lade-
/ driftsindikatorene. Nar batteriet er fullt opp-
ladet, lyser de kontinuerlig.

=> Det anbefales at ladestapsel og batterilader
kobles fra etter avsluttet ladeprosess
(ca. 3t).

Lad batteriet pa nytt etter at arbeidet er av-

sluttet.

Arbeidsstart

Rengjering uten sprayflaske

=> Pafer rengjgringsmidlet pa vanlig mate og
Izsne smusset, som angitt av produsenten.

Figur [{

=>» Kole til apparatet, lade- / driftsindikator lyser
kontinuerlig.

=>» For & suge opp rengjgringsveesken, dra ap-
paratet ovenfra og ned.
Merk: Vanskelig tilgjengelige flater kan su-
ges pa tvers sa vel som via hodet (begrenset
mengde).

Merknader:

Ved svakt batteri begynner lade- / driftsindikator

langsomt a blinke, og apparatet kobles ut etter

en viss tid. | dette tilfelle ma batteriet lades opp.

Sla av apparatet etter hver rengjort flate, slik

oker driftstiden per batteriopplading tydelig.

Rengjering med sprayflaske og tilbehorsdel*

* avhengig av modell

Figur

=> For & pafere rengjeringsmidlet, trykk flas-
kens sprgytehendel og spray inn flaten jevnt.
Lasne derpa smusset med moppen.
Merk: Pad skylles ved behov av under ren-
nende vann!

=>» Videre fremgangsmate som ved rengjgring
uten sprayflaske.

Avbryte arbeidet

Figur B
=> Sett apparatet pa stafoten (parkeringsposi-
sjon) og sla av.

Tem beholderen under arbeidet

Nar den maksimale fyllingsgraden (markering)

av bruktvannstanken er nadd, méa tanken tem-

mes.

=> Sla av maskinen.

Figur ]

=>» Dra av forriglingen pa bruktvannstanken og
tem den.

= Lukk bruktvannstanken.
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Avslutning av arbeidet / rengjo-
ring av apparatet

=> Sla av maskinen.

Figur

=> Losne forst tilbehgrsdelen med avstrykerne
og ta dem av sugehodet, lgsne derpa suge-
hodet og ta det av.

=> Sugehode og holder med avstrykerlepper
rengjeres under rennende vann (ikke egnet
for oppvaskmaskin).

Figur

Merknad: | basisapparatet befinner det seg elek-

triske komponenter, dette ma ikke skylles under

rennende vann!

=>» Ta av bruktvannstanken, drei dekselet og
trekk det ut.

=>» Tem tanken og skyll med vann. Lukk tanken
igjen.

=> Trekk moppen av sprayflasken og vask under
rennende vann. Moppen kan vaskes ved opp til
60°C i vaskemaskin, ikke bruk skyllemiddel.

=> La rengjort apparat tgrkes far delene settes
sammen igjen.

=> Lad opp batteriet.

Oppbevaring av apparatet
= Oppbevar apparatet stdende i et tgrt tom.

Hjelp ved funksjonsfeil

Sprayflasken spruter ikke

=> Fyll rengjgringsmiddel.

=>» Pumpemekanismen i sprayflasken er defekt,
ta kontakt med forhandleren.

Apparatet starter ikke

Kontroller lade- / driftsindikatoren:

=> Intet signal hhv. langsomt blinkende signal:
Lade opp batteriet.

=> Ved hurtig blinkende signal: Ta kontakt med
forhandleren.

Striper ved rengjgringen

=> Skyll avstrykeren.

=> Drei gvre avstryker, for & gjgre det trekker du
gummilisten ut fra siden, dreier den og sky-
ver den inn igjen.

=>» Skift ut avstrykeren ved behov.

=> Kontroller doseringen av rengjgringsmidlet.

Det kommer vann ut av lufteslissene

=>» Tem bruktvannstanken (maks. 100 ml inn-
hold).
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Tilleggsutstyr

Konsentrat for vinduspussing (4 x 20 ml)

Bestillingsnr.: 6.295-302.0
Mikrofibermopp (2 Ant.)

Bestillingsnr.: 2.633-100.0
Beskyttelsestype IP X4
Volum bruktvannstank 100 |ml
Driftstid ved fullt ladet batteri 20 |min
Nominell spenning batteri 3,6|V
Nominell effekt apparat 12|W
Ladetid ved tomt batteri 3,0(h
Nominell spenning batterilader 4|V
Nominell strgm batterilader 600|mA
Lydtrykksniva (EN 60704-2-1) 54|dB(A)
Vekt 0,7 |kg
Batteritype Li-lon

Det tas forbehold om tekniske endringer!

Avfallsbehandling av kassert apparat

Dette apparatet inneholder et innebygget batteri,
dette ma demonteres for apparatet kastes.

Demontere og avhende batterier

=> Apparatet skal kun apnes for kasting av bat-
teriene.
Forsiktig ved apning av appratet, unnga
kortslutninger.

—z

o 4x

=>» Ta ut batteri og avhend det pa miljgmessig kor-
rekt mate (gjenbruksstasjon eller forhandler).

I\ Advarsel

B lkke apne batteriet, det er fare for kortslut-
ning, i tillegg kan irriterende damper eller et-
sende vaesker stramme ut.

B |kke utsett batterier for direkte sollys, var-
me eller apen ild, det bestar eksplosjonsfare.




Baste kund,

A Las originaldriftsanvisningen innan
|__| aggregatet anvands forsta gangen,

folj anvisningarna och spara driftsanvisningen

for framtida behov, eller for nasta agare.

Maskinen levereras i tva olika utféranden.

WV 50

WV 50 plus inkl. sprayflaska med torktillbehor
och koncentrat for fénsterrengoring.

Andamalsenlig anvéndning

— Anvand denna batteridrivna apparat endast
for privat bruk, for rengoéring av fuktiga, slata
ytor som fonster, speglar eller kakel. Damm
far ej sugas upp.

— Apparaten ar ej lamplig for att suga upp stor-
re mangder vatska fran horisontala ytor t.ex.
fran ett glas som tippat omkull (max. 25 ml).

— Anvand denna apparat endast tillsammans
med sedvanliga férnsterrengéringsmedel
(ingen alkohol, inget textilrengdringsmedel).
Vi reckommenderar: Koncentrat for fonster-
rengdring fran KARCHER (se kapitel "Speci-
altillbehor").

— Anvand endast apparaten tillsammans med
tillbehor och reservdelar som har godkants
av KARCHER.

All annan anvandning betraktas som ej fore-

skriftsmassig. Tillverkaren ansvarar inte for ska-

dor som orsakats av sddan anvandning;
anvandaren bar ensam ansvaret.

Sédkerhetsanvisningar

B Barn och ungdomar far endast anvanda ag-
gregatet under uppsikt.

B For e in féremal i ventilationsdppningarna.

Anvisningar till det uppladdningsbara batte-

riet

B Risk for kortslutning! Stick inte in ledande
foremal (t.ex. skruvmejsel eller liknande) i
laddningsuttaget.

B Laddning av batteriet far endast ske med
medféljande originalladdare eller av KAR-
CHER godkéanda laddare.

Anvisningar till laddaren

B Byt omgaende ut batteriladdaren med ladd-
kabeln mot ny originaldel om skador upp-
tacks.

B Uppgifterna om spanning pa typskylten mas-
te dverensstdmma med forsorjningsspan-
ningen.

B Anvand och lagra laddaren endast i torra ut-
rymmen, omgivningstemperatur 5 - 40° C.

B Vidror aldrig natkabeln med vata hander.

Anvisningar fér transport

B Batteriet &r testat enligt gallande bestammel-
ser for international befordran och far trans-
porteras/skickas.

Anvisningar till WV 50 plus

B Spruta ej stralen i 6gonen.

B Rikta ej stralen direkt mot foremal som inne-
haller elektriska komponenter, som tex insi-
dan av ugnar.

B Testa Mikrofaser-tvattkudde pa ett ej synligt
stalle innan anvandning pa kéansliga (glan-
sande) ytor.

Miljsskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
Kasta inte emballaget i hushallssoporna
utan for dem till atervinning.

E Kasserade apparater innehaller atervin-
ningsbart material som bor ga till atervin-
= ning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller amnen, som inte
far komma ut i miljon. Overlamna déarfor kassera-
de apparater och batterier till Iampligt atervin-
ningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Idrifttagande

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehdr
saknas eller ar skadade. Kontakta aterforsalja-
ren om skador uppkommit vid transporten.
Hénvisning: Bilder pa apparat och hantering
finns pa sidan 2.

Bild il

WV 50

Laddare med laddkabel

Grundapparat

Laddningsuttag

Laddnings- / driftsindikation

Fot

Handtag

Strombrytare (PA/AV)

Smutsvattentank, avtagbar

Forslutning, smutsvattentank

© 00N OB~ WN =
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10 Sughuvud

11 Upplasning, sughuvud

12 Munstycke med suglappar
13 Upplasning, munstycke
WV 50 plus *

14 Sprutflaska

15 Spruthandtag

16 Torktillbehor

17 Fixeringsring

18 Mikrofaser-torkkudde

19 Koncentrat for fonsterrengdring
* beroende pa utrustning

Montera sprutflaska och torktillsatsen
och fyll flaskan med rengoringsmedel*

* beroende pa utrustning

Montera torktillsats

Bild &

=>» Skruva av spruthuvudet fran sprutflaskan.

=> Sétt pa torktillsatsen pa spruthuvudet.

=>» Sékra torktillsatsen och spruthuvudet med
fixeringsringen.

Bild

=> Spann fast torkkudden pa torktillsatsen och
fixera med kardborreband.

Fyll sprutflaskan

Bild I}

=> Fyll upp det medféljande koncentratet (1 x
20 ml) i sprutflaskan och fyll flaskan langamt
med klart vatten (ger 250 ml rengéringsme-
delslésning).

=>» Stang flaskan.

Ladda det uppladdningsbara batteriet

Bild &

=> Anslut medféljande laddare till ett godkéant
vagguttag.

=>» Stick i laddkabelns kontakt pa baksidan av
apparaten.
Anvisning: Under uppladdningen blinkar
laddnings-/driftslampan. Nar batteriet ar ful-
laddat lyser lampan konstant.

=>» Virekommenderar att man drar ur kontakten
till laddaren efter avslutad laddning (ca 3 h).

Ladda upp batteriet efter avslutat arbete.

Paborja arbetet

Rengoring utan sprutflaska.
= Applicera rengéringsmedlet enligt tillverka-
rens anvisningar och 16s upp smutsen.
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Bild [§]
=>» Sla pa apparaten, laddnings-/driftslampan
lyser konstant.
=>» Dra apparaten uppifran och ner for att suga
upp rengoringsvatskan.
Anvisning: Ytor som &r svara att komma at
kan sugas bade tvars och upp-och-ner (be-
gransad mangd).
Anvisningar:
Ar batteriet svagt bérjar laddnings-/driftslampan
att blinka langsamt och apparaten stdngs av ef-
ter en viss tid, ladda i sa fall upp apparaten.
Sténg av apparaten efter varje rengjord yta, pa
sa sétt kan den anvéndas ldngre innan den mas-
te laddas upp igen.

Rengoring med sprutflaska och torktillbehor*

* beroende pa utrustning

Bild

=>» Tryck in spruthandtaget pa flaskan for att
applicera rengéringsmedlet och spruta ren-
goringsmedlet jamt 6ver ytan, 16s darefter
upp smuts med torkkudden.
Anvisning: Tvatta ur torkkudden under fly-
tande vatten om det behdvs!

=>» Vidare tillvadgagangssatt som vid rengéring
utan sprutflaska.

Avbryt arbete

Bild E]
=>» Stall upp apparaten pa foten (perkeringsla-
ge) och stang av den.

Tomma behallaren under arbetet

Om den maximala nivan pa smutsvattnet ar

nadd (markeing), tom tanken.

=» Stang av apparaten.

Bild €]

=>» Dra ur forslutningen till smutsvattentanken
och tém tanken.

=» Stang smutsvattentanken.

Avsluta arbetet / rengora apparat

=>» Stang av apparaten.

Bild

=>» Lossa forst tillsatsen med suglépparna och
ta loss den fran sughuvudet, lossa sughuvu-
det och ta bort det.

=>» Rengdr sughuvudet och tillsatsen med
suglappar under rinnande vatten (far ej dis-
kas i diskmaskin).



Bild

Observera : Grundapparaten innehaller elektris-

ka komponenter, den far ej rengbras under rin-

nande vatten!

=>» Ta bort smutsvattentanken, vrid pa forslut-
ningen och dra ut den.

=>» T6m tanken och spola ur den med vatten.
Sétt tillbaka tanken.

=>» Dra av torkkudden fran sprutflaskan och
tvatta ur den under flytande vatten. Tvattkud-
den kan tvattas i tvattmaskin upp till 60°C,
utan skoljmedel.

=>» Latden rengjorda apparaten torka innan den
monteras ihop na nytt.

=> Ladda det uppladdningsbara batteriet.

Forvara apparaten

=>» Forvara apparaten torrt i stdende position.

Atgarder vid fel

Sprutflaskan sprutar ej

=> Fylla pa rengéringsmedel.

=>» Pumpmekanismen i sprutflaskan &r defekt,
kontakta handlaren.

Apparaten startar inte

Kontrollera laddnings- / driftslampan:

=> Ingen signal eller langsamt blinkande signal:
Ladda batteriet.

=>» Vid snabbt blinkande signal: kontakta hand-
laren

Raénder vid rengdringen

=> Rengdr suglapp.

=>» Véanda den 6vre sugléppen; dra ut gum-
miléappen at sidan, vand pa den och skjut in
den igen.

=> Byt ut suglappen vid behov.

=> Kontrollera doseringen av rengéringsmedlet.

Det kommer ut vatten genom ventliations6pp-
ningarna
= Témma smutsvattentank (max innehall

100 ml).

Specialtillbehor

Koncentrat for fonsterengoring

(4 x 20 ml)

Bestallningsnr. 6.295-302.0
Mikrofaser-torkkudde (2 Styck)
Bestallningsnr. 2.633-100.0

Tekniska data

Skyddsklass IP X4
Volym smutsvattentank 100 (ml
Arbetstid med full batteriladdning | 20 |min
Markspanning batteri 3,6|V
Nominell effekt apparat 12|W
Laddtid vid tomt batteri 3,0(tim
Markspéanning laddare 4|V
Markstrom laddare 600 |mA
Ljudtrycksniva 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Vikt 0,7 kg
Typ av uppladdningsbart batteri |Li-lon

Med reservation for tekniska @ndringar!

Kassera uttjant produkt

Denna maskin innehaller ett inbyggt batteri, vil-
ket ska monteras bort innan en forbrukad maskin
avfallshanteras.

Ta ur batteriet och fora till avfall

=>» Maskinen for endast 6ppnas for att aviagsna
batteriet for avfallshantering.
Forsiktighet ska iakttas vid 6ppning av ma-
skinen, kortslutning maste undvikas.

N 3

%

/
4x

=>» Ta ut batteriet och avfallshantera miljévanligt
(uppsamlingsstalle eller forsaljare).

VAN Varning

B Oppna inte batteriet, risk for kortslutning,
dessutom kan irriterande angor eller fratan-
de vatska lacka ut.

B Utsiatt inte batteriet for solstralning, var-
me eller eld, risk for explosion.
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Arvoisa asiakas,

Lue tama alkuperaiskayttéohje en-
NI rer itteos Kayttamista, sailyta

kayttdohje mydhempaa kayttda tai mahdollista
myb&hempaa omistajaa varten.

Laite on toimitettavissa kahtena eri versiona.
WV 50

WV 50 plus mukana suihkutuspullo pyyhinpaal-
lisella ja ikkunanpuhdistusaine-tiiviste

Tarkoituksenmukainen kaytto

Kayta tata akkukayttoista laitetta vain yksityi-
siin kayttotarkoituksiin, kosteiden tasaisten
pintojen, kuten ikkunoiden, peilien tai laatto-
jen puhdistamiseen. Laitteella ei saa imuroi-
da polya.

— Laite ei sovellu imuroimaan suurta maaraa
nestettd, esim. kaatuneen juomalasin sisal-
t6a, vaakasuoralta pinnalta (maks. 25 ml).

— Kayta tdman laitteen kanssa vain tavan-
omaisia ikkunanpuhdistusaineita (ei spriita
tai puhdistusvaahtoa).

Suosittelemme: KARCHER ikkunanpuhdis-
tusaine-tiivistetta (katso kohtaa "Lisévarus-
teet").

— Kayta tata laitetta vain KARCHERIn hyvak-
symien varusteiden ja varaosien kanssa.

Kaikki tasta poikkeava kayttd katsotaan tarkoi-

tuksenvastaiseksi. Valmistaja ei vastaa poikkea-

vasta kaytosta johtuvista vahingoista, riski on
yksin kayttajan.

Turvaohjeet

B Anna lasten ja nuorten kayttaa laitetta vain
valvonnan alaisina.

B Al3 laita mitéén esineité tuuletusaukkoihin.

Akkuun liittyvia ohjeita

B Oikosulkuvaara! Al3 tyénna sihkéé johta-
via esineita (esim. ruuvimeisselia tai vastaa-
vaa) latauspistorasiaan.

B Akun lataaminen laitteessa on sallittua vain
toimituksessa mukana seuraavalla lataus-
laitteella tai KARCHERIn hyvaksymall4 lata-
uslaitteella.

Latauslaitetta koskevia ohjeita

B Jos latauslaitteen latausjohdossa on nakyvia
vaurioita, johto on korvattava valittémasti al-
kuperaisosalla.

B Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on olta-
va sama kuin syo6ttéjannitteen.

B Kayta ja sailuta latauslaitetta vain kuivissa ti-
loissa, ymparistdn lampétila 5 - 40° C.
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B Al3 koskaan tartu mérill4 kasilla virtapistok-
keeseen.

Kuljetusohjeet

B Akku on tarkastettu asiaa koskevien kan-
sainvalisten maaraysten mukaisesti ja sen
voi jattda kuljetettavaksi / Iahetettavaksi.

Ohjeet koskien WV 50 plus

B Al3 suihkuta puhdistusainetta silmiin.

B Al3 suihkuta puhdistusainetta laitteisiin, jois-
sa on sahkoisia rakenneosia, esim. sahko-
uunien sisétiloihin.

B Ennen kuin puhdistat arkoja (korkeakiiltoi-
sia) pintoja, kokeile mikrokuitu-pyyhintyynya
huomaamattomaan kohtaan.

Ympéristonsuojelu

0y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala
%(9 kasittelee pakkauksia kotitalousjatteena,
vaan toimita ne jatteiden kierratykseen.

ﬁ Kaytetyt laitteet siséltavat arvokkaita kier-
ratettdvia materiaaleja, jotka tulisi toimit-
= {53 kierratykseen. Paristot ja akut
sisaltavat aineita, joita ei saa paastaa ymparis-
toon. Toimita tasta syysta vanhat laitteet, paristot
ja akut vastaaviin kerailylaitoksiin.
Huomautuksia ainesosista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoitteesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kayttoonotto

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko
kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat vaurioi-
tuneet Jos havaitset kuljetusvaurioita ota yhteyt-
ta myyjaliikkeeseen.

Ohje: Piirrokset laitteesta ja sen kdytbsta sijait-
sevat sivulla 2.

Kuva

WV 50

1 Latauslaite ja latausjohto

2 Peruslaite

3 Latauskotelo

4 Lataus- / kayttonayttd

5 Jalusta

6 Kasikahva

7 Laitekytkin (PAALLE/POIS)
8 Likavesisailio, irrotettava
9 Suljin, likavesisailio

10 Imupéa



11 Lukituksen vapautus, imupaa
12 Pyyhinhuulella varustettu suutin
13 Lukituksen vapautus, suutin
WV 50 plus *

14 Suihkutuspullo

15 Suihkutusvipu

16 Pyyhkimissuutin

17 Lukitusrengas

18 Mikrokuitu-pyyhintyyny

19 lkkunanpuhdistusaine-tiiviste
*varusteista riippuen

Asenna suihkutuspullo ja pyyhkimissuu-
tin paikalleen ja taytd puhdistusaineella*

*varusteista riippuen

Pyyhkimissuuttimen asennus

Kuva

=> Kierréa suihkutuspaa irti suihkutuspullosta.

= Aseta pyyhkimissuutin suikutuspazhan.

=>» Varmista pyyhkimissuutin ja suihkutuspaa
lukitusrenkaalla.

Kuva

= Aseta pyyhintyyny pyyhinsuuttimeen ja kiin-
nitd tarranauhalla.

Suihkutuspullon taytto

Kuva B

= Tyhjenna mukana toimitettu tiiviste (1 x
20 ml) suihkutuspulloon ja tayta pullo hitaasti
puhtaalla vedella (saadaan 250 ml puhdis-
tusaineliuosta).

=> Sulje pullo.

Akun lataaminen
Kuva

= Tydénna latauslaite asianmukaiseen pistora-
siaan.

=> Kytke latausjohto laitteen takana olevaan
pistokkeeseen.
Huomautus: Lataus- /kayttonayttd vilkkuu
latauksen ajan. Kun akku on ladattu tayteen,
se palaa jatkuvasti.

=>» On suositeltavaa irrottaa latauslaite ja la-
tauspistoke latauksen tultua suoritetuksi (n.
3 tuntia).

Kun ty6t on suoritettu, jalkilataa akku.

Puhdistustyon aloitus
Puhdistus ilman suihkutuspulloa

=>» Levitd puhdistusainetta tavalliseen tapaan
valmistajan ohjeiden mukaan ja irrota lika.

Kuva [

=> Kytke laite paalle, lataus- /kayttdnayttd palaa
jatkuvasti.

=>» Suorita puhdistusnesteen imurointi vetamal-
14 laitetta ylhaalta alas.
Huomautus: Vaikeasti saavutettavissa ole-
vat pinnat voidaan imuroida seka poikki-
suuntaan ettd myds paan ylapuolelta
(rajoitettu maara).

Ohjeet:

Kun akun jénnite pienenee, lataus- /kdytténéytté

alkaa hitaasti vilkkua ja laite kytkeytyy jonkin

ajan kuluttua pois p&élta, lataa akku téllaisessa

tapauksen sattuessa.

Kytke laite pois p&éltéd jokaisen pinnan puhdistu-

ken jélkeen, talléin kdyttbaika jokaista akkulata-

usta kohti suurenee huomattavasti.

Puhdistus suihkutuspulloa ja pyyhinsuutinta
kayttaen*
*varusteista riippuen

Kuva

=>» Levitd puhdistusainetta pullon suihkutusvi-
pua painamalla tasaisesti koko pinnalle, irro-
ta sitten lika pyyhintyynylla.
Huomautus: Pese moppi tarvittaessa vir-
taavassa vedessal

=>» Menettele sitten samoin kuin puhdistettaes-
sa ilman suihkutuspulloa.

Tyoskentelyn keskeyttaminen

Kuva ]

=> Aseta laite jalustalle (parkkeerauspaikka) ja
kytke pois paalta.

Sailion tyhjennys puhdistustyon aikana

Kun likavesisailion maks. tayttdomaara (merkinta)

on saavutettu, tyhjenna sailio.

= Kytke laite pois paalta.

Kuva ]

=>» Ved3 likavesisailion sulkimesta ja tyhjenna
sailio.

=> Sulje likavesisailio.

Tyon lopetus / laitteen puhdistus

= Kytke laite pois paalta.

Kuva 0]

=>» lIrrota ensin pyyhinhuulella varustettu suutin
lukituksesta ja irrota imupaasta, irrota siten
imupaan lukitus ja poista imupaa
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=>» Puhdista imupéa ja pyyhinhuulella varustet-
tu suutin juoksevassa vedessa (ei voi puh-
distaa pesukoneessa).

Kuva

Huomio: Peruslaitteessa on sahkaisia raken-

neosia, ala puhdista sita juoksevassa vedessa!

=> Poista likavesisailio, kierra sulkijaa ja veda
ulos.

=> Tyhjenna séilié huuhtele vedelld puhtaaksi.
Sulje sailié uudelleen.

= Veda pyyhinmoppi irti suihkutuspullosta ja
pese juoksevassa vedessa. Pyyhinmopin
voi pesta pesukoneessa maks. 60°C, ilman
pehmennyshuuhteluaineen kayttamista.

= Anna puhdistetun laitteen kuivua ennen ko-
koonpanoa.

=> Lataa akku.

Laitteen sailytys

=> Sailyta laitetta seisoaltaan kuivassa tilassa.

Hairionpoisto
Suihkutuspullo ei suihkuta
=> Tayta sailié puhdistusaineella.

=>» Suihkutuspullon pumppumekanismi on rikki,
ota yhteys laitteen myyjaan.

Laite ei kdaynnisty

Katso lataus- / kayttonayttoa:

=> Ei signaalia tai hitaasti vilkkuva signaali: La-
taa akku.

=> Nopeasti vilkkuva signaali: Ota yhteys lait-
teen myyjaan.

Puhdistettaessa jaa raitoja

=>» Puhdista pyyhinhuuli.

=>» K&anna ylempi pyyhinhuuli, tee se vetamalla
kumihuulta sivulta ulos, k&danna huuli ja tyén-
na uudelleen sisaan.

=>» Uusi pyyhinhuuli tarvittaessa.

=>» Tarkasta puhdistusnesteen annostelu.

Vettd vuotaa tuuletusaukoista

= Tyhjenna likavesisailio (sisaltd maks.
100 ml).

Erikoisvarusteet

Ikkunanpuhdistusaine-tiiviste (4 x 20 ml)
Tilausnumero: 6.295-302.0
Mikrokuitu-pyyhintyyny (2 Kappale)
Tilausnumero: 2.633-100.0
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Tekniset tiedot

Suojatyyppi IP X4
Likavesisailion tilavuus 100 |ml
Kayttdaika taydelld akkulatauk- 20| min.
sella

Akun nimellisjannite 3,6V
Laitteen nimellisteho 12|W
Tyhjan akun latausaika 3,0(h
Latauslaitteen nimellisjannite 4|V
Latauslaitteen nimellisvirta 600|mA
Aanen painetaso 54[dB(A)
(standardi EN 60704-2-1)

Paino 0,7 kg
Akkutyyppi Li-lon

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdan!

Vanhan laitteen havittaminen

Tassa laitteessa on sisdanrakennettu akku, joka
on otettava pois ennen vanhan laitteen havitta-
mista.

Akun poisto ja havitys

=>» Laitteen saa avata ainostaan akun havitta-
mista varten.
Varo laitetta avatessa on valtettéva oiko-
sulkuja.

Fix *

=>» Ota akku pois ja havita se ymparistoystaval-
lisesti (vie se kerayspaikkaan tai jalleenmyy-
jalle).

A\ Varoitus

B Al4 avaa akkua, vaarana on oikosulun muo-
dostuminen, liséksi akusta voi poistua arsyt-
tavia hoyryja tai sydvyttavia nesteita.

B Ali aseta akkua alttiiksi voimakkaalle au-
ringon valolle, kuumuudelle tai tulelle,
syntyy akun rajahtamisvaara.



AyaTtrnté TreAATN,

Mpiv XpNOIUOTIOINCETE TN
A OUOKEUN 0aG yia TTpWTN QOopP4d,
O10BA0TE QUTEG TIG TTPWTAOTUTTEG 0dNYiEg
XpNong, evepynoTe ocUP@WVA PE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIa HEAANOVTIKH Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.
H ouokeun Trapadidetal og dUO
OIAPOPETIKEG EKOOOEIG.
WV 50
WV 50 plus cuptrepiAapBavopévng @IaAng
WEKOAOPOU PE OPOUYYAPI KAl CUPTTUKVWUA
kaBapiopou T¢apiwv

Appodouaa xprion

— XpNOIYOTTOINOTE QUTA TN CUCKEUNA TTOU
AEITOUpYEi HE CUCOWPEUTAH
ATTOKAEIOTIKA yIa OIKIOKA XProN, YIO TOV
KaBapIoUO uypwyv, Aciwv ETTIPAVEIWY,
OTTWG gival Ta TTapdbupa, o1 KABPETTTEG
) T TTAOKAKIO. Agv TIPETTEI VO EKTEAEITAI
KABAPIOPOG PE NAEKTPIKT) OKOUTTQ.

— Houokeun dev evdeikvutal yia TV
avappoenon PEYAAWY TTOGOTATWY UYPWV
OTTO OPICOVTIEG ETTIPAVEIEG, TT.X. TOU XUUEVOU
uypou evog oTnpiol (Ewg 25 mi).

—  XPNOIYOTIOINOTE QUTA T GUCKEUN O€
ouvOUACNO PE CUUBATIKG uypd
KaBapiopoU TCapIwy (Xwpig aAKOOAN,
XWPIG appifovTa aTTOPPUTTAVTIKA).
ZuVIOTOUME: TO CUUTTUKVWHA
kaBapiopou T¢apiwyv Tng KARCHER
(BAETTE kKeAAaIO "TIp6oBeTO
eCaptuara”).

— TIa TN GUOKEUN auUTH XPNOIPOTTOIEITE
MOvov €€0PTANOTA KAl AVTOAAQKTIKG
TToU £Xouv eykpiBei atté Tnv KARCHER.

K&Be mrepaimépw xpron ivair un

appoélouoa. MNa ¢nuieg TTou Ba TTPOEKUTITAV

ato avappoaoTn xpron, dev euBuveTal o

KOTOOKEUAOTHG — TNV €UBUVN QEPEI

QATTOKAEIOTIKA O XPrOTNG.

Y1rodeigelg ao@palegiag

B H xprjon Tou unXaviuaTog TITPETTETA
oe TTaIdid Kal Qrifoug pévov utrd
emiBAeywn.

B Mnv €10AyETE QVTIKEIPEVA HEoA ATTO TNV
oxIoun €€aepiouOU.

Ymod¢ei§eic yia To ouoowpeuTnh

® Kivduvog BpaxukukAwparog! Mnv
EI0AYETE AYWYIUA QVTIKEIPEVA (TT.X.
KatoaBidia ) Tapdéuola) oTnv uTTodoxH
PopTIONG.

B H @OpTION TOU CUCCWPEUTH
EMTPETTETAI JOVO UE TOV YVACIO
QOPTICTH TTOU GUVODEUEI TNV CUCKEUN i
ME TOUG EYKEKPIPEVOUG OTTO TNV
KARCHER @opTioTéG.

Ymodeieig yia To poprioTn

B AvTIKATAOTAOTE APECT TO QPOPTICTA KAl TO
kaAwdio edpTioNng e yvACIa e§apTruaTa
o€ TTEPITITWON eP@avous BAARNG.

B HT1don otnv mvakida TUTToU TTPETTEl va
CUPQWVEI JE TNV TACN TPOYPODOaiag.

B XpnoIYoTIOIEITE KAl QUAACTETE TO
POPTIOTH O€ OTEYVOUG XWPOUG,
Beppokpaacia epIBdAlovTog 5 - 40° C.

B Mnv mMAveETE TTOTE TO PIG PE UYPA XEPIQ.

Ymodeieig yia tn uerapopd

B O ouoowpeuThg £xel eAeyxBei ocuppwva
JE TOUG OXETIKOUG KAVOVIOUOUG dIEBVWIV
METAPOPWYV Kal UTTopEi va peTapepBei /
Va ATTOOTOAEI.

Ymodc¢ieig yia o WV 50 plus

B Mnv yekadete aTa PATIA.

B Mnv oTpEQETE TN OECUN WEKATHOU
atreuBeiag Tavw o€ e€OTTAIONS TTOU
TTEPIEXEI NAEKTPIKA EEapTHUATA, TT.X.
OTO E0WTEPIKO £VOG POUPVOU.

B [lpiv Tn Xprion o€ uaicOnTeg (TTOAU
YUOAIOTEPEG) ETTIPAVEIEG, DOKIUAOTE va
XPNOIUOTTIOINCETE TO GPOUYYApI
MIKPOIVWV g€ €va Un opatd onpeio.

MpooTaocia wepiBdAAovrog

&y Ta ulNiké cuokeuaoiag gival
%69 AvOKUKAWOIPA. Mnv TTeTdTe TN
OUCKEUACOIia OTA OIKIGKA ATTOpPiluaTa,
OAAG TTOPABWATE TNV TTPOG AVAKUKAWGN.

O1 TTOAIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
avaKukAWaipa uAikd, Ta oTroia Ba
TIPETTEI VA PETAPEPOVTAI OE GUCTNHA
emavaypnoigotroinong. O1 ytratapieg Kai ol
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OUOCWPEUTEG TTEPIEXOUV UAIKA, TO OTTOIO
Oev ETMITPETTETAI VA KATAANEOUV GTO
epIBAAAov MNa Tov Adyo autdv, dlabéoTe
TIG AXPNOTEG CUOKEUEG, TIG UTTATAPIES KAl
TOUG CUGOWPEUTEG HECW TOu KaTéAAnAou
OUCTAPOTOG BIOXEIPIONG OTTOPPIMPATWV.
Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOPIES YIa TA CUGTATIKA
pTTopEiTe va Bpeite oTn dielBuvon;:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

EvepyoTroinon

Mepiypa@rn TG CUCKEUNG
Kard Tov dvolyua TNG CUOKEUAOiag, EAEYETE
TO TTEPIEXOMEVO YIa TUXOV EAAEiYEIG O€
eCaptAuara A yioBAaBeg. Ze epiTTwon
{nuIwv TTou TTPOKAABNKav atré
METOQOPA, TTaPAKAAEITOE va
TTANPOPOPNOETE APETWG TO KATAOTNNA,
aTtro TO OTTOI0 AyopdoaTE TO PNXAvNUa.
Ymédeién: 21nv oeAida 2 Ba Bpeite EIKOVES
NS OUOKEUNS Kal TOU TPOTTOU XPprong ng.
Eikéva El
WV 50
@opTIOTAG PE KAAWDBIO POPTIONG
Baoikn ouokeun
Ymrodoxr ¢opTiong
‘Evdeign @opTiong/ Asitoupyiog
YT1ooTrpiyha
XeipoAaBn
Aloko11TNG ouokeung (ON/OFF)
Aegapevr) BpWUIKOU VEPOU, APAIPOUMEVN
9 Zo@pdyioua, doxeio BPWHIKOU VEPOU
10 KepaAn avappopnong
11 Ammao@dAion, KepaAr avappd@nong
12 EEdpTnua pe a@aipoUpevo XeiAog
13 Amao@dhion, e€dptnua
WV 50 plus *
14 ®i1GAn wekaopou
15 MoxAd¢ wekaopou
16 Efaptnua okouTriopaTog
17 AokTUAIOG OTEPEWONG
18 X@ouyydp! atd PIKPOIVES
19 ZupTrukvwua Kabapiopou T¢apiwv
*avahoya ue Tov eEOTTAICHO
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O NO O WN -

ZUVOpPMOAOYNOTE TN QIAAN
YpeKaopoU Kal To §apTNUA
OKOUTTiOMOTOG KOl YEUIOTE HE
ATTOPPUTTAVTIKO™

*avaAoya pe Tov EOTTAIGUO

ZuvapMOAOYNoN TOU £SAPTAMATOG

OKOUTTiOUOTOG

Eikéva

=2 =efIdWOTE TNV KEPAAN WeKAoPOU atro
™ QIGAN Wekaouou.

= TotmoBetr|oTE TO £EAPTNUA
OKOUTTIOPATOG OTNV KEQAAY WEKATHOU.

= AoQaAioTE TO E§GPTNUA OKOUTTIGPATOG
KQI TNV KEPOAr WEKAGUOU UE TO
OaKTUAIO OTEPEWONG.

Eikova

= TeviwoTe TO OQOUYYapl TTAVwW OTO
e€APTNUA OKOUTTIOUOTOG KAl OTEPEWOTE
TO ME KOAANTIKA TaIvia.

MARpwon TNG @IAANG YEKAOUOU

Eikéva B

=>» [epioTe TN QIGAN YekaoPoU g TO
OUVOdEUTIKG CUUTTUKVWHA (1 x 20 ml)
KOl GUPTTIANPWOTE apyd pe KaBapod vepd
(Siver 250 ml diaAupaTog
QATTOPPUTTAVTIKOU).

= KAeioTe kaAd Tn QIGAN.

DOpPTION TOU CUCCWPEUTN

Eikéva |

= ZuvO£OTE TO POPTIOTH WE MIa KATAAANAN
Tpica.

=> BdATe 10 @IG TOU KOAWdiIoU PEPTIONG
OTO TTIOW PEPOG TNG CUTKEUNG.
Ymwoédeign: Kard 1n diadikacia
@opTIoNG avaBoaofPrver n €voeign
@opTiong / Asitoupyiag. Otav goprTioel
EVTEAWIG O CUCOWPEUTAG, N €vdeIn
TIOPAMEVEl QVAMMEVD.

= XuvioTdral va ByAAETe TO QI POPTIONG
Kal TO QOPTIOTA PETE TNV OAOKARPWON
NG d1adikaaiag oépTIonG (TTep. 3
WPEG).

®opriore {ava T0 CUCOWPEUTH PETA THV

OAOKApwan TWV EPyaciwy.



‘Evapén epyaciag

KaBapiopog xwpig @IdAn yekaouou
= ATAWOTE TO ATTOPPUTTAVTIKO CUPPWVA UE
TO OTOIXEIC TOU KOTAOKEUADTH LE TO

oupBaTIKG TPOTTO Kol SIGAUATE TOUG PUTTOUG.

Eikéva [{

= EvepyoTroIfoTe TN CUOKEUR, N €voeIn
®OpTIoNG / AcIToupyiag TTOPaPEVEI
avappeévn.

= la avappdenon Tou uypou
QATTOPPUTTAVTIKOU KIVEITE T CUOKEUR
aTré TAvw TTPOG TA KATW.
Ymwodeign: O1 em@aveieg e OUTKOAN
TpoéoBacn umropouv va kabapioTouv
1600 diaywvia 600 Kal aTrd TTavw
(Treplopiopévn TOooATNTA).

Ymodsigeig:

¢ mepimtwon xaunAng réong aro

ouoowpeuTn, n évéeién eoprions/

Asiroupyiag apxiCer va avaBoofrvel apyd

Kal N OUOKEUN QTTEVEPYOTTOIEITAI ETTEITA QTTO

OPICUEVO XPOVIKO dIdoTnua. 2Tnv

TEPITITWON AUTH POPTIOTE TO CUCOWPEUTH.

ATTEVEQYOTTOIEITE TN OUOKEUN UETA TOV

KaBapioud KaBe uepovwuévng mmpaveiag.

‘Eror auéaverai aiobnrd n didpkeia

Aeiroupyiag avd @opTion Tou CUCOWPEUTH.

KaBapiopog pe @i1dAn yekaopou Kai

€§dpTNUA OKOUTTiIoHATOG™

*avdaAoya Ye Tov €EOTTAIOUO

Eikova

=> 10 va aTTAWGCETE TO ATTOPPUTTAVTIKS, TTIECTE
TO HOXAS WekaapoU TN QIGANG Kal YEKAOTE
OMOIOUOPPA TNV ETTIPAVEIA. 2T CUVEXEIQ
BlaAUOTE TOUG PUTTOUG UE TO OPOUYYAPL.
Ymodeign: MAUveTe 10 agIAaPAKI P
TpeEXOUUEVO vePO, OTav gival
ammapaitnTo.

= XuveyioTe Tn dladikacia 6TTwg oToV
KaBapIoPo Xwpig @IGAN wekaouou.

Aiako1ry AgiToupyiag
Eikéva B}
=>» ToTToBeTACTE TN GUOKEUN GTO

utroaThpiypa (B€on oTdbuguong) kai
QTTEVEPYOTIOINOTE TNV.

Ekkévwon Tou doxeiou KATA Th
Sl1dpKelIa TNG EpyaoTiag

Edav emiteuxBei n péyiotn otddun

TApwong (orpavon) otn degapevn

Bpwpikou vepoU, adeldoTe Tn deEapevr).

= ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

Eikéva E]

= Tpapngte To o@pdyioua TNG deCaUEVNG
Bpwuikou vepoU Kal adeIAaTE TNv.

= KAegioTe Tn de€apevr BpwuIkou vePoU.

Népag epyaoiwv /
KAOAPIGHOS GUOKEUAS

= ATTEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN).

Eikéva i)

= Kat’ apxrv amrac@aAioTte 1o eEdpTnua
agaipoUpeVoU Xeihoug aTrd TNV KEPAAN
avappoPnong Kal oTrn CUVEXEID
ATTOOQAANIOTE KAl AQAIPECTE TNV KEPAAN
avappoenong.

= KabBapioTe TNV KEQAAR avappo@nong
Kal To e€ApTNUA aPaIpoUuEVoU Xeihoug
ME TpEXOUUEVO vEPO (BeV gival
KAT@AANAQ yia TO TTAUVTHPIO TTIATWYV).

Eikova

Mpoooxn: H Bacikr) cuokeur| TTEPIEXEI

NAEKTPIKA BOMIKG EEAPTAUATA Kal OEV

TTPETTEl va KaBapileTal ue TpeXOUPEVO vePO!

=2 A@aipéaTe T deCapEVT BPWHIKOU
VEPOU, TTEPIOTPEWTE KAl APAIPECTE TO
oppayIoua.

= AdeidoTe Tn degapevr) Kal EETTAUVETE e
vepod. ZppayioTe Eava Tn deEapev.

= TpafAgTe To Ha&IAaPAKI OKOUTTIONATOG
atro TN QIAGAN YeKAoUOU Kal TTAUVETE TO
ME TpEXOUUEVO vEPS. To pagIAaPAKI
OKOUTTIOPATOG UTTOPEi va TTAUBEi aTO
TAUVTAPIO 0€ Bepuokpaaia Ewg 60°C
XWwpig TTPooBAKN PAAAKTIKOU.

= A@noTe TNV KaBapIouEvn CUOKEUN va
OTEYVWOEI TIPIV TNV CUVOPUOAOYHOETE.

= dopTioTE TOV CUCCWPEUTH.

®UAagn TG CUOKEUNG

=>» ATT0ONKEUOTE TN GUOKEUN € ENPO XWPO.
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BonOsia yia Tnv
AVTIMETWTTION BAABwWV

H @1dAn yekaopou dev Yekdalel

= [eyioTe Ye ATTOPPUTTAVTIKO.

= O pnxaviopog avtAnaong NG eIaAng
WEeKAOPOU gival EAQTTWHATIKOG.
ETiKoIVWVrOTE PE TOV TTPOUNBEUTH.

H ouokeun dev TiBeTan o€ AsiToupyia

EAéyEre TNV £vdeign @opTiong/ Asitoupyiag:

= ATTouGia OAUATOG 1 apyr AvaAauTTA
ofuatog: PopTioTE TO CUCTWPEUTH.

=> [priyopn avoAauTrr) GPaTog:
ETiKoIVwVrOTE PE TOV TTPOUNBEUTH.

Awpideg kard Tov KaBapiouo

= KabapioTe To agaipoUuevo XEiAog.

= [upioTe avdamoda To0 aQaIpOUNEVO
X€EINoG TpawvTag To EAACTIKO XEiAOG
TTAEUPIKA Kal TTPOG Ta £EW, YUPIOTE TO
Kal €I0QYETE TO {avd oTn B€on Tou.

= AVTIKATAOTHOTE TO aQaIPOUNEVO XEIAOG,
€qv gival atmrapaitnTo.

= EAéyEre T docoloyia
QATTOPPUTTAVTIKOU.

ATr6 TIG OXIOUEG £EOEPIOUOU EKPEEI VEPO
= AdeidoTe Tn deapEvn BPWUIKOU vEPOU
(Treprexopevo £wg 100 ml).

MpéobeTa eapTRpaTa

ZUPTTUKVWHA OTTOPPUTTAVTIKOU TapIWV
(4 x 20 ml)

Kw?d. TapayyeAiag: 6.295-302.0
Z@ouyydpl a1rd pIKPOIveG (2 Tepdyio)
Kwd. rapayyeAiag: 2.633-100.0

TexVviKd XapaKTNPIOTIKA

Eidog mrpooTaciag IP X4
XwpnTiKOTNTA dEAUEVAG 100|{ml
Bpwuikou vepou

Aldpkeia Asitoupyiag pe 20|min
TTAAPWG POPTICPEVO

OUCOWPEUTA

OvopaoTiKA Tdon 3,6|V
OUCOWPEUTA

OvopaorTikn 10xUG ouokeung | 12|W
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Aldpkeia @opTIong o€ AdEI0 3,0/h
OUCOWPEUTA
OvopaaoTikA Tdon QopTIoTH 41V
OvopaoTikd pevpa @opTioty |600(mA
>1G0uN OKOUOTIKAG TTIEONG 54|dB(A)
(EN 60704-2-1)
Bdpog 0,7 kg
TUTTOG CUCCWPEUTN Li-lon

Me tnv empuAaén rexvikwv aAAaywv!

Atréoupon Tng TTaAidg
OUOKEUNG

H ouokeun autn TTEPIEXEI EVOWNATWUEVO
OUCOWPEUTI), O OTTOIOG TTPETTEI VA
aQaIPEiTal aTTO TN GUCGKEUR TTPIV TN dIABeoN
01O oUCTNUA OTTOPPIYNG TTAACIWV
OUOKEUWV.

A@aipeon kai did@son Tou
OUCOWPEUTH

= H ouokeun ptropei va avoifel yévo yia
TNV a1TdépPIYn TOU CUCCWPEUTH.
Mpoooxn KaTa To dvolyua NG
OUOKEUNG, OTTOQUYETE éva
evOeXOUEVO BPaXUKUKAWHA.

N \

= AQaIpECTE TO CUGOWPEUTH Kal
O1a6¢oeTe TOV PE TPOTTO PINIKO TTPOG TO
TepIBAANoV (onueia ouykEVTpwong A
£UTTOPOG).

A\ MposiSomoinon

B Mnv avoiyeTe TO CUCOWPEUTH,
ugioTaTal Kivduvog BpaxUKUKAWPATOG,
evw evoExeTal va e¢EABouV TogIKoi aTpoi
] KQUOTIKA uypd.

B Mnv eKBETETE TO CUCCWPEUTH O€
évrovn nAhiokn aktivoBoAia, {éoTn
Kal QWTId, uPioTaTal Kivduvog
€Kpneng.



Sayin miisterimiz,

A Cihazin ilk kullanimindan énce bu
|__| orijinal kullanma kilavuzunu okuyun,

bu kilavuza gére davranin ve daha sonra

kullanim veya cihazin sonraki sahiplerine

vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Cihaz 2 farkli modelde teslim edilmektedir.

WV 50

WV 50 plus Silme adaptorli piskirtme sisesi ve

cam temizleyicisi konsantresi dahil

Kurallara uygun kullanim

— Aklyle galisan bu cihazi sadece 6zel
kullanim amaciyla, pencere, ayna ya da
fayans gibi nemli, kaygan yuzeylerin
temizlenmesi igin kullanin. Toz
emilmemelidir.

— Cihaz, Orn; diisen bir su bardaginda
(maksimum 25 ml) oldugu gibi yatay
yuzeylerden blylUk miktarda sivi emilmesi
icin uygun degildir.

— Bu cihazi sadece klasik cam temizleme
maddeleri ile baglantili olarak kullanin
(ispirto, kdpuklu temizleyici kullanmayin)
Onerimiz: KARCHER cam temizleyici
konsantresi (Bkz. "Ozel aksesuar" blimii).

—  Bucihazi, KARCHER firmasinin uygun gérdiigi
aksesuar ve yedek parcalarla kullaniniz.

Bunun digindaki her tirli kullanim, amacina

uygun olmayan kullanim olarak gegerlidir. Bu

nedenle ortaya cikan hasarlar igin Uretici higbir
sorumluluk Ustlenmez; bu konudaki riski tek
basina kullanici Ustlenir.

Giuvenlik uyarilar

B Cocuklar ve geng yetiskin insanlarin cihazla
ugrasmasi, ancak goézetiminizin altinda
gerceklesmelidir.

B Havalandirma kizagina hicbir cisim
sokmayin.

Akii hakkinda agiklama

B Kisa devre tehlikesi! Sarj fisine iletken
cisimler (Orn; tornavida ya da benzeri)
sokmayin.

B Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj
cihazi ya da KARCHER tarafindan
onaylanmis sarj cihazlariyla akulerin sarj
edilmesine izin verilmigtir.

Sarj cihazina yénelik uyarilar

B Gorllr bir hasar olmasi durumunda, sarj
cihazini sarj kablosu ile birlikte zaman
kaybetmeden bir orijinal pargayla degistirin.

B Tip etiketindeki gerilim bilgileri besleme
gerilimiyle ayni olmalidir.

B Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda kullanin
ve depolayin, gevre sicakligi 5 - 40° C.

B Elektrik figini kesinlikle 1slak elle tutmayin.

Tasima uyarilar

B Ak, uluslararasi tasimaya yonelik gegerli
talimatlara uygun olarak test edilmistir ve
tasinabilir / génderilebilir.

WV 50 plus‘a yonelik uyarilar

B Gozlere puskirtmeyin.

B Elektrikli yapi pargalari igeren igletme
maddelerine dogru puskurtme yapmayin,
Ormn; firnlarin igi.

B Hassas (ylksek parlaklikta) ylizeylerde
kullanmadan 6énce, mikro elyafli silme pedini
gorilmez bir yerde test edin.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donus-
<9 tardlebilir. Ambalaj malzemelerini evinizin
¢Oplne atmak yerine lutfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere génderin.

ﬁ Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme
islemine tabi tutulmasi gereken degerli
= geri dOnlUsUm malzemeleri bulunmaktadir.
Piller ve akiler cevreye yayllmamasi gereken,
zararll maddeler icerir. Bu nedenle eski cihazlar,
piller ve akuleri litfen uygun toplama sistemleri
araciligiyla imha edin.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

isletime alma

Cihaz tanimi

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin iginde bulunan
malzemelerde eksik aksesuar ya da hasar olup
olmadigini kontrol edin. Nakliye hasarlarinda
yetkili saticinizi bilgilendirin.

Uyari: Cihaz ve kullanima ait sekiller 2. sayfada
yer almaktadir.

Sekil l

WV 50

1 $arj kablosuyla birlikte sarj cihazi

2 Anacihaz

3 Sarjfisi

4 Qarj/ galisma gostergesi
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5 Kaide

6 Tutamak

7 Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)
8 Pis su tanki, gikartilabilir

9 Kapak, pis su tanki

10 Emme bashgi

11 Kilit agma, emme kafasi

12 Cekme dudakl adaptor

13 Kilit agma, adaptor

WV 50 plus *

14 Puskirtme sisesi

15 Puskurtme kolu

16 Silme adaptori

17 Sabitleme halkasi

18 Mikro elyafli silme pedi

19 Cam temizleyici konsantresi
* Donanima bagli olarak

Piiskiirtme sisesi ve silme adaptoriinii
takin ve temizlik maddesiyle doldurun*
* Donanima bagli olarak
Silme adaptoriiniin takilmasi

Sekil A

=> Piskirtme kafasini piiskiirtme sisesinden sokiin.

=>» Silme adaptoriinii piiskiirtme kafasina oturtun.

=>» Silme adaptoriini ve puskirtme kafasini
sabitleme halkasi ile emniyete alin.

Sekil §)

=>» Silme pedini silme adaptériinde gerin ve
yapiskan bantla sabitleyin.

Piiskiirtme sisesinin doldurulmasi

Sekil B

=> Birlikte verilen konsantre maddesi (1 x 20 ml)
puskirtme sisesine doldurun ve siseyi temiz
suyla hafifge doldurun (250 ml temizlik
maddesi ¢ozeltisi verir).

=> Siseyi kapatin.

Akuinun sarj edilmesi
Sekil B

=>» Sarj cihazini kurallara uygun bir prize takin.

=>» Sarj kablosunun soketini cihazin arka
tarafina takin.
Uyari: Sarj islemi sirasinda sarj/ calisma
gOstergesi yanip soner. Akl dolunca,
gOsterge surekli yanar.

=> Saij fisi ve sarj cihazinin sarj islemi (yaklagik 3

saat) tamamlandiktan sonra ¢ikartiimasi énerilir.

Calisma tamamlandiktan sonra akiiyii tekrar
sarj edin.
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Caligmaya Baglama

Piiskiirtme sigesi olmadan temizleme

=>» Temizlik maddesini Uretici bilgilerine gére
klasik turde uygulayin ve kiri ¢gézdurin.

Sekil [

=> Cihazi galistirin, sarj / caligsma gostergesi
surekli olarak yanar.

= Temizlik sivisini emmek igin cihazi
yukaridan agagiya dogru gekin.
Uyari: Zor ulagilabilen yluzeyler hem
caprazlama hem de kafa lizerinden
supdrulebilir (sinirh miktar).

Uyarilar:

Akii zayifken, sarj / calisma gbstergesi yavasga

yanip sénmeye baslar ve belirli bir siire sonra

cihaz kapanir, bu durumda akdiyii sarj edin.

Her temizlenmis yiizeyden sonra cihazi kapatin,

bu sayede her akii sarjinda ¢alisma stiresi

belirgin bir sekilde artar.

Puskiirtme sigesi ve silme adaptoriiyle temizleme*

* Donanima bagli olarak

Sekil

= Temizlik maddesini uygulamak igin sisenin
puskuirtme koluna basin ve ylizeye esit
oranl puskurtme yapin, daha sonra silme
pedi ile kiri ¢ozdurin.
Uyari: Gerekirse pedi akarsu altinda yikayin!

=>» Diger proseddr, plskirtme sisesiz
temizlemede oldugu gibidir.

Cahigmanin durdurulmasi

Sekil B}
=>» Cihazi kaidenin Uzerine oturtun (park
pozisyonu) ve kapatin.

Calisma sirasinda haznenin
bosaltiimasi

Pis su tankinin maksimum dolum seviyesine
(isaret) ulasinca, litfen tanki bosaltin.

=>» Cihazi kapatin.

Sekil E]

=>» Pis su tankinin kapagini gekin ve tanki bosaltin.
=>» Pis su tankini kapatin.



Calismanin tamamlanmasi /
cihazin temizlenmesi

=>» Cihazi kapatin.

N=410]

=> Ik énce, cekme dudagiyla birlikte adaptériin
kilidini agin ve emme kafasindan alin, daha
sonra emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin

= Emme kafasi ve adaptori, gekme dudaklari
ile birlikte akar su altinda temizleyin (gamasir
makineleri igin uygun degildir).

11 ]

Dikkat:: Ana cihaz elektrikli yapi parcalari

icermektedir, bu pargalari akar su altinda yikamayin!

=>» Pis su tankini gikartin, kapa@i déndirin ve
disari ¢ekin.

=>» Tanki bosaltin ve suyla yikayin. Tanki tekrar
kapatin.

=> Silme pedini plskirtme sisesinden gekin ve
akarsu altinda yikayin. Silme pedi,
yumusatici kullaniimadan 60°C'ye gamasir
makinesinde yikanabilir.

=>» Temizlenmis cihazi toplamadan 6nce kurutun.

= Akuyu sarj edin.

Cihazin saklanmasi

=>» Cihazi kuru bir mekanda dik sekilde
muhafaza edin.

Piiskiirtme sisesi puskiirtmiiyor

= Temizlik maddesini doldurun.

=> Puskirtme sisesindeki pompa mekanizmasi
arizall, yetkili saticiyla temas kurun.

Cihaz galismiyor

Sarj / galisma gostergesini kontrol edin:

=>» Sinyal yok ya da sinyal yavasca yanip
sonlyor: Akuyu sarj edin.

=>» Sinyal hizli yanip sonerse: Yetkili saticiyla
temas kurun.

Temizlerken gizgiler olusuyor

= Cekme dudagini temizleyin.

= Ust gekme dudagini déndiiriin, bu amagla
lastik dudagi yana dogru disari ¢ekin,
dondiriin ve tekrar igeri itin.

=> Ihtiyag aninda gekme dudagini yenileyin.

= Temizlik maddesi dozajini kontrol edin.

Havalandirma kizaklarindan su ¢ikiyor
=>» Pis su tankini bogaltin (maks. 100 ml hacim).

Ozel aksesuar

Cam temizleyici konsantresi (4 x 20 ml)

Siparis No.: 6.295-302.0
Mikro elyafli silme pedi (2 Adet)

Siparis No.: 2.633-100.0
Koruma sekli IP X4

Pis su tankinin hacmi 100 {ml
AkU tam sarjliyken galisma siresi| 20|min
Akinin nominal gerilimi 3,6|V
Cihazin nominal giici 12|W
AKU bosken sarj suresi 3,0|saat
Sarj cihazinin nominal gerilimi 4|V
Sarj cihazinin nominal akimi 600 |mA
Ses siddeti seviyesi 54 (dB(A)
(EN 60704-2-1)

Agirlik 0,7|kg
Ak tipi Li-lon

Teknik degisiklik yapma hakki sakhdir!

Eski cihazin imha edilmesi

Bu cihaz yerlesik bir akiye sahiptir, eski cihazi
tasfiye etmeden once lutfen bu aklyu sokin.

Akiiniin sokiilmesi ve tasfiye edilmesi

=> Cihaz, sadece akiilerin tasfiye edilmesi igin
aciimalidir.
Cihazi acarken dikkatli olun, kisa

>

=> AKkUyu gikartin ve gevreye uyumlu bir sekilde
tasfiye edin (toplama merkezleri ya da yetkili
saticilar).

AN Uyari

B Akiiyli agmayin, kisa devre tehlikesi
bulunmaktadir, ek olarak tahris edici
buharlar ya da yakici sivilar disari gikabilir.

B Akiiyii gliclii glines 1sinlari, 1s1 ve atese
maruz birakmayin, patlama tehlikesi
bulunmaktadir.
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YBaxaembIi nokynarenb!

A Mepen nepBbiM NpUMEHEHNEM
Bawlero npubopa npountanTe aTty

OPUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO NO

aKcnnyaTaumm, nocne 3Toro AencTBymTe

COOTBETCTBEHHO M COXpaHuTe ee Ang

AanbHewLero nonb3oBaHns unu Ang

cnepyoLlero snagensua.

Mpunbop noctaBnsieTcs B ABYX BapuaHTax

NCMONHEHNS.

WV 50

WV 50 plus BmecTe ¢ 6annoHom

pacnbinuTENsa C HacagKowm n

KOHLEHTPUPOBaHHbLIM CPEACTBOM A5t MOWKM

OKOH

Ucnonb3oBaHMe NO Ha3HA4YeHUIO

— WcnonbayiiTe 3T0T NpMbop C NpUBOAOM
OT aKKyMynsaTopa UCKNIoYNTENBHO B
TINYHBIX LEensiX, ANst YUCTKU CMOYEHHbIX
rnagKkux NOBEPXHOCTEWN, TaKMX Kak OKHa,
3epkana unu kadgenbHas nnutka. MNprndop
He MOXeT BcacblBaTb Mbifb.

— [punbop HenpurogeH Ans BcacbiBaHWA
6OrbLUOro KONMYECTBa XKUOKOCTU C
rOpU30HTasbHbIX MOBEPXHOCTEN,
Hanpumep, XWAKOCTH, BbINMBLUENCS 13
OMPOKMHYTOrO CTakaHa (MakcumansHo 25
mI).

— McnonbayinTe 3TOT NpMGOpP TONbKO
BMecCTe ¢ 0Obl4HbIMU cpeacTBaMu Ansi
YNCTKM OKOH (HEe CNUPT W He NeHncToe
MotoLLee CPeAcTBo).

MbI pekomeHAayeM:
KoHueHTpupoBaHHOE CpeacTBo Anst
4ncTkn okoH upmbl KARCHER (cm.
rnasy "CneunanbHble
npuHagnexHoctn").

— [MpunbBop HagnNeXuT NPUMEHSTb TONBKO C
NPUHaANEXHOCTAMM U 3anacHbIMK
YacTAMM, AONYLLEHHbIMW ANs
ncnonb3oBaHusa pupmon KARCHER.

JTiobon apyron Bua ncnonb3oBaHus npnbopa

CUYUTAETCS UCMONb30BaHUEM HE MO

HasHauveHwuo. N3rotoBmTens npubopa He

HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a Bpes,

NPUYMHEHHbIN BCNeACTBUE Takoro

ncnonb3oBaHusi. OTBETCTBEHHOCTb 3a

nogobHoe MCnonb3oBaHUe HECET TOMbKO
nonb3oBaTernsb.

50 Pycckuin

YkasaHuA No TeXHukKe

6e3onacHoOCTM

B [leT 1 NOAPOCTKM MOTYT MNONb30BaTbCS
nNpubopoM TOMbLKO NoA NPUCMOTPOM
B3POCHbIX.

B He BcTaBnanTe HUKaKue npeameTbl B
BEHTUNSILUOHHbBIE LLENW.

Yka3aHus no akkymynsimopy

B OnacHocTb KOPOTKOro 3aMbikaHus! He
BCTaBMATb B rHe340 3apsaku
npoBoAsiluMe TOK NpeameThbl (Hanpumep,
oTBepTKa Unun Tomy nofgobHoe).

B 3apsgka akkyMynsiTopoB paspelueHa
TONbKO C MOMOLLbIO NpUaraemoro
OpUrMHanbHOro 3apsAHOro YCTPONCTBa
unu gonyuueHHblix dupmont KARCHER
3apsAaHbIX YCTPOWCTB.

Yka3aHus no 3apsiOHomy ycmpolicmey

B 3apsgHoe yCTPOWCTBO C 3apsiaHbIM
kabenem Npu BUAMMbIX NOBPEXAEHNAX
He3ameanuTenbHO 3aMeHUTb
OpUrMHarnbHbIMK 3an4yacTsiMn.

B [lapameTpbl HANPSXXEHWS], yKasaHHble Ha
3aBoACKOM Tabnuuke, JOMKHbI
COOTBETCTBOBATb HAMPSPKEHUIO CETU.

B Vicnonb3yinTe 1 XxpaHuTe 3apsgHoe
YCTPONCTBO TOMbKO B CYXMX MOMELLIEHUSAX
npv TemnepaType oKkpyxaroLen cpeibl 5
-40 °C.

B Hwukorga He npukacaTbCA K LUTencenbHon
BUIKE BMaXHbIMW pyKaMu.

Yka3aHuss no mpaHcrnopmuposke

B AKKYMYnATOp NPOBEPEH B COOTBETCTBUM
C nNpeanucaHnsMmn No MeXayHapoaHbIM
nepeBo3kaM 1 MOXeT BbITb
TPaHCNOPTUPOBaH/OTNPaBIIEH.

Ykazanus k WV 50 plus

B He HanpaBsnanTe CTpyto B rnasa.

B He HanpaBnsante cTpyto NpsiMo Ha
obopyaoBaHue, cogepxallee
ANEKTPUYECKME KOHCTPYKTUBHbIE
3NEMEHTbI, HanNpuMep, Ha BHYTPEHHNE
NOBEPXHOCTU NeYven.

B [lepen ucnonb3oBaHWEM Ha
YyBCTBUTESbHbIX (OnecTawmx)
NOBEPXHOCTAX NpoBepbTe candeTky Ans
NPOTUPKN N3 MUKPOBOJIOKHA Ha
He3aMeTHbIX yYacTKax.



3awuTa okpyxarowiein cpeabl

vy YNakoBOYHble MaTepuarnbl NPUrogHbl
%69 ansa sTopuyHon obpaboTku. MNoatomy
He BblbpacbiBanTe ynakoBKy BMeCTeE C
JoMallHMMK 0TX04aMu, a coanTe ee B 0auH
13 MYHKTOB NMpUemMa BTOPUYHOTO CbIpbS.

Crapble npnbopbl cogepxaTt LeHHble
nepepabaTbiBaemMble Matepuansi,
EEE nopnexaluve nepefaye B NyHKTh
NPUEMKM BTOPMYHOTO Chipbsi. baTtapeun n
aKKyMynsATOpbl cogepxaT BellecTsa, KoTopble
He JOMKHbI NOMacTb B OKPYXatoLLyto cpeay.
Moxanyncra, yTunuanpyiTe ctapble npubopsbl n
aKKyMynsATOPbl Yepe3 COOTBETCTBYIOLLME
CMCTEMbI NPUEMKM OTXOLOB.
MHCTPYKUMM NO NPpUMEHEeHnIo
komnoHeHToB (REACH)
AKTyanbHblE CBEEHMS O KOMMOHEHTaX
npvBeaeHbl Ha Beb-y3ne no cnegyowemy agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

BBop B akcnnyaTauuio

OnucaHue npubopa

Mpwu pacnakoBke npubopa npoBepbTE €ro
KOMMNJIEKTHOCTb, a TaKke ero LenocTHOCTb.
Mpn obHapy>XeHUN NOBPEXAEHNN,
NomyYeHHbIX BO BPEMSI TPAHCMOPTUPOBKH,
cnepyeT yBe4OMUTb TOProBYO OpraHv3auumio,
npoAasLuyto Npmbop.

YkaszaHue: M3obpaxeHus npubopa u
yrnpaeneHusi Haxodsmcsi Ha cmp. 2.
Pucyrox 1

WV 50

3apsifHOE YCTPOMCTBO C kabenem
Bba3zoesblil npubop

rHe3o 3apsiAHOro ycTpowcTea
WuaukaTop 3apsakv / pexuma paboThbl
Hoxka

pykosiTka

Beikntovatens npubopa (BKN./BbIKII.),
PesepByap ons rpasHon Bogpbl, CbeMHbI
9 Kpblwka, pesepByap ANS rpsa3HoOn Boabl
10 Bcacbiearouwiasi 20/108Ka

11 Pas3bnokvpoBka, BcacbiBatoLLas ronoska
12 Hacapgka co weTtkamu

13 PasbnokupoBka, Hacagka

O NO O WN -

WV 50 plus *

14 BannoH pacnbinuTens

15 PacnbinuTensHas pyyka

16 Hacapgka anst Ynctku

17 ®ukcumpyroLlee KomnbLo

18 MwukpoBOnoOKkoHHas candeTka Ans MblTbs

19 KoHUeHTpupoBaHHOE CpeaCcTBO ANs
MbITbS1 OKOH

* B 3aBUCMMOCTM OT KOMMIEKTaumm

Cobepute 6annoH pacnbinuTens n
HacagKy Ans MbiTbs U 3anenTe
yucTtAee cpeacTBo*

* B 3aBMCUMOCTM OT KoMnnektauum

YcTaHoBKa Hacagku ANsl MbITbSA

Pucy+ok A

= OTKpyTWUTE pacnbIUTENbHYIO FONOBKY C
OannoHa pacnbinuTens.

= HacaguTe Ha pacnbinUTEnbHYH ronoBKy
HacafKy Ans MbITbs.

= 3aduKcupyinTe Hacaaky Ans MblTbs U
pacnbiNUTENbHYO FONOBKY C MOMOLLbIO
UKCMPpYHOLLIEro KonbLa.

PucyHok

= HartaHute candeTky Ans MbiTbsl Ha
Hacaaky u 3aduKCMpyinTe ee NeHTomn-
NNYYKON.

3anonHeHue 6annoHa pacnbINUTens

Pucyrok B

=> 3aneilite B GannoH pacnbinuTens
BXOOSLLUNA B KOMMNIIEKT NOCTaBKM
KoHueHTpaT (1 x 20 M) 1 OCTOPOXHO
Jonewite YncTyo Bogy (4ToObl MONyynTh
250 mn pacTtBopa uncTAwero cpeacTea).

=>» 3akpoiiTe 6annoH.

3apAauTb akKyMynsTop

PucyHok

=> 3apsigHoe YCTPOMCTBO NOAKMIOYUTL K
COOTBETCTBYHOLLEN TPebOBaHNAM
po3eTke.

=> Ha 3agHei cteHke npubopa BcTaBbTe
LUTEKEPHbIN pa3beM OT 3apsAHOro
kabens.
YkasaHue: Bo Bpems npouecca 3apsaku
MUraeT UHAMKaTOP 3apsagkn / pexuma
paboTbl. [ocne nonHon 3apsagku
aKKyMmynsitopa uHamkaTop roput
HenpepbIBHO.
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=> [Mocne 3aBepLUeHUs 3apsiaky (MPUMepHo
Yepes 3 Yaca) pekoMeHayeTCs BoIHUMATb
3apsiaHbIv kKabernb n 3apsigHoe
YCTPONCTBO U3 PO3ETKMN.

lMocne okoH4YaHusi pabomsi nodsapsidume

aKKyMyJsissmop.

MpucTynuTtb K pabote

OuuncTtka 6e3 6annoHa pacnbinuTens

=> HaHecwTe uncTALee cpeacTBO 06bIYHbIM
cnoco6oMm CornacHo AaHHbIM
M3roTOBUTENS U PaCcTBOPUTE IPsi3b.

PucyHok [

= BkniounTte npnubop, nHanKaTop 3apaaku /
pexuma paboTbl FOPUT MOCTOSHHO.

=> [Insi oTcacbiBaHWs YUCTALLEN XUOKOCTH
nposeanTe NPUGOPOM CBEPXY BHU3.
YkasaHue: TpyaHOOOCTYrMHbIE
NOBEPXHOCTN MOXHO YUCTUTb KaK B
nonepeyHoM HanpaBfieHnn, Tak 1 CBEPXY
(orpaHnyeHHOe KOnMyecTBo).

Yka3zaHus:

lNpu pa3psidke akkymynamopa UHOUKamop

3apsoku / pexxuma pabombl Ha4uHaem

MeOneHHO Mu2amb, U YEPE3 HEKOMopoe

epemsi npubop ebikmodaemcs. B amom

criyqae 3apsadume akKyMynsmop.

lMocne oquweHus kaxdol nogepxHocmu

8biKkmtoqaltime npubop, mem caMmbiM 3aMEMHO

rosbicumcs epemsi e2o pabomsi 8 mevyeHue

00HOUI 3aps0KU akKyMynsamopa.

OuucTKa ¢ ucnonb3oBaHuem GannoHa

pacnbiNUTEnNs U HacagKu ANA MbITbA*

* B 3@aBUCUMOCTM OT KOMMIeKTaumm

PucyHok

=> [1ns HaHeCeHUs YACTSILLEro cpeacTea
HaXKMUTE pacrnbINUTENbHYIO PyyKy OannoHa
1 paBHOMEPHO HaHecuTe CPeacTBO Ha
NMOBEPXHOCTb, NOCIe Yero COTpUTE rpsidb C
NMOMOLLbO candeTkn AN MbITbS.
YkasaHue: Haknagky npu HeobxogmmocTu
NPOMbITb NOZ NPOTOYHON BOAON!

= [pyroi cnocob AencTBUiA, OTINYHBIA OT
ouncTkm 6e3 6annoHa pacnbIMTens.

MpekpalueHne paboTbl

Pucyrok ]
=> [ocTaBbTe NPUGOP Ha HOXKY

(napKoBOYHOE MOMNOXEHWE) W BLIKMIOYUTE.
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Bo Bpemsi pab0Tbl ONOPOXHUTL
pe3sepByap.

Ecnu ypoBeHb rpsisHoli BoAbl B pe3epByape

OOCTUI MaKCUMasibHOrO MONOXKEHUS!

(oTmeTKa), cnevite BoAy.

= BbikniounTte npudop.

Pucy+ok ]

=> CHuMUTE KpbILLKY C pe3epByapa Ans
rpsi3HON BOAbI U CrnenTe Boay.

=> 3akpoiiTe pe3epByap Ans rps3HON Boabl.

OKoHuYaHue paboTbl / ouncTKa

npubopa

=> BoblkntounTe npubop.

PucyHox

=> CHayvana oTcoefVHWUTe Hacaaky co
LeTKamMmu U CHUMUTE C BcacblBatoLLen
rofoBKW, NOCIEe 3TOr0 OTCOEAMNHUTE U
CHUMUWTE BCACbIBAIOLLYIO FONOBKY.

=> [NpomoliTe BCackIBaIOLLO FOSOBKY U
HacagKy Cco WeTKaMun oA NPOTOYHOWN
BOAOW (He npeAHa3Ha4YeHo AN MOLLMX
MaLUnH).

Pucyrox FEl

BHumaHue: basoBbii npubop numeet

ANeKTPUYECKNe KOHCTPYKTUBHbIE IIEMEHTHI,

MO3TOMY €50 HeMb3s MbITb NOZA NPOTOYHOM

Bogon!

= CHMMUTe pe3epByap C rpsis3HON BOAOW,
OTKPYTUTE U CHUMWUTE KPbILLKY.

=> OnopoxHWTe pesepByap 1 npononowuTe
ero Bogovi. CHoBa 3akpoviTe pesepByap.

=> 3Bneyb candeTky Ans MbiTbs U3
6annoHa pacnbinUTens U NPoMbITb MO
npoToYHon Bogon. CandeTky Ana MbITbs
MOXHO CTUpaTb B CTUPanbHOW MalunHe
npv TemnepaTypHom pexume o 60°C,
6e3 ucnonb3oBaHusi cpeacTea ansi
NONOCKaHUS.

= [epen cbopkoi ounLLEHHOTO Npubopa
[awvite emy NpOCOXHYTb.

= 3apsiauTb akKyMynsiTop.

XpaHeHue npubopa

=> [puGop xpaHuTe B BEPTUKATbHOM
MOSNIOXEHNN B CYXMX MOMELLEHUSIX.



YcTpaHeHne HeMcnpaBHOCTEN

BannoH pacnbinutens He pa6oTaeT

= 3aneiTe mMoloLLee CPeACTBO.

=>» HacocHbIi MexaHu3m B 6annoHe
HeucnpaseH, obpaTuTecb B TOProByHo
opraHusaumio, npoaasLuyto Bam npubop.

Mpubop He BkNovaeTcs

MpoBepbTe MHAMKATOP 3apsaku / pexuma

paboThbi:

= OTcyTCTBME CUrHana Unu MeaneHHo
Muralowun curHan: 3apsgute
aKKyMynsTop.

=> BbIcTpo Muratowmii curHan: O6patutecb
B TOProBYy0 OpraHv3aLmio, NpoaaBLLyto
Bam npubop.

Monockl npu YncTke

= OuuctuTe LEeTKN.

=> [lepeBepHUTE BEPXHIOO LLETKY, OIS

3TOrO BbIABUHLTE PE3MHOBYIO KPOMKY

BOOK, NepeBepHUTE U CHOBA BCTaBbTE.

Mpy HEO6XOAMMOCTM 3aMEHUTE LLETKY.

MpoBepbTe AO3MPOBKY YMUCTSALLETO

cpefcrBa.

>
>

Boaa BbicTynaeT us BEHTUNSALUOHHbIX

wenen

= OnopoXHWUTE pe3epByap Ans rpPsi3HON
BoAbl (MakcumaneHasi emkoctb 100 mn).

CneuunanbHble NPUHaANeXxHocTn

KoHueHTpupoBaHHOe cpeAcTBO Ans
YUCTKU OKOH (4 x 20 mn)

Homep ans 3akasa: 6.295-302.0
MukpoBoOnoKoHHas candgeTka ans MbiTbA
(2 Wr.)

Homep ans 3akasa:

TexHU4yeckune gaHHbIe

2.633-100.0

Tun 3aWwmThl IP X4
O6bem pesepByapa Ansi 100 |mn
rpsi3HOM BoAbl

Bpemsi paboTbl npu nonHom 20 | MUH.
3apsiake akkymynstopa

HomunHanbHoe HanpsikeHne 3,6|V
akkymynstopa

HoMuHanbHasi MOLWHOCTb 12|BT
npubopa

Bpewmsi 3apagku npu 3,0y
MOMHOCTLI0 Pa3PsHKEHHOM
aKkkymynsitope

HoMuHanbHoe HanpsixxeHue 4|V

3apsgHoro ycTpomncTea
HomMuHanbHbIN TOK 3apsgHoro | 600 | MA
ycTponcTea
YpoBeHb 3BYykoBOro AaeneHus | 54 |ab(A)
(EN 60704-2-1)
Bec 0,7 |kr
Tun akkymynaTopa Li-lon
N32omoeumenb ocmaensiem 3a coboli
npaeo eHeceHUs1 MexXHUYeCcKuUx
usmeHeHul!

YTunusauusa ctaporo npmbopa

[aHHbIM Npubop OCHaLLEH BCTPOEHHBLIM
aKKyMynsiTOpOM, KOTOPbIN criegyeT BblHYTb
nepepg ytunusauunen oTCny>XuBLIero
npubopa.

BbIHYyTb ¥ yTUNU3MPOBaTh
AKKyMynsaTop

=> [pubop crnegyeT OTKPbIBaTb TOMbLKO ANs
yTUNU3aLMK akkymynsiTopa.
BHumaHue: npu oTKpbITUK Npubopa
cnefyeT usberaTb KOPOTKOro
3aMbIKaHUA.

=> BbIHYTb akKyMynsTop ¥ yTUNu3npoBaTb
0e3 yuwiepba ans okpyxatoLen cpeabl
(coaTb B MYHKT yTUnu3auum unm
nepefaTb TOProBOW OpraHv3auumn).

A\ MpedynpexdeHue

B He BcKkpbiBanTe akKyMynsTop,
CYLLIECTBY€ET OMacHOCTb KOPOTKOro
3aMblkaHWs, KpOMe TOro, MoryT
BbIAENUTLCS pasgpaatoLime napbl unu
arpeccuBHbIE XNOKOCTU.

B He nogBepranTe akkyMynsitop
CUNbHOMY CONMHEYHOMY BO3AeNCTBUIO,
pasorpeBy uUnu Bo3fencTBUIO OrHA,
BO3MOXHa OMacHOCTb B3pbIBa.
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Tisztelt Vasarlo,

A készilék els6 hasznalata el6tt
A |!L!]—| olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és
tartsa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szaméra.
A készllék 2 kalonbdz§ kivitelben kertl
szallitasra.
WV 50
WV 50 plus t6rl6 ratétes permetez6
palackkal és ablaktisztitd koncentratummal

Rendeltetésszerii hasznalat

— Csak privat hasznalatra alkalmazza ezt
az akkuval mikodé késziléket, nedves,
sima fellletek, mint ablak, tukér vagy
csempek tisztitasahoz. Nem szabad
port felszivni vele.

— A készulék nem alkalmas nagyobb
mennyiségl folyadék felszivasara
vizszintes feluletekrdl pl. felborult vizes
poharbdl (max. 25 ml).

— Ezt a késziiléket csak hagyomanyos
ablaktisztitdszerrel (ne spiritusszal, ne
habtisztitoval) egyutt hasznalja.
Ajanljuk: Az ablaktisztito
koncentratumot a KARCHER!4! (lasd a
.Kuldnleges tartozék” fejezetet).

— Akésziiléket csak a KARCHER altal
engedélyezett tartozékokkal és
potalkatrészekkel hasznalja.

Minden ezen tulmend hasznalat nem

rendeltetésszerii hasznalatnak minésil. Az

ebbdl szarmazé karokért a gyarté nem
vallal felel6sséget; a kockazatot ezért
egyedul a felhasznalé viseli.

Biztonsagi utasitasok

B Gyermekek és fiatalkoru személyek
szamara csak feltuigyelet alatt
engedélyezze a készllék hasznalatat.

B Ne helyezzen be semmilyen targyat a
szell6zényilasba.

Megjegyzés az akkuhoz

B Rovidzarlat veszély! Ne helyezzen
vezet® targyakat (pl. csavarhizo vagy
hasonlo) a t6lté csatlakoz6 dugaszaba.
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B Az akkut télteni csak a mellékelt eredeti
tolt6 késziilékkel vagy a KARCHER
altal engedélyezett tolt6 készulékkel
szabad .

Megjegyzes a toltokésziilékhez
A toltékészuléket és a tdltékabelt
lathaté sérilés esetén haladéktalanul ki
kell cserélni eredeti alkatrészre.

B A feszlltség adata a tipustablan meg
kell, hogy egyezzen az ellatasi
feszlltséggel.

B A tolt6késziiléket csak szaraz helyen
hasznalja és tarolja, kdrnyezeti
hémérséklet 5 - 40° C.

B A halozati dugét soha ne fogja meg
nedves kézzel.

Megjegyzések a szallitashoz

B Az akku a vonatkozé el6irdsoknak
megfeleléen nemzetkdzi szallitasra
ellendrzétt és szabad szallitani /
elkildeni.

Megjegyzések a WV 50 plus-hoz

B A permetsugarral ne spricceljen a
szembe.

B A permetsugarat ne irdnyitsa
kdzvetlenll olyan eszk6zokre, amelyek
elektromos alkatrészeket tartalmaznak,
mint pl. kalyhak belseje.

B Erzékeny (tiikorfényes) feliileteken
hasznalat elétt probalja ki a mikrofaser
torlbfejet egy nem lathato helyen.

Kornyezetvédelem

&Y A csomagoldanyagok
%8 Ujrahasznosithatok. Ne dobja a
csomagoldéanyagokat a haztartasi
szemétbe, hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

A hasznalt készilékek értékes

Ujrahasznosithatd anyagokat
W tartalmaznak, amelyeket
Ujrahasznosito helyen kell elhelyezni. Az
elemek és az akkuk olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyeknek nem szabad a
kérnyezetbe kerulni. Ezért kérjik, a
hasznalt készlilékeket, elemeket és
akkukat megfelel® gyUjtérendszeren
keresztil tavolitsa el.



Megjegyzések a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kovetkez6
cimen talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Uzembevétel

A késziilék ismertetése

Ellendrizze kicsomagolaskor a csomag
tartalmanak teljességét és sértetlenségét.
Szallitas kdzben keletkezett sérilés esetén
értesitse az eladét.

Megjegyzés: Rajzok a készlilékrél és
hasznalatéarol a 2. oldalon talalhatok.
Abra il

WV 50

Tolt6készllék toltékabellel
Alapkésziilek

Tolt6 csatlakozé dugasza

Tolt6- / tzem kijelzé

Talpazati allvany

Markolat

Készulék (BE/KI)

Szennyviztartaly, kivehetd

9 Szennyviztartaly teteje

10 Szivofej

11 Kioldas, szivéfej

12 Ratét lehuzoéllel

13 Kioldas, ratét

WV 50 plus *

14 Permetezd palack

15 Permetezdkar

16 Torl6 ratét

17 Régzitd gylri

18 Mikrofaser torl6fej

19 Ablaktisztité koncentratum

* felszereléstdl fliggéen

0N O WN -

Szerelje fel a permetez6 palackot és a
torlo ratétet és toltse fel tisztitészerrel*

* felszereléstdl fliggéen

Torl6 ratét felszerelése

Abra &

= Csavarja le a permetezéfejet a
permetezé palackrol.

= Helyezze fel a torl6 ratétet a szordfejre.

= A torl6 ratétet és a szorofejet a
régzitégydrivel biztositsa.

Abra
= Feszitse meg a torléfejet a torlGratéten
és a tépbzarral rogzitse.

Permetezd palack feltoltése

Abra B

= Toltse a mellékelt koncentratumot (1 x
20 ml) a permetezd palackba és a
palackot lassan téltse fel tiszta vizzel
(250 ml tisztitdszer oldatot ad).

=>» Zarja be a palackot.

Akku feltoltése.

Abra

= A toltd készlléket dugja be egy
rendeltetésszerl konnektorba.

= A tdltékabel dugdjat dugja be a
készllék hatuljaba.
Megjegyzés: A toltési folyamat alatt a
tolt6é- / Gzem kijelz6 villog. Ha az akku
teljesen feltoltédott akkor folyamatosan
vilagit.

= Ajanlott a télté dugot és a toltd
készuléket a toltési folyamat befejezése
utan (kb. 3 6ra) kihtzni.

A munka befejezése utdn az

akkumulatort utan kell tolteni.

A munka megkezdése

Tisztitas permetez6 palack nélkiil

= Atisztitészert a gyarté utmutatasa
alapjan hagyomanyos médon felvinni
és szennyez6dést oldani.

Abra @

= Készliléket bekapcsolni, toltd- / izem
kijelz6 folyamatosan vilagit.
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= A tisztitéfolyadék felszivasahoz a
késziléket fellilrdl lefelé hazni.
Megjegyzés: A nehezen elérhetd
fellleteket keresztben és fejjel lefelé is
le lehet szivni (korlatozott mennyiség).

Megjegyzés:

Gyenge akku esetén lassan villogni kezd a

télté- / lizem kijelz6 és a készlilék bizonyos

id6 utan kikapcsol, ebben az esetben az
akkut fel kell télteni.

A készliléket minden tisztitott feliilet utan

kapcsolja ki, ezzel akkufeltéltésenként

Jelentésen né az lizemidé.

Tisztitas permetez6 palackkal és torlé

ratéttel*

* felszereléstdl fliggéen

Abra

= Atisztitészer felviteléhez nyomja meg a
permetezékart a palackon és
egyenletesen permetezze le a fellletet,
végll a torl6fejjel oldja le a szennyet.
Megjegyzés: A parnat sziikség szerint
folyoviz alatt mossa kil

= Tovabbi eljaras ugyanugy mint a
tisztitas permetez6 palack nélkdl
esetében.

A munka megszakitasa

Abra B
=> A készuléket helyezze a talpazati

allvanyra (parkol¢ allas) és kapcsolja ki.

A tartaly kiliritése munka kézben

Ha elérte a szennyviztartaly max. feltéltési

szintjét (jelolés), a tartalyt kérem uritse ki.

= A készuléket ki kell kapcsolni.

Abra g

= Huzza ki a szennyviztartaly zarédugojat
és Uritse ki a tartalyt.

=> Zarja be a szennyviztartalyt.
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Munka befejezése / késziilék

tisztitasa

= A készuléket ki kell kapcsolni.

Abra

=> El6sz0r oldja ki a ratétet a lehuzoéllel
és vegye le a szivofejrél, ezutan oldja ki
és vegye le a szivofejet

=>» Folyoviz alatt tisztitsa meg a szivofejet
és a ratétet a lehuzoéllel
(mosogatégéphez nem alkalmas).

Abra Kl

Figyelem: Az alapkészulék elektromos

alkatrészeket tartalmaz, ezt ne tisztitsa

folydviz alatt!

=> Vegye le a szennyviztartalyt, forditsa el
a zarédugot és huzza ki.

=> Uritse ki a tartalyt és dblitse ki vizzel.
Zarja be ismét a tartalyt.

= Huzza le a torléfejet a permetezé
palackrol és mossa ki folydviz alatt. A
torléfejet 60°C-ig mosdgépben is lehet
mosni, 6blité hasznalata nélkdl.

= A megtisztitott késziiléket hagyja
megszaradni az 6sszeépités elGtt.

= Akku feltdltése.

A késziilék tarolasa

= A készlléket allitva, szaraz
helyiségben kell tarolni.

Uzemzavarelharitasi segitség

A permetez6 palack nem szér

= Tisztitoszer feltdltése.

=> A szivattyl mechanizmus a permetez6
palackban meghibasodott, vegye fel a
kapcsolatot a kereskedével.

A késziilék nem indul

Tolté- / lzem kijelz6 ellenbrzése:

=> Nincs jel ill. lassan villogé jel: Az
akkumulatort fel kell télteni.

= Gyorsan villogé jel esetén: Lépjen
kapcsolatba a kereskedével.



Torlés tisztitas soran

= Lehuzdél tisztitasa.

= Forditsa meg a felsé lehuzéélt, ehhez a
gumiélt oldalra huzza ki, forditsa meg
és tolja be ismét.

= Ha szlkséges a lehuzéélt kicserélni.

=> Ellenérizze a tisztitészer adagolast.

Viz folyik ki a szell6zényilasbol

=> Szennyviztartaly kilritése (max. 100 ml
Urtartalom).

Kiilonleges tartozékok

Ablaktisztité koncentratum (4 x 20 ml)
Megrendelési szam: 6.295-302.0
Mikrofaser torl6fej (2 Darab)

Megrendelési szam: 2.633-100.0

Miiszaki adatok

Védelmi fokozat IP X4
Szennyviztartaly Grtartalma | 100 |{ml
Uzemidé teljes akkufeltoltés 20|min
esetén

Akku névleges fesziltsége 3,6|V
Késziilék névieges 12|W
teljesitménye

Toltési id6 ures akkunal 3,0/h
Tolt6készulék névlieges 4|1V
fesziltsége

Tolt6készllék névieges 600 mA
arama

Hangnyomasszint 54 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Suly 0,7 |kg
Akku tipus Li-lon

A miiszaki adatok modositasanak jogat
fenntartjuk!

Hasznalt készilék
eltavolitasa

Ez a készllék beépitett akkumulatort
tartalmaz, a hasznalt készullék eltavolitasa
el6tt ezt ki kell szerelni.

Akkumulatorok kiszerelése és
artalmatlanitasa

= A készuléket csak az akkumulator
eltavolitasa érdekében szabad kinyitni.
Vigyazat a készilék kinyitasakor, a
rovidzarlatot el kell keriilni.

me |\

= Vegye ki az akkumulatort és
kérnyezetbarat modon tavolitsa el
(gyUjtéhelyen vagy a kereskeddnél).

A\ Figyelmeztetés

B Ne nyissa ki az akkut, fennall a
rovidzarlat veszélye, tovabba izgato
hatasu g6z6k vagy maro folyadékok
|éphetnek ki.

B Az akkut ne tegye ki erés
napsiitésnek, melegnek valamint
tiiznek, robbanasveszély all fenn.
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L] Fredon
Pfed prvnim pouZzitim svého Bezpecnostni pokyny

A zafizeni si prectéte tento B Déti a mladistvi mohou se zafizenim

originalni provozni navod, fidte se jim a zachézet pouze pod dohledem

uloZte jej pro pozdé&jsi pouziti nebo pro dospélych.

dalSiho majitele. B Do vétracich $térbin nevkladeijte

Zafizeni se dodava ve 2 odliSnych predméty.

provedenich. Pokyny k akumulatoru

WV 50 ) B o B Riziko zkratu! Do nabijeci zditky

WV 50 plus v¢. postfikovaci lahve se nezasunuijte vodivé pfedméty (napf.

stiracim nastavcem a koncentrovanym roubovak nebo podobné).

prostredkem na Cisténi oken B Akumulator se smi nabijet pouze
Spravné pouzivani pristroje pfilozenou originalni nabije¢kou nebo

nabije¢kou schvalenou spole¢nosti

— Toto zafizeni na akumulatorovy pohon
pouzivejte pouze pro soukromé ucely k
¢idténi vinkych a hladkych ploch, jakymi
jsou okna, zrcadla nebo dlazdice.
Nesmi se jim vysavat prach.

— Zafizeni se nehodi k vysavani vétSich
mnozstvi kapalin z vodorovnych ploch,
napf. z pfevrzené a vylité sklenice
(max. 25 ml).

— zafizeni pouzivejte pouze v kombinaci
s obvyklymi prostfedky na Cisténi oken
(bez lihu a nepénivymi).
Doporucujeme: Koncentrovany
prostfedek na cisténi oken od firmy . .
KARCHER (viz kapitolu ,Zvia&tni Pokyny k prepravé
pFisluSenstvi). | Akumlflat_t?r,Je otestovan,zpusvobe_mu

— Toto zafizeni pouzivejte vyhradné s odpowdgpgm re’zlevvantnlch preqp|§um
pfislusenstvim a nahradnimi dily, které pEo rrlm?zmarodr’n'prepravu a smi byt
byly schvaleny firmou KARCHER. pfevaZen / zasilan.

Jakékoli pouziti pfekracujici tento ramec Pokynyvpro WY50 plus . —

plati za pouZiti, jez neni v souladu s [ ] Postakovamm paprskem si nestfikejte

ur¢enim. Za Skody vzniklé takovym do oci.

pouzivanim vyrobce neruci; rizika za né " StrlkaC|m paprvskem nemlrte.,nfcl
nese uzivatel sam provozni prostfedky obsahujici

elektrické konstrukéni prvky, jako
napfiklad do vnitfniho prostoru pece.
B Prfed pouzitim na choulostivych
povrSich (s vysokym leskem)
vyzkouSeijte stiraci polStarek z
mikrovlaken na méné viditelném misté.

KARCHER.

Pokyny k nabijecce

B NabijeCku s nabijecim kabelem pfi
viditelném poskozeni neprodlené
vymeénte za originalni nahradni dil.

m Udaje o napéti uvedené na typovém
Stitku museji souhlasit s napajecim
napétim.

B NabijeCku pouzivejte a ukladejte jen v
suchych prostorach s teplotou prostfedi
v intervalu 5 - 40° C.

B Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.
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Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou

%69 recyklovatelné. Obal nezahazujte do
domaciho odpadu, nybrz jej odevzdejte k
opétovnému zuzitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych

recyklovatelnych materialu, které se
W daji dobfe znovu vyuzit. Baterie a
akumulatory obsahuji latky, které se nesmi
dostat do zivotniho prostfedi. Likvidujte
proto staré pfistroje, baterie a akumulatory
ve sbérnach k tomuto ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Uvedeni pristroje do provozu

Popis pristroje
P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisluSenstvi €i zda dodany pfistroj
neni poskozen. Pfi $kodach zplsobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho
obchodnika.
Upozornéni: Znazornéni pristroje a
obsluhy najdete na strané 2.
Obrazek il
WV 50
Nabije€ka s nabijecim kabelem
Zakladni zafizeni
Nabijeci zdifka
Ukazatel nabijeni / provozu
Stojan
Rukojet'
Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)
Nadrz na znedisténou vodu,
odnimatelna
9 Uzavér nadrze na znecisténou vodu
10 Saci hlava
11 Odemknuti saci hlavy
12 Nastavec se stérkami
13 Odemknuti nastavce

O NO O WN -

WV 50 plus *

14 Postfikovaci lahev

15 Postfikovaci packa

16 Stiraci nastavec

17 Stavéci krouzek

18 Stiraci polstarek z mikrovlaken

19 Koncentrovany prostfedek na Cisténi oken
* v zavislosti na vybaveni

Namontujte postrikovaci lahev a
stiraci nastavec a naplnte Cisticim
prostredkem*

* v zavislosti na vybaveni

Namontujte stiraci nastavec

Obrazek

= OdSroubujte postfikovaci hlavu z
postfikovaci lahve.

= Na postfikovaci hlavu nasadte
postfikovaci nastavec.

=> Zajistéte stiraci nastavec a postrikovaci
hlavu stavécim krouzkem.

Obréazek

=>» Stiraci polstarek pfipnéte na stiraci
nastavec a pfipevnéte upinaci paskou.

NapInéni postiikovaci lahve

Obrazek A

=> Naplnte postfikovaci lahev
koncentratem, ktery je soucasti
dodavky (1 x 20 ml), a pomalu lahev
doplrite €istou vodou (vydatnost je
250 ml roztoku Eisticiho prostfedku).

=> Lahev uzavfete.

Nabijeni akumulatoru

Obrazek

= Nabije€ku zapojte do vhodné zasuvky.

=>» Zastréte zastréku nabijeciho kabelu do
zadni strany zafizeni.
Upozornéni: BEhem nabijeni blika
ukazatel nabijeni / provozu. Az bude
akumulator plné nabity, rozsviti se
ukazatel natrvalo.

= Po ukon€eném nabijeni (cca 3 hodiny)
se doporucuje nabijeci zastr¢ku a
nabije¢ku odpojit.

Po ukonceni prdce je tfeba akumulator

dobit.
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Zacnéte s praci

Cisténi bez postfikovaci lahve

= Cistici prostfedek nanasejte b&znym
zpusobem podle udaju vyrobce a
rozpoustéjte jim nedistoty.

Obrazek [{

= Zapnéte zafizeni, ukazatel nabijeni /
provozu trvale sviti.

= Kodsati Cistici kapaliny tahejte zafizeni
shora dolu.
Upozornéni: Tézko dostupné plochy
Ize odsavat jak napfic tak i pfes hlavici
(omezené mnozstvi).

Upozornéni:

KdyZ uz je akumulétor slaby, zaéne

ukazatel nabijeni / provozu pomalu blikat a

po urcité dobé se zafizeni vypne; v

takovém pripadé akumulator nabijte.

Po vycisténi kazdé plochy zafizeni

vypnéte, tim se zretelné prodluzuje

provozni doba pfipadajici na jedno nabiti

akumulatoru.

Cisténi s postiikovaci lahvi a stiracim

nastavcem*

* v zavislosti na vybaveni

Obrazek

= K naneseni isticiho prostfedku
stisknéte postfikovaci packu na lahvi a
plochu rovhomérné postfikejte, poté
pomoci Cisticiho polstarku uvolnéte
necistoty.
Upozornéni: Vypli podle potfeby
vymyjte pod tekouci vodou!

=>» Dalsi postup je stejny jako pfi ¢isténi
bez postfikovaci lahve.

Preruseni prace

Obrazek E]
=> Zafizeni odstavte na stojan (parkovaci
poloha) a vypnéte.

Béhem prace vyprazdnéte nadobu

Jakmile se dosahne maximalni plnici
hladiny (ke zna€ce) zasobniku na
znecisténou vodu, zasobnik vyprazdnéte.
= Vypnéte pfistro;.
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Obrazek ]

= Vytahnéte uzavér zasobniku na
znecisténou vodu a zasobnik
vyprazdnéte.

=>» Zasobnik na znecisténou vodu zavrete.

Ukongceni prace / ¢isténi

zarizeni

= Vypnéte pfistroj.

Obrazek [0

= Nejprve odjistéte nastavec se stérkami
a sejméte jej ze saci hlavy, pak
odjistéte a sejméte saci hlavu

=>» Saci hlavu a nastavec se stérkami
vycistéte pod tekouci vodou (neni
vhodné myt je v my€ce nadobi).

Obrazek ikl

Pozor: Zakladni zafizeni obsahuje

elektrické konstruk&ni prvky, které se

nesmeji Cistit pod tekouci vodou!

= Vyjméte zasobnik na znecisténou vodu,
otoCte uzaver a vytahnéte jej.

=>» Zasobnik vyprazdnéte a vyplachnéte
vodou. Zasobnik znovu uzaviete.

=> Stiraci polstarek stahnéte ze stfikaci
lahve a vymyijte jej pod tekouci vodou.
Stiraci polStarek Ize prat v pracce do
teploty 60°C bez pouziti avivaze.

= Vycisténé zafizeni nechte pfed zpétnou
montazi uschnout.

=> Nabijte akumulator.

UlozZeni pristroje

=>» Zafizeni ukladejte nastojato v suchych
prostorach.

Odstranovani poruch

Postrikovaci lahev nepostrikuje

=> Doplnite cistidlo.

= Cerpaci mechanismus v postikovaci
lahvi je vadny, obratte se na
dodavatele.

Zarizeni se nerozbiha
Zkontrolujte ukazatel nabijeni / provozu:



=> Bez signalu pop¥. pomalu blikajici
signalni svétlo: Akumulator nabijte.

= Kdyz signaini svétlo blika rychle:
obratte se na dodavatele.

Pruhy pfi ¢isténi

= Ocistéte stérku.

= Horni stérku otocte tak, Ze gumovou
stiraci listu vytahnete stranou ven,
otocite ji a opét zasunete.

=> V pfipadé potfeby stérku vyménte za
novou.

=> Zkontrolujte davkovani Cisticiho
prostfedku.

Voda vytéka z vétracich stérbin
= Vyprazdnéte zasobnik na znecisténou
vodu (obsah max.100 ml).

Zvlastni prislusenstvi

Koncentrovany prostredek na cisténi
oken (4 x 20 ml)

Objednaci ¢&.: 6.295-302.0
Stiraci polsStarek z mikrovlaken (2 Artikl)
Objednaci €. 2.633-100.0

Technické parametry

Ochrana IP X4
Objem zasobniku na 100({ml
znecisténou vodu.

Provozni doba pfi plné 20|min
nabitém akumulatoru

Jmenovité napéti 3,6V
akumulatoru

Jmenovity vykon zafizeni 12|W
Doba nabijeni vybitého 3,0|hod.
akumulatoru

Jmenovité napéti nabijecky 4|V
Jmenovity proud nabijecky 600 mA
Hladina akustického tlaku 54 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost 0,7|kg
Typ akumulatoru Li-lon

Technické zmény vyhrazeny.

Likvidace starého pfristroje

Toto zafizeni obsahuje zabudovany
akumulator, ktery je tfeba pred likvidaci
starého zafizeni vymontovat.

Vymontujte akumulator a zlikvidujte jej

=>» Pfistroj smi byt otevien pouze z dlivodu
odstranéni akumulatoru.
Pozor pfi otevirani pfistroje, musite

o
4x

= Vyjméte akumulator a ekologicky jej
zlikvidujte (ve sbérné nebo v prodejné).

A\ Varovadni

B Akumulatory neotvirejte, existuje
nebezpedi kratkého spojeni a navic z
nich mohou vychazet drazdivé pary
nebo vytékat Ziravé kapaliny.

B Akumulatory nevystavujte silnému
slune¢nimu svitu, horku nebo ohni ,
hrozi nebezpeci vybuchu.
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Spostovani kupec,

A Pred prvo uporabo Vase naprave
|__| preberite to originalno navodilo za

uporabo, ravnajte se po njem in shranite ga za

morebitno kasnejSo uporabo ali za naslednjega

lastnika.

Naprava se dobavlja v 2 razliénih izvedbah.

WV 50

WYV 50 plus vklju¢no s prsilno steklenico z

nastavkom za brisanje in koncentratom ¢istila za

steklo

Namenska uporaba

— To napravo na akumulatorsko baterijo
uporabljajte izkljuéno v privatne namene, za
¢is€enje vlaznih, gladkih povrsin kot so okna,
ogledala ali ploscice. Vsesati se ne sme
nobenega prahu.

— Naprave ni primerna za sesanje vedjih
koli¢in tekocin z vodoravnig povrsin npr. iz
prevrnjenega kozarva (max. 25 ml).

— Uporabljajte to napravo le v povezavi z
obic¢ajnimi Cistilnimi sredstvi za steklo (ne
$pirit, ne Cistilna pena).

Priporo¢amo: koncentrat Cistila za steklo
podjetia KARCHER (glejte poglavje
+Posebni pribor*).

— To napravo uporabljajte le s priborom in
nadomestnimi deli, ki jih je dovolilo podjetje
KARCHER.

Vsaka uporaba izven teh okvirjev velja kot

nenamenska. Proizvajalec ne odgovarja za tako

nastalo Skodo; tveganje nosi izklju€no
uporabnik.

Varnostni napotki

B Otrokom ali mladostnikom dovolite delo s
strojem le ob nadzoru.

BV prezraCevalne reze ne vstavljajte
nikakrsnih predmetov.

Opozorila glede akumulatorske baterije

B Nevarnost kratkega stika! V polnilno puso
ne vstavljajte prevodnih predmetov (npr.
izvija¢ ali podobno).

B Polnjenje akumulatorske baterije je
dovoljeno le s prilozenim originalnim
polnilnikom ali s polnilniki, ki jih dopus¢a
podj. KARCHER.

Opozorila glede polnilnika

BV primeru ocitne poskodbe polnilnik s
polnilnim kablom nemudoma zamenjajte z
originalnim delom.
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B Na tipski tablici navedena napetost mora
ustrezati napajalni napetosti.

B Polnilnik uporabljajte in shranjujte le v suhih
prostorih, temperatura okolice 5 - 40° C.

B  Omreznega vti¢a nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami.

Opozorila za transport

B Akumulatorska baterija je testirana v skladu
z relevantnimi predpisi za mednarodni
transport in se sme transportirati / poSiljati.

Opozorlla za WV 50 plus
Prsilnega curka ne razprsujte v oci.

B Prsilnega curka ne usmerjajte neposredno
na delovna sredstva, ki vsebujejo elektricne
komponente, kot npr. notranjost pecice.

B Pred uporabo na obéutljivih povrsinah (z
visokim leskom) testirajte blazinico za
brisanje iz mikrovlaken na nevidnem mestu.

Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati. Prosimo,
da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v ponovno
predelavo.

E Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba odvajati
== 75 ponovno uporabo. Baterije in
akumulatorske baterije vsebujejo snovi, ki ne
smejo priti v okolje. Zato stare naprave, baterije
in akumulatorske baterije zavrzite v ustrezne
zbiralne sisteme.

Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Opis naprave

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa
manjka pribor oz. ali obstajajo poskodbe. V
primeru transportnih poskodb obvestite svojega
prodajalca.

Opozorilo: slike naprave in upraviljanja se
nahajajo na strani 2.

Slika

WV 50

Polnilnik s polnilnim kablom

Osnovna naprava

Polnilna pusa

Indikator polnjenja / delovanja

Nogice

a b WON -



Rocaj

Stikalo na stroju (ON/OFF)
Rezervoar za umazano vodo, snemljiv
9 Zapiralo, rezervoar za umazano vodo
10 Sesalna glava

11 Deblokada, sesalna glava

12 Nastavek brisalcev

13 Deblokada, nastavek

WV 50 plus *

14 Prsilna steklenica

15 Prsilna roCica

16 Nastavek za brisanje

17 Fiksirni obro¢

18 Blazinica za brisanje iz mikrovlaken
19 Koncentrat Cistila za steklo

* glede na opremo

© N O

Montiranje prsilne steklenice in
nastavka za brisanje in polnjenje s
Cistilnim sredstvom*

* glede na opremo

Montiranje nastavka za brisanje

Slika B}

=>» Prsilno glavo odvijte s prsilne steklenice.

=>» Nastavek za brisanje nataknite na prsilno glavo.

=> Nastavek za brisanje in prilno glavo
zavarujte s fiksirnim obroéem.

Slika

=>» Blazinico za brisanje napnite na nastavek za
brisanje in fiksirajte z velcro trakom.

Polnjenje prsilne steklenice

Slika ]

=> Prilozeni koncentrat (1 x 20 ml) nalijte v
prsilno steklenico in steklenico pocasi
napolnite s €isto vodo (dobite 250 ml
raztopine cistiinega sredstva).

=> Zaprite steklenico.

Polnjenje akumulatorske baterije

Slika |

=>» Polnilnik vkljucite v ustrezno vti¢nico.

=> Vti¢ polnilnega kabla vtaknite na hrbtni strani
naprave.
Opozorilo: Med polnjenjem utripa indikator
polnjenja / delovanja. Ko je akumulatorska
baterija napolnjena, sveti neprekinjeno.

=>» Priporota se, da po kon¢anem polnjenju (ca.
3 h) iztaknete polnilni vti¢ in polnilnik.

Po zakljucku dela napolnite akumulatorsko

baterijo.

Zacetek dela

Ciséenje brez prsilne steklenice

=> Cistilno sredstvo nanesite po navodilih
proizvajalca na obicajen nacin in raztopite
umazanijo.

Slika [

=>» Vklopite napravo, indikator polnjenja /
delovanja neprekinjeno sveti.

=> Za sesanje Cistilne teko¢ine napravo vlecite
od zgoraj navzdol.
Opozorilo: Tezko dostopne povrsine se
lahko posesajo tako pre¢no kot tudi nad
glavo (omejena koli¢ina).

Opozorilo:

Pri Sibki akumulatorski bateriji zacne indikator

polnjenja / delovanja pocéasi utripati in naprava

se po dolo¢enem Casu izklopi, v tem primeru

napolnite akumulatorsko baterijo.

Napravo po vsaki oCiS¢eni povrsini izklopite, s

tem se znatno poveca cas delovanja na polnitev

akumulatorske baterije.

Ciséenje s prsilno steklenico in nastavkom za

brisanje*

* glede na opremo

Slika

=>» Za nanas$anje Cistilnega sredstva pritisnite
prsilno rocico steklenice in povrsino
enakomerno naprsite, nato z blazinico za
brisanje raztopite umazanijo.
Opozorilo: Blazinico po potrebi izperite pod
tekoco vodo!

=>» Nadaljnji postopek kot pri ¢is¢enju brez
prsilne steklenice.

Prekinitev dela

Slika B}
=>» Napravo odloZite na nogice (parkirni poloZaj)
in izklopite.

Praznjenje zbiralnika med delom

Ko je dosezen maksimalen nivo polnjenja

(oznaka) rezervoarja za umazano vodo,

izpraznite rezervoar.

=> Izklopite napravo.

Slika ]

=>» Potegnite zapiralo rezervoarja za umazano
vodo in izpraznite rezervoar.

=>» Zaprite rezervoar za umazano vodo.
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Zakljuéek dela / Ciséenje naprave

=> Izklopite napravo.

Slika 0]

=> Najprej deblokirajte nastavek z brisalci in ga
snemite s sesalne glave, nato deblokirajte
sesalno glavo in jo snemite.

=>» Sesalno glavo in nastavek z brisalci ogistite
pod teko€o vodo (ni primerno za pomivalni
stroj).

Slika TKl

Pozor: Osnovna naprava vsebuje elektricne

komponente, le-te ne Cistite pod teko€o vodo!

= Snemite rezervoar za umazano vodo,
zapiralo obrnite in izvlecite.

=> Izpraznite rezervoar in splaknite z vodo.
Rezervoar ponovno zaprite.

=>» Blazinico za brisanje potegnite s prsilne
steklenice in jo odistite pod teko€o vodo.
Blazinico za brisanje lahko perete v pralnem
stroju do 60°C, brez uporabe mehc¢alca.

=> Ocidteno napravo pred sestavljanjem
pustite, da se posusi.

=> Napolnite akumulatorsko baterijo.

Shranjevanje naprave

=>» Napravo hranite stoje v suhih prostorih.

Pomo¢ pri motnjah

Prsilna steklenica ne razprsuje

=>» Napolnite distilo.

=>» Crpalni mehanizem v prsilni steklenici je
okvarjen, kontaktirajte trgovca.

Naprava se ne zazene

Preverite indikator polnjenja / delovanja:

=>» Signala ni oz. poc&asi utripajo¢ signal:
napolnite akumulatorsko baterijo.

=>» Pri hitro utripajotem signalu: kontaktirajte
trgovca.

Proge pri ¢iS§€enju

=> Ogistite brisalec.

=> Obrnite zgornji brisalec, v ta namen
gumijasti brisalec stransko potegnite
navzven, obrnite in ponovno vstavite.

=>» Brisalec po potrebi zamenjajte.

=>» Preverite doziranje gistilnega sredstva.

Voda izstopa iz prezracevalnih rez
=> Izpraznite rezervoar za umazano vodo (max.
100 ml prostornine).
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Poseben pribor

Koncentrat Cistila za steklo (4 x 20 ml)

Narog. &t.: 6.295-302.0

Blazinica za brisanje iz mikrovlaken (2 Kos)

Naro¢. st.: 2.633-100.0
Tehnicni podatki

Vrsta zascite IP X4

Prostornina rezervoarja za 100 |ml

umazano vodo

Obratovalni ¢as pri polni 20| min.

akumulatorski bateriji
Nazivna napetost akumulatorske | 3,6V
baterije

Nazivha mo¢ naprave 12|W
Cas polnjenja prazne aku baterije| 3,0|h
Nazivna napetost polnilnika 41V
Nazivni tok polnilnika 600|mA
Nivo zvo¢nega tlaka (EN 60704-2-1) | 54 |dB(A)
Teza 0,7 [kg
Aku tip Li-lon

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!

Odstranitev stare naprave

Ta naprava vsebuje vgrajeno baterijo, le-to je
potrebno pred odlaganjem stare naprave med
odpadke odstraniti.

Odstranitev in odlaganje baterije med odpadke

=> Napravo se sme odpreti le za odstranjevanje
baterije.
Previdno pri odpiranju naprave, prepredéiti
je potrebno kratke stike.

Fix *

=>» Odstranite baterijo in jo okolju prijazno zavrzite
med odpadke (zbirna mesta ali trgovci).

N Opozorilo

B Akumulatorske baterije ne odpirajte, obstaja
nevarnost kratkega stika, poleg tega lahko
izstopijo drazedi hlapi ali jedke tekocine.

B Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
moénemu sonénemu sevanju, vroc€ini ali
ognju, obstaja nevarnost eksplozije.




Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem
A urzadzenia nalezy przeczytac
oryginalng instrukcje obstugi, postepowac
wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pdzniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.
Urzadzenie dostarczane jest w 2 réznych
wersjach.
WV 50
WV 50 plus witacznie z butlg natryskowg z
nasadka sScierajaca i koncentratem do
czyszczenia okien

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— Niniejsze urzadzenie na baterie nalezy
uzywac wytaczenie do celéw
prywatnych, do czyszczenia
wilgotnych, gtadkich powierzchni,
takich jak okna, lustra lub ptytki. Nie
mozna zasysac kurzu.

— Urzadzenie nie nadaje sie do zasysania
wiekszych ilosci cieczy z poziomych
powierzchni np. z przewrdconej
szklanki (maks. 25 ml).

— Urzadzenie to musi by¢ uzywane tylko
w potgczeniu ze zwyktymi srodkami do
czyszczenia okien (zaden spirytus ani
0Czyszczacz pianowy).

Polecamy: Koncentrat do czyszczenia
okien firmy KARCHER (patrz rozdziat
~Wyposazenie specjalne).

— Urzadzenie nalezy stosowac tylko z
akcesoriami i czesciami zamiennymi
dopuszczonymi przez firme
KARCHER.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z

przeznaczeniem. Producent nie odpowiada

zawynikajace z tego szkody; ryzyko ponosi
jedynie uzytkownik.

Zasady bezpieczenstwa

W Dzieci i mtodziez moga korzystac z
urzadzenia jedynie pod nadzorem
dorostych.

B Nie wprowadzac¢ zadnych przedmiotéw
do szczelin wentylacyjnych.

Wskazowki dotyczace akumulatora

B Niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego! Do gniazda tadowania
nie wktada¢ zadnych przedmiotow
przewodzacych (np. srubokreta itp.).

B tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu dotgczonej oryginalnej
tadowarki lub tadowarek
dopuszczonych przez firme
KARCHER.

Wskazowki dotyczace tadowarki

B W przypadku widocznego uszkodzenia
tadowarke z kablem do tadowania
niezwtocznie wymienic¢ na oryginalng,
czesé.

B Napiecie podane na tabliczce
znamionowej musi zgadzac sie z
napieciem w gniazdku.

B Uzywac tadowarke tylko w suchych
pomieszczeniach, temperatura
otoczenia 5 - 40°C.

B Nigdy nie dotyka¢ kabla sieciowego
mokra dtonia.

Wskazowki dotyczace transportu

B Akumulator zostat sprawdzony zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami
przewozow miedzynarodowych i
mozna go transportowac / wystac.

Wskazowki dotyczace WV 50 plus

B Strumienia natryskowego nie kierowacé
do oczu.

B Nie kierowac strumienia natryskowego
bezposrednio na srodki robocze, ktére
zawierajg podzespoty elektryczne, np.
wnetrza piecow.

B Przed uzyciem na wrazliwych
(wysokopotyskowych) powierzchniach
Sciereczek z weluru pluszowego
przetestowac na niewidocznym miejscu.

Ochrona srodowiska
&Y. Materialy uzyte do opakowania
& nadajq sie do recyklingu.
Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do
pojemnikéw na surowce wtorne.
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Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtérne, ktére powinny byé
oddawane do utylizacji. Baterie i
akumulatory zawierajg substancje, ktore
nie powinny przedostac¢ sie do srodowiska
naturalnego. Z tego powodu nalezy
usuwac zuzyte urzadzenia, baterie i
akumulatory za posrednictwem
odpowiednich systemow utylizaciji.
Wskazowki dotyczace skiadnikow
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw
znajdujq sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Uruchomienie

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzgdzenia
nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu
znajdujq sie wszystkie elementy i czy nic
nie jest uszkodzone. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen w transporcie
nalezy zwréci¢ sie do dystrybutora.
Wskazowka: llustracje urzgdzenia i jego
obstugi znajdujq sie na stronie 2.
Rysunek il

WV 50

1 tadowarka z kablem do tadowania
Urzadzenie podstawowe

Gniazdo fadowania

Wskaznik natadowania / pracy
urzadzenia

No6zka

Uchwyt

wigcznik/wytgcznik

Zbiornik brudnej wody, zdejmowany
9 Zamkniecie, zbiornik brudnej wody
10 Glowica ssaca

11 Odblokowanie, gtowica ssaca

12 Naktadka ze Sciggaczem

13 Odblokowanie, naktadka

WV 50 plus *

14 Butla natryskowa

15 Dzwignia natryskowa

A WDN
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16 Nasadka $cierajaca

17 Pierscien ustalajacy

18 Sciereczka z weluru pluszowego
19 Koncentrat do czyszczenia okien
*w zaleznosci od wyposazenia

Zamontowacd butle natryskowq i
nasadke Scierajaca i petnié¢
srodkiem czyszczacym*

*w zaleznos$ci od wyposazenia

Montaz nasadki Scierajacej

Rysunek

= Odkreci¢ gtowice rozpryskowa butli
natryskowe;.

= Natozy¢ nasadke Scierajgcg na gtowice
rozpryskowa.

= Zabezpieczy¢ nasadke Scierajacq i
gtowice rozpryskowg za pomocg
pierscienia mocujacego.

Rysunek

=> Naprezy¢ Sciereczke na nasadce
Scierajgcej i zamocowaé za pomoca
tasmy z zatrzaskami.

Napetnianie butli natryskowej

Rysunek B}

=> Nala¢ dostarczonego koncentratu
(1 x 20 ml) do butli natryskowej i powoli
dopetnic butle czystg wodg (powstaje
250 ml roztworu srodka czyszczacego).

= Zamkngc butle.

tadowanie akumulatora

Rysunek B

= Podtaczy¢ tadowarke do wiasciwego
gniazda zasilania.

= Wiozy¢ wtyczke kabla tadowarki do
gniazdka z tytu urzadzenia.
Wskazéwka: W czasie procesu
tadowania miga wskaznik natadowania
/ pracy urzgdzenia. Gdy akumulator jest
w petni natadowany, wskaznik Swieci
sie stale.

=>» Zaleca sie roztgczenie wtyczki i
tadowarki po zakonczonym fadowaniu
(ok. 3 h).

Po zakonczeniu pracy dofadowa¢

akumulator.



Rozpoczecie pracy

Czyszczenie bez butli natryskowej

= Natozy¢ w zwykly sposéb srodek
czyszczacy zgodnie z danymi
producenta i rozpusci¢ brud.

Rysunek [{

= Wigczy¢ urzadzenie, wskaznik
natadowania / pracy urzgdzenia $wieci
sie stale.

= W celu zasysania ptynu czyszczacego
pociagnaé urzadzenie z goéry na dot.
Wskazéwka: Na ciezko dostepnych
powierzchniach mozna pracowac
prostopadle albo w poprzek
(ograniczona ilo$¢).

Wskazowki:

Przy stabych akumulatorach wskaznik

natadowania / pracy urzadzenia

rozpoczyna lekko migac, a urzgdzenia po

pewnym czasie sie wytgcza. W tym

wypadku nalezy natadowac akumulator.

Wytaczy¢ urzgdzenie po kazdej

wyczyszczonej powierzchni, w ten sSposob

zZnacznie poprawia sie czas pracy na kazde

natadowanie akumulatora.

Czyszczenie przy uzyciu butli

natryskowej i nasadki Scierajacej*

*w zaleznosci od wyposazenia

Rysunek

= W celu natozenia srodka czyszczacego
nacisng¢ dzwignie natryskowg butli,
spryskaé rownomiernie powierzchnie, a
nastepnie brud rozpusci¢ sciereczka.
Wskazéwka: W razie potrzeby,
podktadke wymy¢ pod biezacg woda!

= Dalszy sposob pracy jak przy
czyszczeniu bez butli natryskowe;j.

Przerwanie pracy

Rysunek E}
= Odstawi¢ urzgdzenie na nézke (pozycja
parkowania) i wytgczy¢.

Opréznianie zbiornika podczas
pracy

Gdy osiagnieto maks. poziom napetnienia

(znacznik) zbiornika brudnej wody, zbiornik

nalezy oproznié.

= Wytgczy¢ urzadzenie.

Rysunek E]

= Pociggna¢ za mechanizm zamykajacy
zbiornika brudnej wody i opréznic
zbiornik.

= Zamkna¢ zbiornik brudnej wody.

Zakonczenie pracy /
wyczyszczenie urzadzenia

= Wytaczy¢ urzadzenie.

Rysunek ild

= Najpierw odblokowaé¢ naktadke ze
Sciggaczem i zdjgé z gtowicy ssacej,
potem odblokowac i zdjaé gtowice
$s3ca.

= Wyczysci¢ pod wodg biezaca gtowice
ssacq oraz naktadke ze sciggaczem
(nie nadaja sie do zmywarki do
naczyn).

Rysunek

Uwaga: Urzadzenie podstawowe zawiera

podzespoty elektryczne, nie czysci¢ go pod

wodag biezaca!

=>» Zdja¢ zbiornik brudnej wody, przekrecic¢
element zamykajacy i wyjac go.

=>» Oproézni¢ zbiornik i wyptukaé woda.
Ponownie zamkng¢ zbiornik.

= Zdja¢ Sciereczke z butli natryskowe;j i
wymy¢ pod biezacg wodg. Sciereczke
mozna myc¢ w pralce w temp. do 60°C,
bez dodatku proszku do prania.

= Pozwoli¢ na wyschniecie
wyczyszczonego urzgdzenia przed
jego ztozeniem.

=> Natadowac¢ akumulator.

Przechowywanie urzadzenia

= Przechowywaé urzadzenie w suchym
pomieszczeniu.
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Pomoc w usuwaniu usterek

Butla natryskowa nie dziata

= Wila¢ srodek czyszczacy.

= Mechanizm pompki w butli natryskowej
jest uszkodzony, skontaktowac sie ze
sprzedawca.

Urzadzenie nie wiacza sie

Sprawdzi¢ wskaznik natadowania / pracy

urzadzenia:

= Brak sygnatu wzgl. sygnat miga powoli:
Natadowa¢ akumulator.

= Przy szybko migajgcym sygnale:
Skontaktowac sie ze sprzedawca.

Po czyszczeniu zostajg pasy

= Wyczyscic $ciggacz.

= Obrdci¢ goérny sciggacz, w tym celu
listwe gumowa wyjaé z boku na
zewnatrz, obréci¢ i ponownie wsunag.

= W razie potrzeby wymieni¢ sciggacz.

=» Sprawdzi¢ dozowanie $rodka
czyszczacego.

Woda wydostaje sie ze szczelin

wentylacyjnych

= Oprozni¢ zbiornik brudnej wody (maks.
100 ml zawartosci).

Wyposazenie specjalne

Koncentrat do czyszczenia okien

(4 x 20 ml)

Nr katalogowy: 6.295-302.0
Sciereczka z weluru pluszowego (2 Szt.)
Nr katalogowy: 2.633-100.0

Dane techniczne

Stopien ochrony IP X4

Pojemnos$¢ zbiornika brudnej | 100|ml
wody

Czas pracy przy 20|min
natadowanym akumulatorze
Napiecie znamionowe 3,6|V

akumulatora

Moc znamionowa urzadzenia | 12|W
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Czas tadowania 3,0|h
wytadowanego akumulatora

Napiecie znamionowe 4\V
tadowarki

Prad znamionowy fadowarki |600|mA
Poziom cisnienia 54|dB(A)
akustycznego

(EN 60704-2-1)

Masa 0,7|kg
Typ akumulatora Li-lon

Zmiany techniczne zastrzezone!

Usuwanie zuzytych urzadzen

To urzadzenie zawiera wbudowany
akumulator, nalezy go wymontowac¢ przed
poddaniem utylizacji zuzytego urzadzenia.

Wymontowaé akumulator i poddaé
go utylizacji
=>» Urzadzenie mozna otworzy¢ jedynie w
celu poddanie akumulatora utylizaciji.

Ostroznie przy otwieraniu urzadzenia,
nalezy unika¢ zwar¢.

= Wyjaé akumulator i poddac¢ utylizaciji
przyjaznej do $rodowiska naturalnego
(miejsca zbiorcze albo dystrybutorzy).

A\ Ostrzezenie

B Nie otwiera¢ akumulatorow, istnieje
zagrozenie zwarcia, dodatkowo mogq
powstawac draznigce opary wzgl.
wydostawac sie zrace ptyny.

B Nie poddawa¢ akumulatorow
mocnemu promieniowaniu
stonecznemu, ani na dziatanie
wysokich temperatur ani ognia,
istnieje niebezpieczenstwo wybuchu.



Mult stimate client,

A Tnainte de prima utilizare a
aparatului dvs. cititi acest

manual original de utilizare, respectati

instructiunile cuprinse in acesta si pastrati-

| pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru

urmatorii posesori.

Aparatul este disponibil in doua variante

diferite.

WV 50

WV 50 plus inclusiv flacon de pulverizare

cu dispozitiv de stergere si concentrat de

solutie de curatat geamuri.

Utilizarea corecta

— Utilizati acest aparat alimentat cu
acumulator exclusiv in domeniul privat,
pentru curatarea spatiilor umede,
netede, cum sunt ferestrele, oglinzile
sau faianta si gresia. Nu este permisa
aspirarea prafului.

— Aparatul nu este adecvat pentru
aspirarea unor cantitati mai mari de
lichide de pe suprafetele orizontale, de
ex. lichidele scurse dintr-un pahar
rasturnat (max. 25 ml).

— Utilizati acest aparat numai folosind
solutii de curatat geamuri obignuite (nu
folositi spirt sau solutii de curatat cu
spumare).

Va recomandam: Concentrat de
solutie de curatat geamuri KARCHER
(vezi capitolul ,,Accesorii speciale®).

— Utilizati numai accesoriile i piesele de
schimb aprobate de firma KARCHER.

Utilizarea in orice alt mod decat cel descris

mai sus este considerata improprie.

Producatorul nu-gi asuma

responsabilitatea pentru pagube produse

ca urmare a utilizarii improprii, riscurile
revenindu-i in intregime utilizatorului.

Masuri de siguranta

B Nu permiteti minorilor folosirea
aparatului decat sub supraveghere.

B Nu introduceti obiecte in fanta de
aerisire.

Informatii despre acumulator

B Pericol de scurtcircuite! Nu
introduceti obiecte conductoare (de ex.
surubelnita sau altele similare) in mufa
de incarcare.

B incércarea acumulatorului se va face
doar cu incarcatorul original inclus Tn
livrare sau cu incarcatoare aprobate de
KARCHER.

Informatii despre incarcator

m Incércatorul cu cablu de incércare
trebuie Tnlocuit imediat cu unul original
daca exista deteriorari vizibile.

B Tensiunea indicata pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii de
alimentare.

m Tncarcatorul trebuie utilizat si depozitat
numai in incaperi uscate, cu o
temperatura ambianta intre 5 - 40° C.

B Nu prindeti stecherul cu mainile ude.

Indicatii referitoare la transport

B Acumulatorul este testat conform
reglementarilor internationale de
transport si poate fi transportat /
expediat.

Indicatii referitoare la WV 50 plus

B Nu pulverizati jetul in ochi.

B Nu orientati jetul in directia mijloacelor
de lucru, care contin piese electrice,
cum ar fi de ex. spatiul interior al
cuptoarelor.

B Tnainte de utilizarea pe suprafete
sensibile (foarte lucioase) testati
tamponul pentru sters din microfibra
intr-un un loc mai putin vizibil.

Protectia mediului inconjurator

&Y. Materialele de ambalare sunt
%69 reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci trebuie
duse la un centru de colectare si
revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorificare.
Bateriile si acumulatorii contin substante
care nu au voie sa ajunga in mediul
inconjurator. Din acest motiv, va rugam sa
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apelati la centrele de colectare abilitate
pentru eliminarea aparatelor vechi, a
bateriilor si a acumulatorilor.
Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele

continute puteti gasi la adresa:

http://www.karcher.de/de/unternehmen/

umweltschutz/REACH.htm

Punerea in functiune

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul
pachetului in privinta existentei tuturor

accesoriilor sau a deteriorarilor. in cazul in

care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa
anuntati imediat comerciantul dvs.

Observatie: Figuri ale aparatului si indicatii

pentru utilizare se gasesc la pagina 2.
Figura il

WV 50

Tncarcator cu cablu de incarcare
Aparat de baza

Mufa de incarcare

Indicator de incarcare / functionare
Picior de sprijin

Méaner

O NOOThA WN -

Rezervor detasabil de apa uzata

Tnchizatoare rezervor de apa uzaté

10 Cap de aspirare

11 Sistem de deblocare cap de aspirare

12 Piesa montabila cu lame de stergere

13 Sistem de deblocare piesa montabila

WV 50 plus *

14 Flacon de pulverizare

15 Maneta de pulverizare

16 Dispozitiv de stergere

17 Inel de fixare

18 Tampon pentru sters din microfibra

19 Concentrat de solutie de curatat
geamuri

* in functie de dotare

©
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Comutator aparat (PORNIRE/OPRIRE)

Montati flaconul de pulverizare pe
dispozitivul de stergere si umpleti

cu solutie de curatat*

* in functie de dotare

Montarea dispozitivului de stergere
Figura

>

2>

2>

Desurubati capul de pulverizare de pe
flaconul de pulverizare.

Aplicati dispozitivul de stergere pe
capul de pulverizare.

Asigurati dispozitivul de stergere si
capul de pulverizare cu inelul de fixare.

Figura

>

Tntindetj tamponul pentru sters pe
dispozitivul de stergere si fixati-I cu
banda adeziva.

Umplerea flaconului de pulverizare
Figura B}

>

2>

Turmati concentratul livrat impreuna cu
aparatul (1 x 20 ml) in flaconul de
pulverizare si umpleti incet flaconul cu
apa curata (veti obtine 250 ml de solutie
de curatat).

Tnchideti flaconul.

incarcarea acumulatorului

Figura

>

2>

Conectati incarcatorul la reteaua de
curent.

Conectati stecherul de la cablul de
incarcare la partea din spate a
aparatului.

Indicatie: Tn timpul procesului de
incarcare indicatorul pentru incarcare /
functionare lumineaza intermitent.
Daca acumulatorul este incarcat
complet acesta va lumina in continuu.
Se recomanda scoaterea din priza a
stecherului de incarcare si a
incarcatorului dupa incheierea
procesului de incarcare (cca. 3 h).

Dupa utilizarea aparatului, incarcati din
nou acumulatorul.



inceperea lucrului

Curatare fara flacon de pulverizare

=> Aplicati solutia de curatat potrivit
indicatiilor producatorului, ih mod
obisnuit, si desprindeti murdaria.

Figura [{

=> Porniti aparatul, indicatorul de
incarcare / functionare lumineaza in
continuu.

=>» Pentru aspirarea solutiei de curatat
trageti aparatul de sus in jos.
Indicatie: Suprafetele greu accesibile
pot fi aspirate si pe transversala, cat si
deasupra capului (cantitate limitata).

Indicatii:

Céand acumulatorul este aproape

descércat, indicatorul de incarcare /

functionare incepe s& lumineze intermitent

si aparatul se opreste dupa o anumita

perioada de timp, in acest caz incarcati

acumulatorul.

Opriti aparatul dupé fiecare suprafaté

curétaté, prin acesta puteti prelungi

semnificativ timpul de functionare dupé o

incarcare.

Curétare cu flacon de pulverizare si

dispozitiv de stergere*

* in functie de dotare

Figura

=> Pentru aplicarea solutiei de curatat
apasati manerul de pulverizare de pe
flacon si pulverizati solutia intr-un strat
uniform pe suprafata, apoi desprindeti
murdaria cu ajutorul dispozitivului de
stergere.
Indicatie: Spalati discul sub apa
curenta, daca este nevoie!

=> Efectuati pasii urmatori ca si in cazul

intreruperea lucrului

Figura B
=> Asezati aparatul pe piciorul de sprijin
(pozitia de parcare) si opriti-|

Golirea rezervorului in timpul
functionarii

Daca nivelul apei uzate ajunge la maxim

(pana la semn), va rugam sa goliti

rezervorul.

=>» Opriti aparatul.

Figura ]

=> Trageti inchizatoarea rezervorului de
apa uzata si goliti rezervorul.

= Inchideti rezervorul.

Terminarea lucrului /
curatarea aparatului

=> Opriti aparatul.

Figura

=> Deblocati mai intai dispozitivul cu lame
de stergere si indepartati-l de pe capul
de aspirare, apoi deblocati capul de
aspirare si desprindeti-I.

=>» Spalati capul de aspirare si dispozitivul
cu lame de stergere sub apa curenta
(este interzisa spalarea in magina de
spalat vase).

Figura EKl

Atentie: Aparatul de baza contine piese

electrice, nu spalati de aceea aparatul sun

apa curenta!

= Indepartati rezervorul de apa uzats,
rotiti inchizatoarea si trageti-o afara.

=> Goliti rezervorul si spalati-l cu apa.
Inchideti rezervorul.

=> Trageti tamponul pentru sters de pe
flaconul de pulverizare si spalati-l sub
apa curenta. Tamponul pentru sters
poate fi spalat si in masina de spalat
pana la 60°C, fara adaugarea de
balsam de rufe.

= Tnainte de asamblare l&sati aparatul
spalat sa se usuce.

= Incarcati acumulatorul.

Depozitarea aparatului

=>» Depozitati aparatul in pozitie verticala si
n spatii uscate.
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Depanarea

Flaconul de pulverizare nu pulverizeaza

=> Adaugati solutia de curatat.

= S-a defectat mecanismul de pompare
din cadrul flaconului de pulverizare,
contactati distribuitorul.

Aparatul nu functioneaza

Verificati indicatorul de incarcare /

functionare:

=>» Daca nu exista semnal sau indicatorul
lumineaza intermitent, incet: Tncércat,i
acumulatorul.

=» Daca indicatorul lumineaza intermitent,
rapid: Contactati ditribuitorul.

Dupa curatare raméan urme

=> Curatati lama de stergere.

=> Inversati lama de stergere superioara,
pentru acesta scoateti-o pe lateral,
inversati-o si introduceti-o la loc.

=>» Daca este nevoie, inlocuiti lama de
stergere cu una noua.

=> Verificati dozarea solutiei de curatat.

Apa iese prin fanta de aerisire
=>» Goliti rezervorul de apa uzata (continut
max. 100 ml).

Accesorii optionale

Concentrat de solutie de curatat
geamuri (4 x 20 ml)

Nr. de comanda: 6.295-302.0
Tampon pentru sters din microfibra
(2 Bucati)

Nr. de comanda:

Date tehnice

2.633-100.0

Clasa de protectie IP X4
Volum rezervor de apa uzata | 100|{ml
Timp de utilizare cu 20| min
acumulator complet incarcat

Tensiune nominala 3,6|V
acumulator

Putere nominala aparat 12|W
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Durata de incarcare a 3,0|h
acumulatorului gol
Tensiune nominala incarcator| 4|V

Curent nominal incarcator 600 |mA

Nivelul de zgomot 54|dB(A)
(EN 60704-2-1)
Masa 0,7|kg

Tipul de acumulator Li-lon

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice !

Dezafectarea aparatului vechi

Acest aparat contine un acumulator
incorporat, care trebuie demontat inainte
de Indepartarea aparatului vechi.

Demontarea si indepartarea
acumulatorului

=> Aparatul poate fi deschis doar pentru
demontarea acumulatorului.
Atentie la deschiderea aparatului,
evitati scurtcircuitele.

/
4x

=>» Scoateti acumulatorul si indepartati-1 in
mod ecologic (centre de colectare sau
distribuitori).

A\ Avertisment

B Nu deschideti acumulatorul, exista
pericolul unui scurt-circuit, cat si de
eliberare a unor aburi iritante sau
substante acide.

B Nu expuneti acumulatorul la o
radiatie solara prea puternica, exista
pericol de explozie.




Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho
A zariadenia si precitajte tento
originalny navod na prevadzku, konajte
podla neho a uschovajte ho pre neskorsie
pouZzitie alebo pre dalSieho majitela
zariadenia.
Pristroj sa dodava v 2 rozli¢nych
prevedeniach.
WV 50
WV 50 plus vratane striekacej flaSe s
umyvacou nasadou a koncentratom na
Cistenie okien

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

— Tento pristroj napajany batériou
pouzivajte vylu€ne na sukromné ucely
pouzitia, nacistenie vihkého, hladkého
povrchu, ako su okna, zrkadla a
obkladacky. Nesmie sa vysavat ziadny
prach.

— Pristroj nie je vhodny na vysavanie
vacsieho mnozstva tekutin z
vodorovného povrchu, napr. z
prevrateného pohara na pitie (max. 25
ml).

— Tento pristroj pouzivajte len v spojeni s
povodnymi prostriedkami na Cistenie
okien (ziadny lieh, Ziadny penovy
Cistic).

Odporuc¢ame: Koncentrat na Cistenie
okien od spoloénosti KARCHER (pozri
kapitola ,Specialne prislugenstvo®).

— Tento pristroj pouzivajte iba s
prisluSenstvom a nahradnymi dielmi
schvéalenymi firmou KARCHER.

Kazdé pouzitie prekracujuce dany rozsah,

plati ako pouzitie nezodpovedajuce

stanovenému ur€eniu. Za Skody z toho
vyplyvajuce vyrobca nerudi; riziko nesie
samotny uZivatel.

Bezpecnostné pokyny

B Detom a mladistvym umoznite
manipulaciu so spotrebi¢om iba pod
dozorom.

B Do vetracej drazky nestrkajte Ziadne
predmety.

Pokyny k batérii

B Nebezpecie vzniku skratu! Do
nabijacej objimky nestrkajte ziadne
vodivé predmety (napr. skrutkovad
alebo podobne).

B Nabijanie batérie je povolené len v
priloZzenej originalnej nabijacke alebo v
nabijackach schvalenych spolo¢nostou
KARCHER.

Pokyny pre nabijacku

® Pri viditelnom poskodeni nabijacky s
nabijacim kablom ju neodkladne
vymente za originalny diel.

m Udaj o napéti na vyrobnom &titku musi
suhlasit' s napajacim napatim.

B NabijaCku pouzivajte a skladujte len v
suchych priestoroch, okolita teplota 5 -
40° C.

B Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrcky
vlhkymi rukami.

Pokyny pre prepravu

B Batéria je preskuSana podla
prislusnych predpisov pre
medzinarodnu prepravu a smie sa
prepravovat alebo odoslat.

Pokyny pre WV 50 plus

B Nestriekajte do o¢i.

B Nestriekajte priamo na prevadzkovy
prostriedok, ktory obsahuje elektrické
konstrukéné diely, ako je napr. vnutorny
priestor peci.

B Pred pouzitim na citlivom (vysoko
leskly) povrchu preskusajte utierku z
mikrovlakien na neviditelnom mieste.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.

Vyradené pristroje obsahuju

hodnotné recyklovatelné latky, ktoré
W= by sa mali opat zuzZitkovat. Batérie a
akumulatory obsahuju latky, ktoré sa
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nesmu dostat’ do Zivotného prostredia.
Staré zariadenia, batérie a akumulatory
preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja
Pri vybaleni skontrolujte, €i z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo ¢i obsah nie
je poskodeny. Akékolvek poSkodenia
pocas prepravy laskavo oznamte
predajcovi.
Upozornenie: Obrazky zariadenia a
pokyny na jeho obsluhu sa nachadzaju na
strane 2.
Obrazok {1
WV 50
Nabijacka s nabijacim k&blom
Zakladny pristroj
Nabijacia objimka
Ukazovatel nabitia / prevadzky
Noha stojana
Rukovat'
Vypina€ zariadenia (ZAP/VYP)
Nadrz na znedistenu vodu,
odoberatelna
9 Uzaver, nadrz na znedcistenu vodu
10 Vysavacia hlava
11 Uvolnenie, vysavacia hlava
12 Nésada s odtahovacim ustim
13 Uvolnenie, nasada
WV 50 plus *
14 Striekacia flasa
15 Packa striekania
16 Umyvacia nasada
17 Upevnovaci krazok
18 Utierka z mikrovlakien
19 Koncentrat na Cistenie okien
* vzdy podfa vybavenia

O ~NO OB WN -
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Namontujte striekaciu flasu,
umyvaciu nasadu a naplrte ich
Cistiacim prostriedkom*

* vzdy podla vybavenia

Montaz umyvacej nasady

Obrazok B}

= Zo striekacej flase odskrutkujte
striekaciu hlavu.

= Umyvaciu ndsadu nasadte na
striekaciu hlavu.

= Pomocou fixacie zaistite umyvaciu
nasadu a striekaciu hlavu.

Obréazok

=>» Naumyvaciu nasadu upevnite utierku a
prichytte upinacou paskou.

Naplnenie striekacej flase

Obréazok ]

= Dodany koncentrat (1 x 20 ml) naplite
do striekacej flaSe a pomaly napliite
flasu Cistou vodou (250 ml roztoku
Cistiaceho prostriedku).

= Flasu uzavrite.

Nabijanie batérie

Obrazok

=>» Nabijacku zasurite do vhodnej zasuvky.

=>» Zastréku nabijacieho kabla zasunite na
zadnej strane pristroja.
Upozornenie: Pocas nabijania blika
ukazovatel nabijania alebo prevadzky.
Ak je batéria Uplne nabitd, svieti trvalo.

= Odporu€ame po ukonéeni nabijania
(asi 3 h) vytiahnut' nabijaciu zastréku a
nabijacku.

Po skonceni prace dobite batériu.

Zaciatok prace

Cistenie bez striekacej ffase

= Cistiaci prostriedok naneste podia
udajov vyrobcu pévodnym spésobom a
uvolnite necistotu.

Obrazok [

=>» Zapnite pristroj, ukazovatel nabijania
alebo prevadzky svieti trvalo.

=> Na vysavanie Cistiacej kvapaliny
tahajte pristroj zhora smerom dole.



Upozornenie: Tazko dostupné plochy
mozete vysavat prieCne a aj nad hlavou
(obmedzené mnozstvo).
Pokyny:
V pripade vybitej batérie za¢ina ukazovatel
nabitia alebo prevadzky pomaly blikat a
pristroj sa po uréitom ¢ase vypne. V tomto
pripade batériu nabite.
Pristroj po vycisteni kazdej plochy vypnite.
Tym sa znaéne predlZi doba prevadzky na
jedno nabitie batérie.

Cistenie so striekacou ffasou a

umyvacou nasadou*

* vzdy podla vybavenia

Obréazok

= Na nanasanie Cistiaceho prostriedku
stlaCte packu striekania ffaSe a
rovnomerne striekajte na plochu, potom
necistotu uvolnite utierkou.
Upozornenie: Podlozku v pripade
potreby umyte v te€ucej vode!

= Dalsi postup ako pri &isteni bez
striekacej flase.

Prerusenie prace

Obrazok E)
= Pristroj postavte na nohu stojana
(parkovacia poloha) a vypnite ho.

Vyprazdnenie nadoby poc¢as prace

Ak sa dosiahol max. stav naplnenia

(oznacenie) nadrze na znecistenu vodu,

nadrz vyprazdnite.

=> Pristroj vypnite.

Obrazok ]

= Vytiahnite uzaver nadrze na znecistenu
vodu a nadrz vyprazdnite.

=>» Uzavrite nadrz na znecistenu vodu.

Ukonc€enie prace / vy€istenie

zariadenia

=> Pristroj vypnite.

Obrazok i)

=> Najprv uvolnite ndsadu s odtahovacim
ustim a odoberte vysavaciu hlavu,
potom uvolnite a odoberte vysavaciu
hlavu

=>» Vycistite vysavaciu hlavu a ndsadu s
odtahovacim ustim pod te€ucou vodou
(nedavat do praciek).

Obrazok ikl

Pozor: Zakladny pristroj obsahuje

elektrické konstrukéné diely, tieto nedistite

pod te¢ucou vodou!

=> Odoberte nadrz na znedistenu vodu,
odskrutkujte uzaver a vytiahnite ho.

= Na&drz vyprazdnite a vyplachnite vodou.
Opat uzavrite nadrz.

= Umyvaciu podlozZku stiahnite zo
striekacej flaSe a umyte v te€ucej vode.
Umyvacia podlozka sa méze umyvat v
umyvarke do teploty 60°C bez pouzitia
zmakcovadla.

=> Vycisteny pristroj nechajte pred
montazou vysusit.

=> Batériu nabite.

Uskladnenie pristroja

=>» Pristroj skladujte v suchych priestoroch.

Pomoc pri odstranovani
poruch

Striekacia flasa nestrieka

=> Doplrite Cistiaci prostriedok.

= Cerpaci mechanizmus v striekacej flasi
je chybny, skontaktujte sa s predajcom.

Pristroj sa nezapina

Skontrolujte ukazovatel nabitia /

prevadzky:

= Bez signalu resp pomaly blikajuci
signal: Nabite batériu.

=>» Pri rychlo blikajucom signale:
Skontaktujte sa s predajcom.
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Smuhy pri gisteni

= Vycistite odtahovacie ustie.

= Otocéte horné odtahovacie ustie,
gumové ustie vytiahnite do boku
smerom von, obratte ho a opat
nasurite.

= Odtahovacie Ustie v pripade potreby
vymernte.

=>» Skontrolujte davkovanie Cistiaceho
prostriedku.

Voda vystupuje z vetracich drazok
= Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu
(max. obsah 100 ml).

Specialne prislusenstvo

Koncentrat na Cistenie okien (4 x 20 ml)
Obj. Cislo: 6.295-302.0
Utierka z mikrovlakien (2 Ks)

Obj. ¢islo: 2.633-100.0
Druh krytia IP X4
Objem néadrze na znedistenu | 100|ml
vodu

Doba prevadzky pri plnom 20| min
nabiti batérie

Menovité napatie batérie 3,6|V
Menovity vykon pristroja 12|W
Doba nabijania vybitej batérie| 3,0|h
Menovité napéatie nabijacky 4|V
Menovity prad nabijacky 600 mA
Hladina akustického tlaku 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost’ 0,7 |kg

Li-lon

Typ akumulatora

Technické zmeny vyhradené!

76 Slovengina

Likvidacia starého pristroja

Toto zariadenie obsahuje zabudovanu
batériu, ktoru pred likvidaciou starého
zariadenia vyberte.

Vybratie a likvidacia batérie

=> Pristroj sa smie otvorit len z dévodu
vybratia batérie.
Pozor pri otvarani pristroja, nesmie
dojst’ ku skratu.
VA

o
4x

=>» Batériu vyberte a zlikvidujte tak, aby ste
chranili Zivotné prostredie (v zberni
alebo u predajcu).

A\ Pozor

B Batériu neotvarajte. Existuje
nebezpecenstvo skratu. Okrem toho
mézu vystupovat drézdivé pary alebo
leptajuce kvapaliny.

B Batériu nevystavujte silnému
slneénému ziareniu, teplu a ohnu.
Existuje nebezpecenstvo vybuchu.




Postovani kupce,

A Prije prve uporabe Vaseg uredaja
|__| procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte ih za

kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vlasnika.
Uredaj se isporucuje u dvije razliCite izvedbe.
WV 50

WV 50 plus zajedno s bo¢icom za rasprsivanje,
nastavkom za brisanje i koncentratom sredstva
za pranje prozora

Namjensko koriStenje

— Ovaj uredaj na baterije koristite iskljucivo u
privatne svrhe, za CiS¢enje vlaznih i glatkih
povrsina poput prozora, zrcala ili keramickih
plocica. PrasSina se ne smije usisavati.

— Uredaj nije namijenjen usisavanju vecih
koli¢ina teku¢ine s vodoravnih povrsina, npr.
iz prevrnutih ¢asa (maks. 25 ml).

— Uredaj koristite samo s uobi€ajenim
sredstvima za pranje prozora (ne sa $piritom
ili pjenusavim sredstvima za pranje).
Preporu¢amo: Koncentrat sredstva za
pranje prozora marke KARCHER (vidi
poglavlje "Poseban pribor").

— Ovaj uredaj koristite samo s priborom i
priGuvnim dijelovima koje odobrava
KARCHER.

Svaki vid primjene izvan toga slovi kao

nenamjenski. Proizvodac ne preuzima nikakvu

odgovornost za Stete koje iz toga proizidu. Sav
rizik snosi isklju€ivo korisnik.

Sigurnosni naputci

B Djeci i mladima dopustite rukovanje
uredajem samo uz nadzor.

B Ne stavljajte nikakve predmete u
ventilacijske otvore.

Napomene o bateriji

B Opasnost od kratkog spoja! Ne stavljajte u
uti€nicu za punjenje nikakve vodljive
predmete, kao npr. izvijace i sli¢no.

B Za punjenje baterije u aparatu smiju se
koristiti samo prilozen originalni punjag ili
punja&i odobreni od strane KARCHERAa.

Napomene o punjacu

B U slucaju vidljivih oSte¢enja bez odlaganja
zamijenite punja¢ s kablom novim
originalnim punjacem.

B Napon naveden na natpisnoj plo¢ici mora se
podudarati s opskrbnim naponom strujne
mreze.

B Punjac koristite i ¢uvajte samo u suhim
prostorima na temperaturi od 5 do 40° C.

B Strujni utika¢ nikada ne dodirujte mokrim
rukama.

Napomene o prijevozu

B Baterija je provjerena u skladu s
mjerodavnim propisima za medunarodni
transport i smije se slati odnosno prevoziti.

Napomene uz WV 50 plus

B Ne prskajte tekucinu u oci.

B Ne usmjeravajte mlaz izravno na
komponente koje sadrze elektri¢ne dijelove,
kao npr. unutrasnjost pec¢nica.

B Prije primjene na osjetljivim povrSinama
(povrsinama s visokim sjajem), jastuci¢em
za brisanje od mikrovlakana provjerite
postojanost materijala na mjestu koje nije
vidljivo.

Zastita okolisa

vy Materijali ambalaze se mogu reciklirati.
Molimo Vas da ambalazu ne odlazete u
kuéne otpatke, ve¢ ih predajte kao sekundarne
sirovine.

E Stari uredaji sadrze vrijedne tvari koje se
mogu reciklirati i zato ih treba sabirati i
mmmm dostaviti za ponovnu preradu. Primarne i
punjive baterije sadrze tvari koje ne smiju
dospijeti u €ovjekov okolis. Stoga Vas molimo
stare uredaje, primarne i punjive baterije
odstranjujete putem odgovarajuc¢ih sabirnih
sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li u
sadrzaju paketa pribor i ima li oSte¢enja. U
slu€aju transportnih oste¢enja odmah se obratite
svome prodavacu.

Napomena: Prikazi aparata i nacina rukovanja
nalaze se na stranici 2.

Slika

WV 50

1 punja¢ s kablom

2 Osnovni uredaj

3 utinica za punjenje
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Indikator punjenja / rada

Stopa

rukohvat

Sklopka na uredaju (ON/OFF)
Odvojivi spremnik prljave vode

9 Zatvara€ spremnika prljave vode

10 Usisna glava

11 Bravica usisne glave

12 Nastavak sa Sirokim brisacem

13 Bravica nastavka

WV 50 plus *

14 Bodica za rasprSivanje

15 Poluga za rasprsivanje

16 Nastavak za brisanje

17 Pri¢vrsni prsten

18 Jastuci¢ za brisanje od mikrovlakana
19 Koncentrat sredstva za pranje prozora
* ovisno o opremi

0 N o b

Montirajte bo€icu za rasprsivanje i
nastavak za brisanje pa dodajte
sredstvo za pranje*

* ovisno o opremi

Montiranje nastavka za brisanje

Slika B}

=> Odvijte rasprsiva¢ s bocice.

=> Nataknite nastavak za brisanje na
rasprsivac.

=>» Priévrsnim prstenom fiksirajte nastavak za
brisanje i rasprsivac.

Slika

=>» Jastudic¢ za brisanje zategnite preko
nastavka za brisanje i pricvrstite "¢i¢ak"
trakom.

Punjenje bocice za rasprsivanje

Slika ]

=> Prilozeni koncentrat (1 x 20 ml) ulijte u
bocicu za rasprsivanje pa bocicu zatim
polako napunite €istom vodom (Cime se

dobiva 250 ml otopine sredstva za pranje).

=> Zatvorite bocicu.
Punjenje baterije
Slika |
=>» Punja¢ utaknite u odgovarajucu uti¢nicu.
=>» Utika¢ kabela za punjenje utaknite na
straznjoj strani uredaja.
Napomena: Tijekom punjenja treperi
indikator punjenja / rada. Kada je baterija
napunjena, indikator neprekidno svijetli.
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= Po zavrSetku punjenja (oko 3 sata)
preporuca se iskop¢ati utika¢ punjaca i sam
punjag.

Nakon zavrsetka rada nadopunite bateriju.

Pocetak rada

Ciséenje bez boéice za rasprsivanje

=>» Sredstvo za pranje nanesite na uobi¢ajeni
nacin prema uputama proizvodaca pa
ocistite prljavstinu.

Slika [{

=>» Ukljugite uredaij, indikator punjenja / rada
neprekidno svijetli.

=>» Za usisavanje tekucine za pranje uredaj
povlacite od vrha prema dolje.
Napomena: Tesko dostupne povrSine mogu
se usisavati kako poprec¢no tako i preko
glave (u ogranicenoj koli¢ini).

Napuci:

Kad je baterija slaba, indikator punjenja / rada

pocinje polako treperiti, a uredaj se nakon nekog

vremena isklju¢uje. U tom slu¢aju napunite

bateriju.

Uredaj gasite nakon svake ociscene plohe, jer se

time znac&ajno povecava vrijeme rada po jednom

punjenju baterije.

Ciséenje s boéicom za rasprsivanje i

nastavkom za brisanje *

* ovisno o opremi

Slika

=» Za nano$enje sredstva za pranje pritisnite
polugu za rasprsivanje na bocici i
ravnomjerno poprskajte plohu, a zatim
prljavstinu uklonite jastu¢i¢em za brisanje.
Napomena: Spuzvasti disk po potrebi
isperite u tekuc¢oj vodi!

=> Dalje postupaijte kao kod ¢i§cenja bez botice
za rasprsivanje.

Prekid rada
Slika B

=>» Uredaj odlozite tako da stoji na stopi (poloZaj
za odlaganje) i iskljucite.

Praznjenje spremnika tijekom rada

AKo je prljava voda u spremniku dosegla maks.

razinu (oznaka), ispraznite spremnik.

=> Iskljucite uredaj.

Slika ]

= Povucite zatvara¢ spremnika prljave vode i
ispraznite spremnik.

=>» Zatvorite spremnik prljave vode.



Kraj rada / €iSéenje uredaja

=> Iskljucite uredaj.

Slika 0]

=> Najprije otkvadite nastavak sa irokim
brisaCem i skinite ga s usisne glave, a zatim
otkodite i skinite usisnu glavu.

=>» Usisnu glavu i nastavak sa $irokim brisagem
operite u teku¢oj vodi (ne smije se prati u
perilicama posuda).

Slika TKl

Paznja: Osnovni uredaj sadrzi elektri€ne dijelove

koji se ne smiju prati u teku¢oj vodi!

=> Skinite spremnik prljave vode, okrenite i
izvucite zatvarac.

=> Ispraznite i vodom isperite spremnik.
Ponovo zatvorite spremnik.

=> Skinite jastuci¢ za brisanje s bogice za
raspriSivanje i operite ga u tekucoj vodi.
Jastuci¢ za brisanje se smije prati na
temperaturi do 60°C u perilici rublja, bez
dodatka omeksivaca.

=>» Ocisceni uredaj se prije sastavljanja mora
ostaviti da se osusi.

=> Napunite bateriju.

Cuvanje uredaja

=> Uredaj uvajte u uspravnom poloZaju, u
suhim prostorijama.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Bocica za rasprsSivanje ne prska

= Ulijte deterdzent.

= Pumpni mehanizam u bogici za rasprsivanje
je u kvaru, obratite se svom prodavacu.

Uredaj se ne pokrece

Provjerite indikator punjenja / rada:

= Nema signala, odnosno signal usporeno
treperi: Napunite bateriju.

=>» Ako signal treperi brzo: Obratite se svom
prodavacu.

Pruge prilikom ¢iS¢enja

=> Odistite Siroki brisac.

=> Okrenite gorniji brisa¢ pa gumenu traku bo¢no
izvucite van, okrenite i ponovo utaknite.

=>» Po potrebi zamijenite $iroki brisa novim.

=> Provjerite doziranje sredstva za pranje.

Voda izlazi iz ventilacijskih otvora
=> Ispraznite spremnik prljave vode (maks.
volumen 100 ml).

Poseban pribor

Koncentrat sredstva za pranje prozora

(4 x 20 ml)
Katalo$ki br.: 6.295-302.0
Jastuci¢ za brisanje od mikrovlakana (2 kom.)
Katalo$ki br.: 2.633-100.0
Tehnicki podaci
Stupanj zastite IP X4
Volumen spremnika prljave vode | 100 |ml
Vrijeme rada s punom baterijom 20|min
Nazivni napon baterije 3,6[V
Nazivna snaga uredaja 12|W
Trajanje punjenja prazne baterije | 3,0(h
Nazivni napon punjaca 4|V
Nazivna jakost struje punjaca 600 |mA
Zvugni tlak (EN 60704-2-1) 54 (dB(A)
Tezina 0,7|kg
Tip baterija Li-lon

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Zbrinjavanje u otpad

Ovaj uredaj posjeduje ugradenu bateriju koju
treba izvaditi prije odlaganja rabljenog uredaja u
otpad.

Skidanje i zbrinjavanje baterije

=>» Uredaj se smije otvoriti samo u svrhu
zbrinjavanja baterije u otpad.
Oprez pri otvaranju uredaja, moraju se

=> Izvadite bateriju i zbrinite ju na ekologki
primjeren nacin (predajte ju ovlastenom
sabirnom mjestu ili prodavacu).

A\ Upozorenje

Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost

od kratkog spoja kao i ispustanja

nadrazujucih isparenja ili nagrizajucih

tekucina.

B Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zraceniju, toplini ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.
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Postovani kupce,

Pre prve upotrebe Vaseg
A |!L!]—| uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.
Uredaj se isporucuje u dve razli€ite verzije.
WV 50
WV 50 plus zajedno sa bocicom za
prskanje, nastavkom za brisanje i
koncentratom sredstva za pranje prozora

Namensko koriSéenje

— Ovaj uredaj na baterije koristite
iskljucivo u privatne svrhe, za CiScenje
vlaznih i glatkih povrsina poput prozora,
ogledala ili keramickih plo€ica. Prasina
ne sme da usisava.

— Uredaj nije namenjen za usisavanje
vecih koli€ina te¢nosti sa vodoravnih
povrsina, npr. iz prevrnutih ¢aSa (maks.
25 ml).

— Uredaj koristite samo sa uobi€ajenim
sredstvima za pranje prozora (ne sa
Spiritusom ili penusavim
deterdzentima).

Preporu¢ujemo: Koncentrat sredstva
za pranje prozora marke KARCHER
(vidi poglavlje "Poseban pribor").

— Ovaj uredaj upotrebljavajte samo sa
priborom i rezervnim delovima, koje je
odobrio KARCHER.

Nenamenskom se smatra svaka upotreba

izvan ovih okvira. Proizvodac¢ ne preuzima

odgovornost za tako nastale Stete; rizik
snosi jedino korisnik.

Sigurnosne napomene

B Deci i mladima dozvoljavajte rukovanje
uredajem samo uz nadzor.

B Ne stavljajte nikakve predmete u
ventilacione otvore.

Napomene o bateriji

B Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u uti€nicu za punjenje nikakve
provodne predmete, kao npr. odvijace i
sli¢no.
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B Zapunjenje baterije u aparatu smeju da
se koriste samo prilozen originalni
punja¢ ili punjaci odobreni od strane
KARCHERa.

Napomene o punjacu

B U slucaju vidljivih oStecenja bez
odlaganja zamenite punjac sa kablom
novim originalnim punjaéem.

B Napon naveden na natpisnoj plocici
mora se podudarati sa naponom strujne
mreze.

B Punjac koristite i Guvajte samo u suvim
prostorijama na temperaturi od 5 do 40° C.

®  Strujni utika¢ nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

Napomene o prevozu

W Baterija je proverena u skladu sa
merodavnim propisima za medunarodni
transport i sme se slati odnosno prevoziti.

Napomene uz WV 50 plus

B Ne prskajte te€nost u oci.

B Ne usmeravajte mlaz direktno na
komponente koje sadrze elektriCne
delove, kao npr. unutrasnjost pecnica.

B Pre primene na osetljivim povrSinama
(povrSinama sa visokim sjajem),
jastuCi¢em za brisanje od mikrovlakana
proverite postojanost materijala na
mestu koje nije vidljivo.

Zastita zivotne sredine

&Y. Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale

koji se mogu reciklirati i treba ih
W= dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze materije
koje ne smeju dospeti u Covekovu okolinu.
Stoga Vas molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije odstranjujete
putem odgovarajucih sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
oStecenja. U slu€aju transportnih ostecenja
obavestite Vaseg prodavca.

Napomena: Prikazi aparata i nacina
rukovanja nalaze se na stranici 2.

Slika Kl

WV 50

punja¢ sa kablom

Osnovni uredaj

utiCnica za punjenje

Indikator punjenja / rada

Nogar

drska

Prekidac¢ uredaja (ON/OFF)

Odvojivi rezervoar prljave vode
Zatvarac rezervoara prljave vode

10 Usisna glava

11 Bravica usisne glave

12 Nastavak sa Sirokim brisatem

13 Bravica nastavka

WV 50 plus *

14 Bocica za prskanje

15 Poluga za prskanje

16 Nastavak za brisanje

17 Pricvrsni prsten

18 Jastuci¢ za brisanje od mikrovlakana
19 Koncentrat sredstva za pranje prozora
* zavisno od opremljenosti

O NO O WN -

©

Montirajte bocicu za prskanje i
nastavak za brisanje pa dodajte
deterdzent*

* zavisno od opremljenosti

Montiranje nastavka za brisanje

Slika

= Odvijte prskalicu sa bocice.

= Nataknite nastavak za brisanje na
prskalicu.

=> Priévrsnim prstenom fiksirajte nastavak
za brisanje i prskalicu.

Slika

=>» Jastuci¢ za brisanje zategnite preko
nastavka za brisanje i pric¢vrstite "Cicak"
trakom.

Punjenje boéice za prskanje

Slika ]

=>» Prilozeni koncentrat (1 x 20 ml) sipajte
u bocicu za prskanje pa bogicu zatim
polako napunite Cistom vodom (Cime se
dobija 250 ml rastvora deterdzenta).

= Zatvorite bocicu.

Punjenje baterije

Slika

=>» Punjac utaknite u odgovarajucu
uticnicu.

= Utika¢ kabla za punjenje utaknite na
zadnjoj strani uredaja.
Napomena: Tokom punjenja treperi
indikator punjenja / rada. Kada je
baterija napunjena, indikator
neprekidno svetli.

=>» Preporucljivo je da se nakon zavrsenog
postupka punjenja (oko 3 h) utika¢
punja¢a i sam punja¢ odvoje od
elektri¢ne mreze.

Nakon zavrsetka rada dopunite bateriju.

Pocetak rada

Ciséenje bez boéice za prskanje

= DeterdZent nanesite na uobicajeni
nacin prema uputstvu proizvodaca pa
ocistite prljavstinu.

Slika [{

=>» Ukljugite uredaj, indikator punjenja /
rada neprekidno svetli.

=>» Za usisavanje te€¢nosti za pranje uredaj
povlacdite odozgo na dole.
Napomena: Tesko dostupne povrSine
mogu da se usisavaju takode i
poprecno i preko glave (u ograni¢enoj
koli€ini).

Napomene:

Kad je baterija slaba, indikator punjenja /

rada pocinje polako da treperi, a uredaj se

nakon nekog vremena iskljucuje. U tom

slu¢aju napunite bateriju.
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Uredaj gasite nakon svake ocisc¢ene

povrsine, jer se time znacajno povecava

vreme rada po jednom punjenju baterije.

Ciséenje sa bodicom za prskanje i

nastavkom za brisanje *

* zavisno od opremljenosti

Slika

= Za nanoSenje deterdzZenta pritisnite
polugu za prskanje na bocici i
ravnomerno poprskajte povrsinu, a
zatim prljavstinu uklonite jastuci¢em za
brisanje.
Napomena: Sunderasti disk po potrebi
isperite u tekucoj vodi!

=> Dalje postupajte kao kod &iSéenja bez
bocice za prskanje.

Prekid rada

Slika B
= Uredaj odlozite tako da stoji na nogaru
(polozaj za odlaganje) i iskljucite.

Praznjenje posuda tokom rada

Ako je prljava voda u rezervoaru dostigla

maks. nivo (oznaka), ispraznite rezervoar.

= Iskljucite uredaj.

Slika ]

= Povucite zatvarac rezeroara prljave
vode i ispraznite rezervoar.

=> Zatvorite rezervoar prljave vode.

Kraj rada / ¢iS¢enje uredaja

= Iskljucite uredaj.

Slika fId

= Najpre otkacite nastavak sa Sirokim
brisaem i skinite ga sa usisne glave, a
zatim otkodcite i skinite usisnu glavu.

= Usisnu glavu i nastavak sa Sirokim
brisatem operite u pod mlazom vode
(ne sme da se pere u maSinama za
pranje sudova).

Slika [kl

Paznja: Osnovni uredaj sadrzi elektricne

delove koji se ne smeju prati pod mlazom

vode!

=> Skinite rezervoar prljave vode, okrenite
i izvucite zatvarac.
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=> Ispraznite i vodom isperite rezervoar.
Ponovo zatvorite rezervoar.

=>» Skinite jastuci¢ za brisanje sa bocice za
prskanje i operite ga u tekuéoj vodi.
Jastucic za brisanje sme da se pere na
temperaturi do 60°C u masini za pranje
rublja, bez dodatka omeksivaca.

= Ocisceni uredaj se pre sastavljanja
mora ostaviti da se osusi.

=> Napunite bateriju.

Skladistenje uredaja

=>» Uredaj Cuvajte u uspravnom polozaju, u
suvim prostorijama.

Pomo¢ u slucéaju smetnji

Bocica za prskanje ne prska

=>» Sipajte deterdzent.

= Pumpni mehanizam u bocici za
prskanje je u kvaru, obratite se svom
prodavcu.

Uredaj se ne pokrece

Proverite indikator punjenja / rada:

= Nema signala, odnosno signal
usporeno treperi: Napunite bateriju.

=>» Ako signal ubrzano treperi: Obratite se
svom prodavcu.

Pruge prilikom ¢iS¢enja

=>» Ocistite Siroki brisac.

=>» Okrenite gorniji brisa¢ pa gumenu traku
bocno izvucite napolje, okrenite i
ponovo ugurajte.

=>» Po potrebi zamenite Siroki brisa¢ novim.

=>» Proverite doziranje deterdzenta.

Voda izlazi iz ventilacionih otvora
=>» |spraznite rezervoar prljave vode
(maks. zapremina 100 ml).

Poseban pribor

Koncentrat sredstva za pranje prozora
(4 x 20 ml)

Kataloski br.: 6.295-302.0

Jastuci¢ za brisanje od mikrovlakana
(2 kom.)

Kataloski br.: 2.633-100.0



Tehnicki podaci Odlaganje u otpad

Ovaj uredaj sadrzi ugradenu bateriju koju

Stepen _zastlte _ IP X4 treba izvaditi pre odlaganja uredaja u
Zapremina rezervoara prljave | 100|ml otpad.

;//c;gre:]e rada sa punom 20 min Vadenje baterije i odlaganje u otpad
baterijom = Uredaj sme da se otvara samo radi
Nominalni napon baterije 3,6|V odlaganja baterije u otpad.

Nominalna snaga uredaja 12|W Oprez pri otvaranju uredaja, moraju se
Trajanje punjenja prazne 3,0/h

baterije

Nominalni napon punjaca 41V

Nominalna jacina struje 600 mA

punjaca

Zvugeni pritisak 54 |dB(A)

(EN 60704-2-1)

Tezina 0,7|kg

Tip baterija Li-lon => |zvadite bateriju i odloZite je u otpad u

skladu sa propisima o o€uvanju
Covekove okoline (predajte je
ovlas¢enom sabirnom mestu ili
prodavcu).

A\ Upozorenje

Ne otvarajte bateriju, jer postoji

opasnost od kratkog spoja kao i

ispustanja nadrazujucih isparenja ili

nagrizajucih te¢nosti.

B Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zracenju, toploti ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!
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YBaxaemu KIiueHTH,

A Mpeoun NbpBOTO M3MNON3BaHe Ha
Bawwus ypeq npoyeTeTe TOBa

OopurMHanHo ynbTBaHe 3a paboTa,

[encrTeanTe cnopen Hero v ro 3anaseTe 3a

Nno-KbCHO M3MNOS3BaHe UNn 3a crieBalust

nputexarern.

YpeawbT ce 4ocTaBs B 2 pasnnuyHm

N3MbIIHEHMS.

WV 50

WV 50 plus Bkn. aepo3onHa bytunka c

HacTaBka 3a 6bpcaHe 1 KOHLEeHTpaT 3a

noyncTBaHe Ha NPo3opLm

Ynotpe6a no npeagHa3Ha4YeHue

— W3snonaBanTe T031 3aABWMXBaH OT
HaTepus ype caMo 3a YaCTHU Lienu Ha
NPUNoXeHne, 3a MOYNCTBAHE Ha BNaXHW,
rnagkv NOBbPXHOCTM KaToO NPO30pLM,
ornegana n asiHcoBM NMnoyku. He 6usa
[a ce U3CMyKBa npax.

— Ypepa Aa He ce n3nonaea 3a M3CMyKBaHe
Ha ronemm Konm4yecTBa TEYHOCTU OT
XOPW3OHTaNHN NOBBbPXHOCTW HamMp. OT
nagHana vawa 3a nueHe (makc. 25 mn).

— WsnonssanTte 103K ypea camo BbB
Bpb3Ka C obmyaniHu cpeacTea 3a
noyncTBaHe Ha npo3opum (6e3 cnupT, 6e3
neHeLy ce NOYMCTBALLM CPeacTBa).

Hue npenopbuBame: KoHueHTpaT 3a
noyncTeaHe Ha npo3opum Ha KARCHER
(BwxTe rmaea ,CneumanHu
npuHagnexHocTun®).

— MWsnonsBaviTe T031 ypea camo ¢
paspeLwennte ot KARCHER
NPUHAAMNEXHOCTN U PE3EPBHM YaCTK.

Bcska gpyra ynotpeba ce cunta 3a He

CbOTBETCTBaLLa Ha NpeaHa3Ha4YeHneTo.

Mpon3soanTenaT He Nnoema OTFOBOPHOCT 3a

NPOU3TEKNN Nopaau ToBa LLETU; PUCKLT 3a

TSIX Ce noema eAMHCTBEHO OT noTpebuTens.

Yka3aHus 3a 6e3onacHoCT

B Pa3speluaBaiite Ha Jela U HEMbIHONETHU
Mnagexu aga paboTaTt ¢ ypega caMmo nog
Hafa3op.

B He BkapBanTe npeaMeTn BbB
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM.
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Yka3zaHusi 3a 6amepusima

B OnacHoCT OT KbCO cbeauHeHue! He
nocTaesinTe NPOBOASALUM NpeaMeTH
(Hanp. oTBepTkM Unu nogobHu) B BykcaTa
3a 3apexaaHe.

B 3apexpgaHeTo Ha GaTepusaTa e
NMO3BOJIEHO CaMO C NPUIOXKEHOTO
OpPUMMHAaNHoO 3apsiAHO YCTPOMCTBO UNN C
nossoneHute oT KARCHER 3apsgHu
yCcTpomncTea.

Yka3aHus 3a 3apsidHomo ycmpolicmeo

B 3apsgHoTO YCTPOMCTBO M 3apexaalumns
kaben npu BUOAUMU yBPEXAAHUS
He3abaBHO [a ce 3aMEHSIT C OpUrMHaNHW
yacTu.

B LlnTmpaHoTo BbpXy TUMNoBaTta Tabernka
HanpexeHune Tpsabsa Aa cCbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHNeTo 3a 3axpaHBaHe.

B 3apsagHoTo ycTponcTBo Tpsibea ga ce
M3non3Ba 1 CbXpaHsiBa camo B Cyxu
nomeLleHuns, okonHa Temnepatypa 5 -
40° C.

B Hwukora He JoKOocBanTe KOHTaKTa U
Lerncerna c MOKpu pbLie.

Yka3zaHusi 3a mpaHcnopma

B bartepusita Tpsabsa ga ce nposepu
CcbrnacHo BanuaHute pasnopeabu 3a
MeXAyHapoAeH TpaHCNopT U MoXe Aa
Obae TpaHcnopTMpaHa / nnpawaHa.

Ykazanus 3a WV 50 plus

B He npbckanTe CbC CTpysATa B NOCOKA KbM
ouuTe.

B He HacouBanTe CTpysaTa Ha
pa3npbCKBaHe ONPEKTHO KbM
Npon3BOACTBEHUTE MaTepuanu, KOuTo
CbAbpXKaT eNeKTPUHECKN KOHCTPYKTUBHM
eneMeHTH, KaTo Hamnp. BbTPELLHOTO
NPOCTPaHCTBO Ha MeLLu.

B [peau npunoxeHve BbpXy YyBCTBUTENMHN
(MHOro nNbckaeu) NOBBPXHOCTU
TecTBanTe MUKpodasepHaTa Kbpna 3a
NMoYMCTBaHE Ha CKPUTO MSICTO.

OnasBaHe Ha OKoJfiHaTa cpepa

OnakoBbYHMTE MaTepuanu mMoraT aa
<j9 ce peumnknupat. Monsi He xBbpnsiiTe
OMaKoBKWUTE MNPV AOMALLHUTE OTNagbLu, a rm
npeganTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHU C LieN

NnoBTOpHa ynoTpeba.



Crapute ypeam cbabpxart LeHHU

maTepuanu, nognexatiy Ha
W peuuknMpaHe, KOUTO MoraT aa 6baat
ynotpebexu nosTopHo. batepunte n
aKkymynaTopuTe CbAbpXKaT BellecTBa, KOUTo He
6vBa fa nonaaaT B okonHaTa cpega. Mopagu
TOBa MONs OTCTpaHsiBanUTe CTapuTe ypeau,
6aTepunTe U akymynaTopute NocpeacTBoM
NOAXOASALM 3a LenTa cucteMu 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbetaBkute (REACH)
AkTyanHa nHpopmaums 3a CbCTaBkuTe Le
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

lMyckaHe B ekcnnoaTtauus

OnucaHue Ha ypeaa

Mpu paszonakoBaHe nNpoBepeTe Aanu B

onakoBkaTa nunceaTt NPUHAANEXHOCTN OT

OKOMMJIEKTOBKATa U MMa NOBPeaEHU

enemeHTu. MNpy NoBpean nNpu TpaHcnopTa

yBefomeTe Tbproseua, OT KOroTo cTe

3aKynunu ypega.

3abenexka: niocmpayuume Ha ypeda u

HayuHa Ha paboma ¢ Heeo ce Hamupam Ha

cmpaHuya 2.

®uzypa il

WV 50

1 3apsgHo yCTPOMCTBO CbC 3apexaall,
kaben

2 OcHoeeH yped

3 bykca 3a 3apexgaHe

4  WHpukaums 3a 3apexaaxe /
ekcnnoaTauus

5 Kpaue

6 PwbkoxsaTtka

7 Kntoy Ha ypena (BkntousaHe/
M3kntouBaHe)

8 PesepBoap 3a MpbcHa BoAa, cBansLy ce

9 3akonyanka, pesepBoap 3a MpbCHa Boga

10 BcmykamernHa e2nasa

11 OebnokupaHe, BCMykaTenHa rnasa

12 lMpucTaBka ¢ M3cmykBaLLy ackm

13 [ebnokupaHe, npucraeka

WV 50 plus *

14 Aepo3sonHa byTtunka

15 JlocT 3a BNpbCKBaHe

16 HactaBka 3a 6bpcaHe

17 ®dukcmpaHe

18 MukpodhasepHa Kbpna 3a noYncTBaHe

19 KoHueHTpaT 3a noyncTeaHe Ha nNpo3opLm
* cnopef OKOMMIieKToBKaTa

MoHTupaHe Ha aepo3onHaTta
OyTunka n HactaBkarta 3a 6bpcaHe
M HanbfIBaHe C NOYUCTBALLO
cpencrBo*

* cnopef OKOMMIEeKToBKaTa

MoHTUpaHe Ha HacTaBKaTa 3a 6bpcaHe

Queypa

=> Pas3sBuiiTe aepo3onHara rrnaea ot
aeposonHara byTunka.

=> [locTaBeTe HacTaBkaTa 3a 6bpcaHe Ha
aepo3onHaTa rnasa.

= OcurypeTe HacTaBkaTta 3a GbpcaHe 1
aepo3sosniHaTta rnaea ¢ oukcupall
NpPbCTEH.

Quzypa

= OnbHeTe Kbpna 3a noyncTBaHe Ha
HacTaBkaTa 3a 6bpcaHe u ukcnpanTe ¢
neneHkKa KOTeLLKO e3unye.

HanbnHeTe aepo3onHaTta 6yTunka

duzypa B

=>» HanbnHeTe B aepo3onHarta GyTunka
[oCTaBeHus ¢ ypefa koHueHTpaT (1 x
20 mn) n 6aBHO gonbnHeTe OyTunkara c
yucTa Boga (nony4vasa ce 250 mn
pa3TBOpP Ha NOYMCTBALLO CPEACTBO).

=>» 3artBopeTe GyTUnkaTa.

3apepete 6atepunaTa

Queypa |

=> 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO fa Ce NOCTaBU B
OTroBapsill, Ha U3NCKBAHUSTA KOHTAKT.

=> lllencena Ha kabena 3a 3apexaaHe
CBbPXXETe Ha 3agHaTa cTpaHa Ha ypeaa.
Yka3zaHue: Mo Bpeme Ha npoueca Ha
3apexaaHe Mura MHaukauusiTa 3a
3apexpgaHe / ekcnnoaTaums. Ako
GaTepusTa e HanbMHO 3apefeHa, TS
CBETM MOCTOSIHHO.

=> lpenopbyBa ce, Lencena 3a 3apexaaHe
1 3apaaHOTO YCTPOWCTBO Aa ce
paseauHsT crep npukoYBaHe Ha
npoueca Ha 3apexagaHe (npubn. 3 v).

Cned kamo npuknoyume ¢ pabomama,

do3apedeme 6amepusima.
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3anoyBaHe Ha paboTa

MouyncTBaHe 6e3 aepo3onHa GyTunka

= HaHeceTe No4ncTBaLLOTO CPEACTBO MO
obnyaiHUsA HauYMH CbrnacHo AaHHUTE Ha
NpoOu3BOAUTENS U pa3TBOpPETE
MpbCOTUATA.

®ueypa [§

= BknioyeTe ypeaa, MHAMKaumsTa 3a
3apexaaHe / ekcnrnoartauusi CBeETU
NMOCTOSIHHO.

=> 3a 13cMyKBaHe Ha noyucTBallaTa
TEYHOCT n3gbpnante ypeaa otrope
Hapony.
YkasaHue: TpyaHo AOCTbNHUTE
NoBBPXHOCTM MoraT Aa 6baaT nscMmykaHun
KaKTO HampeyHo, Taka 1 Hafj rnasarta
(orpaHnyeHo KONMM4YecTBo).

3abenexku:

lpu cnaba 6amepusi uHOUKayusima 3a

3apexdaHe / ekcriioamauyusi 3arnoyea 0a

muea 6asHo u cred u3BecmHo epeme

ypedbm ce U3sK/yYea, 8 makbe criydal

3apedeme bamepusima.

Cne0 scsika rnoyucmeHa nogbpxHoCcm

uskmodeatime ypeda, Mo mo3u HaqyuH

8peMemo 3a ekcrisioamauyusi 3a 8CSIKO

3apexdaHe Ha bamepusima ce ysenuvasa

3Ha4YUMerHo.

MouyncTBaHe c aepo3osniHa GyTunka n

HacTaBKa 3a 6bpcaHe*

* cnopen OKOMMeKToBKaTa

Queypa

=>» 3aHaHacsiHe Ha NOYNCTBALLOTO CPeACcTBO
HaTUCHEeTe NocTa 3a BNpbCKBaHE Ha
GyTunkarta u HanpbckanTe paBHOMEPHO
NoBBPXHOCTTA, HaKpasi pasTBopeTe
MpPBCOTUSITA C KbpraTa 3a 6bpcaHe.
Yka3saHue: Mpyn He06X0AMMOCT U3MUINTE
noanoxkara nog tevaila sogal

=> [lpyr HauuH Ha U3MbIHEHUE KaKTO Mpu
nouncteaHe 6e3 aeposonHa GyTunka.

MNMpekbcBaHe Ha paboTa

®uzypa B
= [MocTtaseTe ypeaa Ha kpayeTo (No3nums
3a napkupaHe) 1 ro usknioyere.
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Manpas3BaiTe pesepBoapa no
BpeMe Ha paboTa

LLlom ce gocTurHe makc. HUBO Ha 3anbiBaHe

(MapkupoBka) Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa

BOAa, U3npasHeTe pesepBoapa.

= W3knioyeTe ypeaa.

Guzypa ]

=>» OcsobopgeTte 3akonyankara Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa U
n3npasHeTe pe3epBoapa.

=> 3aTtBopeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.

MpukniouBaHe Ha paboTa /

MouncTBaHe Ha ypeaa

= W3knioyeTe ypeaa.

®uzypa i)

= [bpBO Aebnokupaiite HacTaBkaTta ¢
n3cMykBaLLmTe packm u s ceanete oT
BCMyKaTenHaTta rnaea, cnef Toea
nebrokupaiite BCcMykaTenHaTa rrnaea u s
cBanerTe.

=>» [ouncteTe BCMykaTenHarta rnaea u
HacTaBKaTa C U3cMykBaluuTe hackm nog
Tevalla Boaa (He NoaxoasLy 3a MUSIIHU
MaLLMWHW).

Gueypa

BHuMaHue: OCHOBHUSIT ypes, Cbabpxa

€IEeKTPUYECKU KOHCTPYKTUBHMW ENEMEHTH, TOW

He Tpsi6Ba Aa ce nouMcTBa nof Tevalla soaa!

=> CsaneTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa,
3aBbpTETE 3aKonyankara u u3BageTte.

=> ManpasHeTe pesepBoapa U ro
n3nnakHeTe ¢ Boga. 3aTBopeTe OTHOBO
pe3epBoapa.

= lsBageTe MueLLaTa Noanoxka ot
aepo3onHaTa byTunka n s u13MuiiTe nog
Tevala Boga. MvellaTa noanoxka moxe
na ce mve oo 60°C B nepanHs, 6e3
fnobaBka Ha OMeKoTUTen.

=>» OcrTaBeTe NoYnCcTeHus ypen Aa U3CbxHe
npeau ga ro crnobure.

=> 3apepgete baTepusiTa.

CbxpaHeHue Ha ypena

= ChbxpaHsiBaiiTe ypeaa UsrnpaBeH B Cyxu
NoMeLLEeHMsI.



Momow npn npobnemu

Aepo3onHata 6yTunka He npbCckKa

= [oneiiTe nouncTeall npenapar.

= /3nomnBawuaT MEXaHU3bM B
aeposonHara byTunka e gedekTeH,
CBBbPXETE Ce C ThproBeLa.

YpeabT He paboTun

MpoBepeTe MHAMKauusTa 3a 3apexaaHe /

ekcnnoaraums:

=> Hsama curHan pecn. 6aBHO MUraLy curHan:
3apepnete b6atepusTa.

=> [pu 6bp30 Murawy curHan: CebpxkeTe ce
C TbproBeva.

Mpu nouncTeaHe octaBaT UBMYECTU cneamn

=> lMoumncTteTe n3cMykBaLlaTa acka.

= OO6bpHeTe ropHaTa U3cMykBalla gacka,
3a LenTta usgbpnante rymeHara dacka
HaBbH, 06bpPHETE A U 1 MbXHETE OTHOBO.

= [Npu HEOGXOAMMOCT CMeHeTe
n3cMmyksallaTa acka.

=> lpoBepeTe Ao3MpoBKaTa Ha
NnoYMCTBALLOTO CPEACTBO.

OT BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU U3nusa soaga

=> WU3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCcHa
Boaa (makc. 100 mn cbabpxaHue).

EnemeHTN OT cneynanHara
OKOMMNJIEKTOBKaA

KoHueHTpaT 3a nouncTteaHe Ha npo3opuu
(4 x 20 mn)

Ne 3a nopbuka: 6.295-302.0
MukpodasepHa Kbpna 3a noYyucTBaHe

(2 bposi)

Ne 3a nopbuka:

TexHU4YeCcKn gaHHU

2.633-100.0

Bupg 3awuta IP X4

O6eM pesepBoap 3a MpbCHa 100|mn
BoAa

Bpewme 3a ekcnnoatauusi npu 20|MuH
MbIHO 3apexaaHe Ha

OaTepuaTa

HoMuHanHo HanpexeHue 3,6V
baTepus

HomuHanHa moLHoCT ypea 12|W

Bpeme 3a 3apexgaHe npu 3,0/h
npasHa 6aTepust

HomMuHanHo HanpexeHue 4|V
3apsigHO YCTPOUCTBO

HomuHaneH Tok 3apsaHo 600 mA
YCTPONCTBO

HonycTtumo HuBo Ha wym (EN 54 |dB(A)
60704-2-1)

Terno 0,7 |kr
Tun 6atepus Li-lon

3anaszeame cu npagomo Ha mexHU4YecKu
u3mMeHeHusi!

OTcTpaHsiBaHe Ha cTapu ypeau

Tosu ypen cbabpka BrpageHa 6atepus,
MOSsi AeMOHTVpaiiTe A Npeamn Aa oTcTpaHuTe
cTapus ypea Kato oTnagbk.

HdemoHTax Ha 6aTepusaTa u
OTCTpaHABaHe KaTo oTnagbk

=> OTBapsiHETO Ha ypeaa e NO3BOJIEHO Camo
3a oTCTpaHsBaHe Ha GaTepusTa KaTo
oTnagbk.
BHMMaHMe npu oTBapsiHe Ha ypeda,
Tpsi6Ba Aa ce U3bAreBaT KbCUTe
CbeauHeHus.

=> CsaneTte akymynatopa v ro oTcTpaHeTe
KaTo oTnafbk, ornasBaiku OkonHaTa
cpena (Ha mecTtaTta 3a cbbupaHe unu npm
Tbproeeva).

A\ Mpedynpexderue

He oTBapsiTe 6atepmsATa, cblieCcTBYBa

OMacHOCT OT KbCO CbeMHEHME,

OOMbIHATENHO MoraT Aa u3rekart

OpasHeLLn napy unu passbkaaim

TEYHOCTW.

B He n3narante 6atepusitTa Ha CUNHU
CNbHYEBU MbYM, XKera unm orbH,
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT €KCMo3usi.

Bwnrapckn 87



Véaga austatud klient,

A Enne sesadme esmakordset
|__| kasutuselevottu lugege Iabi

originaal-kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema kasutamise voi

uue omaniku tarbeks alles.

Seade tarnitakse 2 erinevas versioonis.

WV 50

WYV 50 plus koos piserduspudeli ja

puhkimiisseadise ning

aknapuhastuskontsentraadiga

Sihiparane kasutamine

— Kasutage seda akutoitel seadet eranditult
eratarbimises, niiskete siledate piindade
nagu aknad, peeglid v6i keraamilised
plaadid puhastamiseks. Seejuures ei tohi
masinasse tdbmmata tolmu.

— Seade ei sobi suuremate vedelikukoguste
imemiseks horisontaalsetelt pindadelt, nt
Umberkukkunud joogiklaasi sisu (maks. 25
ml) drakoristamiseks.

— Kasutage seda seadet ainult Uhenduses
tavaparaste aknapuhastusvahenditega
(mitte piiritus v6i vahtpuhasti).
Soovitame: KARCHERI
aknapuhastuskontsentraat (vt ptk
LLisaseadmed").

— Kasutage seda seadet ainult KARCHERI
poolt lubatud tarvikute ja lisaseadmetega.

Igasugust muud kasutusviisi loetakse

mittesihiparaseks. Tootja ei vastuta sellest

tulenevate kahjude eest; sellega seotud risk
lasub ainulksi kasutajal.

Ohutusalased markused

B Lubage lastel ja noorukitel seadmega
té6tada ainult jarelvalve all.

B Arge torgake hutusavadesse esemeid.

Mérkusi aku kohta

B Lihise oht! Elektrit juhtivaid esemeid (nt
kruvikeerajat v6i muud sarnast) ei tohi
laadimispuksi torgata.

B Aku laadimine on lubatud ainult juuresoleva
originaallaaduriga véi méne KARCHERI
poolt heakskiidetud laadimisseadmega.

Mérkusi laaduri kohta

B Kui markate, et laadimiskaabliga
laadimisseade on vigastatud, tuleb need
koheselt originaalosaga asendada.

B Tidbisildil margitud pinge peab vastama
varustuspingega.
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B Kasutage ja ladustage laadurit ainult
kuivades ruumides, imbritsev temperatuur 5
-40°C.

B Arge kunagi puudutage vérgupistikut
margade katega.

Markusi transpordi kohta

B Akut on kontrollitud vastavalt asjaomastele
rahvusvahelist transportimist kasitlevatele
maarustele ning seda on lubatud
transportida / saata.

Mérkusi WV 50 plus kohta

B Piserdusjuga ei tohi silma pritsida.

B Arge suunake piserdusjuga otse
tédvahenditele, mis sisaldavad elektrilisi
komponente, nt ahjude sisemusse.

B Enne kasutamist tundlikel (tugeva laikega)
pindadel testige mikrokiud-
puhkimispadjandit ménes varjatud kohas.

Keskkonnakaitse

&y Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake need
taaskasutusse.

E Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis tuleks
mmmm syunata taaskasutusse. Patareid ja akud
sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda keskkonda.
Palun likvideerige vanad seadmed, patareid ja
akud seetdttu vastavate kogumissusteemide
kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kasutuselevott

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik
osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote muujat.

Mérkus: Joonised, millel kujutatakse seadet ja
selle kditamist, vt Ik. 2.

Joonis il

WV 50

1 Laadimiskaabliga laadimisseade

2 Pohiseade

3 Laadimispesa

4 Laadimis- / t66nait



5 Jalg

6 Kaepide
7 Seadmelliti (SISSE/VALJA)
8 Musta vee paak, eemaldatav
9 Lukk, musta vee paak

10 Imipea

11 Lukust vabastus, imipea

12 Puhastushuultega otsik

13 Lukust vabastus, otsik

WV 50 plus *

14 Piserduspudel

15 Piserdushoob

16 Puhkimisotsik

17 Fikseerimisrdngas

18 Mikrokiud-puhkimispadjand
19 Aknapuhastuskontsentraat

* olenevalt varustusest

Paigaldage piserduspudel ja piihkimisotsik
ning taitke puhastusainega*

* olenevalt varustusest

Piihkimisotsiku paigaldamine

Joonis B}

=>» Keerake piserduspea piserduspudelilt maha.

=> Pange piihkimisotsik piserduspealeauf
Sprihkopf setzen

=>» Kinnitage pUhkimisotsik ja piserduspea
fikseerimisrébngaga.

Joonis

= Pingutage piihkimispadjandit ja -otsikut ja
fikseerige takjapaelaga.

Piserduspudeli taitmine

Joonis ]

=> Valage juuresolev kontsentraat (1 x 20 ml)
piserduspudelisse ja lisage aeglaselt puhast vett
(annab kokku 250 ml puhastusaine lahust).

=> Sulgege pudel.

Aku laadimine

Joonis [

= Uhendage laadimisseade nduetekohasesse
pistikupessa.

= Uhendage laadimiskaabli pistik seadme
tagakdljele.
Markus: Laadimise ajal vilgub laadimis- /
t6onait. Kui aku on taislaadinud, pdleb see
pidevalt.

=>» Soovitatakse laadimispistik ja laadur parast
I6petatud laadimist (u. 3 h) lahti Ghendada.

Pérast to66 Iopetamist tuleb akut laadida.

Too6 alustamine

Puhastamine ilma piserduspudelita

=>» Kandke puhastusainet vastavalt tootja
andmetele peale ja lahustage mustus.

Joonis [

=> Lilitage seade sisse, laadimis- / toonait
pdleb pidevalt.

=>» Zum Absaugen der Reinigungsflissigkeit
das Gerat von oben nach unten ziehen.
Markus: Rasekesti ligipaasetavaid pindu
vdib puhastada niihasti poiki kui ka Ule pea
(piiratud hulk).

Mérkused:

Kui aku on nérk, hakkab laadimis- / t66nait
aeglaselt vilkuma ja seade lilitub méne aja
mdéddudes vélja, sel juhul tuleb akut laadida.
Liilitage seade pérast iga puhastatud pinda
Vélja, sellega suureneb té6aeg akulaadimise
kohta tunduvalt.

Puhastamine piserduspudeli ja

puhkimisotsikuga*

* olenevalt varustusest

Joonis

=>» Puhastusvahendi pealekandmiseks
vajutage pudeli piserdushooba ja piserdage
pinda Uhtlaselt; seejarel lahustage mustus
puhkimispadjandi abil.
Markus: Padjand vajadusel voolava vee all
puhtaks pesta!

=> Edasi toimige nagu iima piserduspudelita
puhastamisel.

T606 alustamine

Joonis B
=>» Pange seade jalale seisma (parkimisasend)
ja lulitage valja.

Paagi tithjendamine t66 kaigus

Kui musta vee paagi maksimaalne taituvus

(markeering) on saavutatud, tuleb paak

tuhjendada.

=> Lilitage seade vilja.

Joonis ]

=>» Témmake musta vee paagi kork eest ja
tuhjendage paak.

= Sulgege musta vee paak.
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T66 Iopetamine / seadme
puhastamine

=> Lilitage seade vilja.

Joonis I

=> Esmalt vabastage lukustusest
puhastushuultega otsik ja votke imipea
kiljest ara, siis vabastage lukustusest
imipea ja votke ara

=>» Puhastage imipead ja puhastushuultega otsikut
voolava vee all (ei sobi nbudepesumasinasse).

Joonis [Tl

Tahelepanu: Péhiseadmes on elektrilisi

komponente, seda ei tohi voolava vee all

puhastada!

=> Vdtke musta vee paak dra, keerake korki ja
tdmmake valja.

=>» Tihjendage paak ja loputage veega. Pange
paak uuesti kinni.

=>» Témmake plhkimispadjand piserduspudelilt
maha ja peske voolava vee all puhtaks.
Puhkimispadjandit vdib pesta pesumasinas
temperatuuril kuni 60°C (loputusvahendit
kasutamat).

=> Laske puhastatud seadmel enne
kokkupanemist kuivada.

=> Laadige akut

Seadme ladustamine

= Ladustage seadet seisvas asendis kuivades
ruumides.

Abi rikete korral

Piserduspudel ei piserda

=>» Lisage puhastusvahendit.

=>» Piserduspudeli pumbamehhanism on
defektne, votke Uhendust edasimuujaga.

Seade ei kaivitu

Laadimis- / t66naidu kontrollimine:

=>» Puudub signaal v6i aegalselt vilkuv signaal:
Laadige akut.

=> Kiiresti vilkuva signaali korral: P66rduge
edasimuija poole.

Triibud puhastamisel

=>» Puhastage puhastushuult.

= Poorake tlemine puhastushuul Gmber,
selleks tdmmake kummist huul kiljelt valja,
podorake ja likake uuesti kohale.

=>» Vajadusel vahetage puhastushuul vélja.

=> Kontrollige puhastusvahendi doseerimist.
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Ohutusavadest tuleb vett
=>» Tiihjendage musta vee paak (maks. 100 ml
mahutavus).

Erivarustus

Aknapuhastuskontsentraat (4 x 20 ml)
Tellimisnr.: 6.295-302.0
Mikrokiud-piihkimispadjand (2 Tikk)
Tellimisnr.: 2.633-100.0

Tehnilised andmed

Kaitse liik IP X4
Musta vee paagi maht 100 |ml
Tooaeg tais aku korral 20|min
Aku nimipinge 36|V
Seadme nimivéimsus 12|W
Laadimisaeg tuhja aku korral 3,0(h
Laaduri nimipinge 41V
Laaduri nimivool 600|mA
Helirdhupeel (EN 60704-2-1) 54 (dB(A)
Kaal 0,7|kg
Aku tutp Li-lon

Tehniliste muudatuste 6igused reserveeritud!

Vana seadme utiliseerimine

Sellel seadmel on sisseehitatud aku. Palun
monteerige see enne vana seadme
utiliseeerimist maha.

Monteerige aku maha ja utiliseerige

=>» Seadet tohib avada ainult aku
utiliseerimiseks.

@‘& 4x

=> Vétke aku vélja ja utiliseerige keskkonnanduetele
vastavalt (kogumispunktid vdi kaupmees).

A\ Hoiatus

B Akut mitte avada, lihise oht, lisaks voib
valja paaseda arritavaid aurusid voi
s60vitavaid vedelikke.

B Valtida aku kontakti tugeva

paikesekiirguse, kuumuse voi tulega,

plahvatusoht.




Godajamais klient,

Pirms ierices pirmas lietoSanas
A izlasiet originalo lietoSanas
pamacibu, rikojieties saskana ar
noradijumiem taja un uzglabjiet to vélakai
izmantoSanai vai turpmakiem lietotajiem.
Aparats tiek piegadats 2 dazados
variantos.
WV 50
WV 50 plus, komplekta aerosola pudelite
ar mazgasanas uzgali un logu tirisanas
[Tdzekla koncentratu

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

— lzmantojiet S0 ar akumulatoru
darbinamo aparatu tikai privatam
vajadzibam mitru, gludu virsmu, ka,
pieméram, logu, spogulu vai flizu
tiriSanai. Nedrikst uzsikt puteklus.

— Aparats nav paredzéts lielaka
daudzuma skidrumu uzsidkSanai no
horizontalam virsmam, piem., péc
apgazusas dzeériena glazes (maks. 25
ml).

— lzmantojiet So aparatu tikai kopa ar
tirdznieciba pieejamiem logu tiri8anas
[Tdzekliem (nevis spirtu, putojoSiem
tirTtajiem).

Més iesakam: KARCHER logu
tiriSanas Iidzekla koncentratu (skat.
nodalu "Specialie piederumi").

— Aparatu izmantojiet tikai ar KARCHER
atlautajiem piederumiem un rezerves
dajlam.

Jebkurs pielietojums arpus minéta ir

uzskatams par noteikumiem neatbilstoSu.

Par bojajumiem, kas radusies ta rezultata,

razotdjs nenes nekadu atbildibu, risks

gulstas tikai un vienigi uz lietotaju.

Drosibas noradijumi

B Bérniem un jaunieSiem stradat ar
aparatu atlaujiet tikai pieauguso
uzraudziba.

B Neievietojiet ventilacijas spraugas
priekSmetus.

Norades par akumulatoru

B Issavienojuma risks! Nespraudiet
ladétaja kontaktligzda elektribu
vadosus (piem., skravgriezus vai tml.)
priekSmetus.

B Akumulatora ladéSana atlauta tikai ar
piegadajamo originalo 1adétaju vai ar
KARCHER apstiprinatajiem |adétajiem.

Norades par ladétaju

W Ladétaju ar ladésanas kabeli ta
redzamu bojajumu gadijuma
nekavéjoties nomaintt pret originalu
detalu.

B Uz datu plaksnttes noraditajam
baro$anas spriegumam jaatbilst tikla
baro$anas spriegumam.

B |zmantojiet un uzglabajiet ladétaju tikai
sausas telpas, apkartéjas vides
temperatira 5 - 40° C.

B Nekad neaizskariet tikla kontaktdakSu
ar slapjam rokam.

Norades par transportésanu

B Akumulators ir parbaudits atbilstoSi
svarigakajiem noteikumiem par
starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatrt.

Norades par WV 50 plus

B Nesmidziniet stroklu acfs.

B SmidzinaSanas striklu nevérsiet tiesi
uz elementiem, kuri var saturét
elektriskas detalas, piem., krasns
iekSpuse.

B Pirms lietoSanas uz jutigam
(glancétam) virsmam testéjiet
mikroSkiedras uzliku kada neredzama
vieta.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
& atkartoti parstradat. Lidzu,
neizmetiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem, bet gan
nogadajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu
otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams
W= parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas un akumulatori satur vielas, kuras
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nedrikst noklat apkartéja vidé. Tade|
lddzam utilizét vecas ierices, baterijas un
akumulatorus ar atbilstoSu savakSanas
sistému starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam
atradisiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Ekspluatacijas sakums

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma
esosais saturs ir pilnigs un nebojats.
Parvadasanas laika radusos bojajumu
gadijuma lddzam par to informét tirgotaju.
Piezime: lerices un tas apkalpoSanas attéli
atrodas 2.Ipp.

Attéls il

WV 50

Ladétajs ar ladéSanas kabeli
Pamataparats

Ladétaja kontaktligzda

Uzlades / darba indikators

Kaja

Rokturis

Aparata slédzis (IESL./IZSL.)
Netira ddens tvertne, iznemama

9 Noslégs, netira ddens tvertne

10 Sdaksanas galvina

11 AtblokéSana, sikSanas galvina

12 Uzgalis ar mazgasanas mélitém
13 AtblokéSana, uzgalis

WV 50 plus *

14 Aerosola pudelite

15 Smidzinasanas svira

16 Mazgasanas uzgalis

17 Fiksacijas gredzens

18 MikroSkiedras uzlika

19 Logu tiriSanas Ilidzekla koncentrats
* atkariba no aprikojuma

O NO O WN -~
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Uzmontéjiet aerosola pudeliti un
mazgasanas uzgali un piepildiet ar
tirisanas Iidzekli*

* atkariba no aprikojuma

Mazgasanas uzgala montaza

Attéls

=> Noskravéjiet smidzinaSanas galvinu no
aerosola pudelites.

= Uzlieciet mazgaSanas uzgali uz
smidzinaSanas galvinas.

= Nofikséjiet mazgasanas uzgali un
smidzinasanas galvinu ar fiksacijas
gredzenu.

Attéls

= Uz mazgasanas uzgala nostipriniet
mazgasanas uzliku un nofiksgjiet ar
[Tplenti.

Aerosola pudelites uzpilde

Attéls ]

=> Lepildiet komplekta eso$o koncentratu
(1 x 20 ml) aerosola pudelité un pudeliti
Iéndm uzpildiet ar tiru Gdeni (kopa sanak

250 ml tiriSanas lidzekla Skiduma).
= Noslédziet pudelti.

Uzladéet akumulatoru

Attéls |

=> Ladétaju iespraudiet atbilsto$a
kontaktligzda.

=> lespraudiet IadéSanas kabela
kontaktdakSu aparata aizmuguré.
Piezime: Uzlades procesa laikd mirgo
uzlades / darba indikators. Kad
akumulators ir pilniba uzladgjies, tas
deg nepartraukti.

=>» Péc pabeigta uzlades procesa (apm.
3 h) ieteicams atvienot l1adétaja
kontaktdakSu un |adétaju.

Péc darba beigsanas uzladéjiet

akumulatoru.

Darba uzsaksana

Tirisana bez aerosola pudelites

= Uzkljiet tiriSanas I1dzekli atbilstosi
razotaja noradém ierasta veida un
laujiet netirumiem izSkist.



Attéls [§

=> leslédziet aparatu, uzlades / darba
indikators deg nepartraukti.

=> Lai nosiktu tiriSanas Skidumu, velciet
aparatu no augspuses uz leju.
Norade: Griti pieejamas virmas var
nostkt gan perpendikulari, gan ar
galvinu (ierobezota daudzuma).

Norades:

Ja akumulatoram ir nepietiekama jauda,

uzlades/darba indikators sak IEnam mirgot

un aparats péc noteikta laika izslédzas;

$ada gadijuma jauzladé akumulators.

Izslédziet aparatu péc katras notiritas

virsmas, $adi ievérojami palielinds

darbibas laiks uz katru uzlades reizi.

TiriSana ar aerosola pudeliti un

mazgasanas uzgali*

* atkariba no aprikojuma

Attéls

=> Lai uzklatu tirisanas Iidzekli, nospiediet
pudelites smidzinasanas sviru un
vienmerigi smidziniet ar pudeltti, péc
tam notiriet netirumus ar mazgasanas
uzliku.
Norade: Vajadzibas gadijuma uzliku
izmazgajiet zem tekoSa tGdens!

=> Talaka darbiba ir tada pati ka tirot bez
aerosola pudelites.

Darbu partraukSana

Attéls E]
= Novietojiet aparatu uz kajas
(stavéSanas pozicija) un izslédziet.

Tvertnes iztukSosSana darba laika

Ja sasniegts netira dens tvertnes maks.

uzpildes Tmenis (atzime), l0dzu, iztukSojiet

tvertni.

=> lIzslédziet ierici.

Attéls E]

= Pavelciet netira tdens tvertnes noslégu
un iztuk3ojiet tvertni.

=> Noslédziet netira Gdens tvertni.

Darba beigSana / aparata
tirisana

=> |zslédziet ierici.

Attéls i)

=> Vispirms atbrivojiet uzgali ar
mazgasanas mélitém un nonemiet no
stkSanas galvinas, tad atbrivojiet un
nonemiet stk3anas galvinu.

=>» Tiriet sGkSanas galvinu un uzgali ar
mazgasanas mélitém zem tekosa
ddens (nemazgat mazgajama masina).

Attéls [l

Uzmanibu: Pamataparats satur elektriskas

detalas, netiriet to zem teko$a Gdens!

= Nonemiet netira Gdens tvertni,
pagrieziet noslégu un izvelciet ara.

=> IztukSojiet tvertni un izskalojiet ar Gdeni.
Tvertni atkal noslédziet.

= Mazgasanas uzliku novelciet no
aerosola pudelites un izmazgajiet zem
tekoSa ddens. Mazgasanas uzliku var
mazgat velas mazgajama masina lidz
60°C, neizmantojot velas mikstinataju.

=> Laujiet iztiritajam aparatam pirms
salikS§anas nozat.

=>» Uzladét akumulatoru.

Aparata uzglabasana

= Uzglabajiet aparatu stavus pozicija
sausas telpas.

Traucéjumu novérsana

Aerosola pudelite nesmidzina
= Uzpildtt tiriSanas Iidzekli.
=>» Bojats sikna mehanisms aerosola

pudelité, sazinieties ar tirgotaju.
Aparats neieslédzas
Parbaudiet uzlades / darba indikatoru:
= Nav signala jeb ir IEndm mirgojoss
signals: uzladéjiet akumulatoru.
=>» Ja signals mirgo atri: sazinieties ar
tirgotaju.
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Svitras tiriSanas laika

= Notiriet mazgasanas méltti.

= Apgrieziet otradi aug$éjo mazgasanas
méltti, $im nolikam pavelciet gumijas
méltti sdnus uz aru, apgrieziet un
iebidiet atpakal.

= Vajadzibas gadijuma nomainiet
mazgasanas méltti.

=>» Parbaudiet, vai tiek pareizi dozéts
tiriSanas Iidzeklis.

No ventilacijas spraugam iztek tdens

= IztukSojiet netira Gdens tvertni (maks.
100 ml tilpums).

Specialie piederumi

Logu tiriSanas Iidzek|a koncentrats (4 x
20 ml)

Pasatijuma Nr.: 6.295-302.0
Mikroskiedras uzlika (2 gab.)
Pasatijuma Nr.: 2.633-100.0

Tehniskie dati

Aizsardzibas klase IP X4

Netira ddens tvertnes tilpums | 100 | ml

Darbibas laiks, ja ir pilniba 20| min
uzladéts akumulators

Akumulatora nominalais 3,6|V
spriegums
Aparata nominala jauda 12|W

TuksSas akumulatora baterijas | 3,0(st.
uzlades ilgums

Ladéetaja nominalais 41V
spriegums

Ladétaja nominala strava 600 |{mA
Trok3nu ITmenis 54 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Svars 0,7|kg

Akumulatora tips Li-lon

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmainas!
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Nokalpojusas ierices

utilizéesana

Sim aparatamiriebdvéts akumulators, kurs
pirms nolietota aparata utilizéSanas ir
jaiznem.
Akumulatora iznems$ana un
utilizéSana
= Aparatu drikst atvert tikai, lai iznemtu
akumulatoru.
Uzmanibu atverot aparatu! Janovérs
Issavienojuma iespéjamiba.

N \

>

=>» Iznemiet akumulatoru un utilizgjiet videi
nekaitiga veida (atkritumu savakSanas
punktos vai pie tirgotaja).

A\ Bridindjums

B Neatveriet akumulatoru, pastav
Tssavienojuma risks, bez tam var izplast
kairinoSi tvaiki vai kod1gi kidrumi.

B Nepaklaujiet akumulatoru spécigam
saules starojumam, karstumam un
liesmam, pastav spradzienbistamiba.




Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, bitina
atidziai perskaityti vadova, juo vadovautis ir
saugoti, kad juo galima bty naudotis
véliau arba perduoti naujam savininkui.
Prietaisas tiekiamas dviejy skirtingy,
modeliy.
WV 50
WV 50 plus su purkStuvu, plovimo antgaliu
ir langy ploviklio koncentratu

Naudojimas pagal paskirtj

— Naudokite §j baterija maitinamg
prietaisa tik buityje drégniems ir lygiams
pavirSiams valyti, pavyzdziui, langams,
veidrodziams ar plyteléms. DraudzZiama
prietaisu siurbti dulkes.

— Prietaisas nepritaikytas i$ nukritusiy
buteliy ant horizontalaus pavirSiaus
iStekéjusiems skyscCiams (iki 25 ml)
siurbti.

— 8| prietaisg naudokite tik su jprastiniais
langy plovikliais (nenaudokite spirito,
valomujy puty).

Rekomenduojame: KARCHER
koncentruotg langy ploviklj (Zr. skyriy
~Specialls priedai*).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
KARCHER priedais ir atsarginémis
dalimis.

Prietaiso naudojimas kitais tikslais

laikomas naudojimu ne pagal paskirtj. Uz

Zala, susidariusig dél naudojimo ne pagal

paskirtj, gamintojas neatsako; visa

atsakomybé tenka naudotojui.

Nurodymai dél saugos

B Vaikai ir paaugliai prietaisg naudoti gali
tik priziGrimi suaugusiujy.

B | védinimo angas nekiSkite jokiy daikty.

Pastabos dél baterijos naudojimo

H Trumpojo jungimo pavojus! |
jkrovimo lizdg nekiskite laidziy daikty
(pavyzdziui, atsuktuvy ir pan.).

B |krauti akumuliatoriy leidZziama tik kartu
patiektu originaliu arba KARCHER
aprobuotu jkrovikliu.

Pastabos dél jkroviklio naudojimo

B Atsiradus matomiems jkroviklio ir jo
kabelio gedimams, nedelsdami juos
pakeiskite naujais.

B |tampa, nurodyta prietaiso duomeny
lenteléje, turi sutapti su tinklo jtampa.

B |krovikli naudokite ir laikykite tik
sausose patalpose, kuriose
temperatira siekia nuo 5 iki 40° C.

B Niekada nelieskite kiStuko Slapiomis
rankomis.

Pastabos dél transportavimo

B Baterija buvo patikrinta pagal
reikSminius nuostatus tarptautiniam
pervezimui ir jj leidZiama transportuoti
arba siysti.

Pastabos dél WV 50 plus modelio

B Nenukreipkite skyscio srovés | akis.

B Nenukreipkite skyscio srovés tiesiai j
daiktus, turinCias elektros daliu,
pavyzdziui, krosniy vidy.

B Prie$ naudodami mikropluosto pada ant
jautriy (ypac blizgiy) pavirsiy,
iSbandykite ji nematomoje vietoje.

Aplinkos apsauga

&y, Pakuotés medziagos gali bati

%69 perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy
kartu su buitinémis atliekomis, bet
atiduokite jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy,
perdirbimui tinkamy medziagu, todél
jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriuose ir baterijose yra
medziagy, kurios negali patekti | aplinka.
Todél naudotus prietaisus, baterijas ir
akumuliatorius Salinkite per atitinkama,
antriniy Zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias
medziagas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Naudojimo pradzia

Prietaiso apraSymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar
netriksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei
prietaisas paZeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.

Pastaba: Paveikslus, kuriuose
pavaizduotas prietaisas ir jo naudojimas,
rasite 2 psl.

Paveikslas il

WV 50

|kroviklis su kabeliu

Prietaiso pagrindas

|krovimo lizdas

lkrovos lygio / darbo rezimo indikatorius
Kojele

Rankena

Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/ISJUNGTI)
ISimamas uztersto vandens bakas

9 Uztersto vandens bako kamstis

10 Siurblio virsutiné dalis

11 Siurblio virsutiné dalies fiksatorius

12 Antgalis su nubrauktuvu

13 Antgalio fiksatorius

WV 50 plus *

14 Purkstuvas

15 Purkstuvo svirtis

16 Plaunamasis antgalis

17 Fiksuojamasis ziedas

18 Mikropluosto padas

19 Koncentruotas langy ploviklis

* priklauso nuo jrangos

O~NO O WN -~
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Sumontuokite purkstuva ir
plaunamajj antgalj ir pripildykite
valomosios priemonés *

* priklauso nuo jrangos

Plaunamojo antgalio montavimas

Paveikslas

= Nuo purkstuvo nusukite jo galva.

=> Ant purkStuvo galvos uzdékite
plaunamajj antgalj.

= Fiksuojamuoju Ziedu pritvirtinkite
plaunamajj antgalj ant purk&tuvo
galvos.

Paveikslas

= Ant plaunamojo antgalio jtempkite
plaunamajj pada ir pritvirtinkite lipnia
juosta.

Purkstuvo uzpildymas

Paveikslas Il

=>» Supilkite kartu patiekta koncentrata (1 x
20 ml) | purkStuva ir i$ léto uzpildykite
purkstuvg Svariu vandeniu (i$ viso
susidaro 250 ml valomojo tirpalo).

= Uzsukite purkStuva.

|kraukite akumuliatoriy

Paveikslas &

=>» |junkite kartu su prietaisu patiektg
ikroviklj | jprastg elektros tinklo lizda.

=> |junkite maitinimo laido kiStuka j lizdg
prietaiso nugaréléje.
Pastaba: |kraunant baterijg mirksi
ijkrovos lygio / darbo rezimo
indikatorius. Kai baterijg visiSkai
jkrauta, Sis indikatorius ziba
nepertraukiamai.

=>» |krovus baterijas (mazdaug po 3 h),
patariame atjunkite jkroviklj ir jo kiStuka.

Baige dirbti, jkraukite baterija.

Darbo pradzia

Valymas be purkstuvo

= Vadovaudamiesi gamintojo
nurodymais, jprastu badu uzdékite
valomosios priemonés ant reikiamo
pavirSiaus ir nuvalykite neSvarumus.



Paveikslas [{

=>» |junkite prietaisa, jkrovos lygio / darbo
rezimo indikatorius ziba
nepertraukimai.

=> Nusiurbkite valomajj skystj traukdami
prietaisg i$ virSaus | apacia.
Nurodymai: I18sieikvojant baterijai, i$
léto ima mirkséti jkrovos lygio / darbo
rezimo indikatorius ir po tam tikro laiko
prietaisas jsijungia (ribota visuma).

Pastabos:

I$sieikvojant baterijai, i$ léto ima mirkséti

ikrovos lygio / darbo rezimo indikatorius ir

po tam tikro laiko prietaisas jsijungia. Tokiu

atveju jkraukite baterijg.

Kiekvieng kartg nuvale reikiamg plotg,

iSjunkite prietaisg. Taip viena baterijos

ikrova galésite dirbti daug ilgiau.

Valymas su purkstuvu ir plaunamuoju

antgaliu *

* priklauso nuo jrangos

Paveikslas

= Norédami uzpurksti valomosios
priemonés, paspauskite purk$tuvo svirtj
ir tolygiai apipurkskite valoma pavirsiy.
Po to nuvalykite neSvarumus
plaunamuoju padu.
Nurodymai: Jeigu reikia, padg
iSskalaukite po tekanciu vandeniu!

= Kitos pastabos dél valymo be
purkstuvo.

Darbo nutraukimas

Paveikslas ]

= Prietaisg pastatykite ant kojelés ir
iSjunkite.
Talpyklos iStustinimas dirbant

Pasieke didziausig leisting uztersto

vandens bako uzpildymo lygj, iStustinkite

baka.

=> |§junkite prietaisa.

Paveikslas ]

= IStraukite uztersto vandens bako kamstj
ir iSpilkite visg skyst;.

= Uzdarykite uzterSto vandens baka.

Darbo pabaiga / prietaiso
valymas

=> |$junkite prietaisa.

Paveikslas 1]

=> IS pradziy atleiskite ir nuimkite nuo
virSutinés siurblio dalies antgalj su
nubrauktuvu, o tada atleiskite ir
nuimkite virSuting siurblio dalj.

=>» Siurbimo galvg ir antgalj su
nubrauktuvu plaukite po tekanciu
vandeniu (nedékite | plovimo masing).

Paveikslas il

Démesio: Pagrindinéje prietaiso dalyje yra

elektros daliy, todél neplaukite jos tekancio

vandens srove!

=> Nuimkite uzterSto vandens baka ir
pasukite bei iStraukite kamst;.

=> |Stustinkite baka ir iSskalaukite jj
vandeniu. Veél uzkim$kite baka.

= Plovimo pada nutraukite nuo pursktuvo
ir iSplaukite po tekanciu vandeniu.
Plovimo padg galima skalbti skalbimo
masinoje iki 60°C temperaturos, taciau
nenaudokite skalbiniy minkstiklio.

=>» Pries surinkdami iSvalytg prietaisa,
palaukite, kol jis iSdzius.

= Akumuliatoriaus jkrovimas.

Prietaiso laikymas

=>» Prietaisg laikykite pastatytg sausoje
patalpoje.

Pagalba atsiradus gedimams

Purkstuvas nepurskia

=> Pripildykite valymo priemoniu.

=>» Sugedusi purk$tuvo pompa, kreipkités |
pardavéja.

Prietaisas nejsijungia

Patikrinkite jkrovos lygio / darbo rezimo

indikatoriy:

=>» visai neZiba arba i$ |éto mirk€ioja:
jkraukite baterija.

=>» Jei mirksi daznai: kreipkités | pardaveéja.
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Nuvalius lieka dryziai

= |Svalykite nubrauktuva.

= Patraukite j iSore Sonine gumos juosta,
apsukite ir vél jkiSkite nubrauktuva.

= Jei reikia, pakeiskite nubrauktuva.

= Patikrinkite valomosios priemonés
dozavima.

IS védinimo angy teka vanduo
=> IStustinkite uzterSto vandens baka (iki
100 ml).

Specialus priedai

Koncentruotas langy ploviklis (4 x 20 ml)
Uzsakymo Nr. 6.295-302.0
Mikropluosto padas (2 Vnt.)

UZsakymo Nr. 2.633-100.0

Techniniai duomenys

Saugiklio rasis IP X4

UzterSto vandens bako talpa [100|ml
Darbo trukmé su visiSkai 20| mazi
jkrauta baterija ausiai
Akumuliatoriaus nominalioji 3,6|V
jftampa

Prietaiso nominalioji galia 12|W
Pilnai iSsikrovusio 3,0lh
akumuliatoriaus jkrovimo

laikas

Prietaiso nominalioji jtampa 4|V
Prietaiso nominalioji srové 600 |{mA
TriukSmo lygis 54 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Masé 0,7|kg

Akumuliatoriaus tipas Li-lon

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!
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Naudoto prietaiso atlieky
tvarkymas

Siame prietaise yra jmontuotas
akumuliatorius, kurj reikia iSmontuoti pries
utilizuojant naudotg prietaisa.

Akumuliatoriaus iSémimas ir
Salinimas
=>» Prietaisg galima atidaryti tik norint
utilizuoti akumuliatoriy.
Bukite atsargus atidarydami prietaisa,
stenkités iSvengti trumpojo jungimo.

=> |Simkite akumuliatoriy ir Salinkite pagal
aplinkos apsaugos reikalavimus
(pristatykite | surinkimo punktus arba
pardavéjui).

A\ |spéjimas

B Neatidarykite baterijos, nes kyla
trumpojo jungimo pavojus, be to gali
iSsiskirti dirginancios dujos ir édas
skysciai.

B Saugokite nuo stipriy saulés
spinduliy, karsé¢io ir ugnies, nes kyla
sprogimo pavojus.



LLlaHoBHMI nokyneub!

A |!L!]_| Mepen nepwmm 3aCTOCYBaHHSAM
BaLLIOro NMPUCTPOIO NpoYnTante

L0 opuriHanbHy iHCTPYKLUIilo 3 ekcrnyaTaui,

nicnsi uboro AinTe BiANOBIAHO Hel Ta

30epexiTh ii 4NA NoAanbLOoro KOpUCTyBaHHS

abo Ansa HaCTYNHOro BnacHuka.

MpucTpin noctavyaeTbCca B ABOX BapiaHTax

BUKOHaHHS.

WV 50

WV 50 plus pasom i3 6anoHom posnuntoBaya

3 HacaKoo N KOHUEHTpPOBaHNM 3acobom Ans

MWK BIiKOH

I'IpaBMane 3aCToCyBaHHSA

— BukopwucTtoByBaTH 3 NpMBOAOM BIf,
aKyMynsaTopa BUHATKOBO B 0COBUCTMX
Linsx, AN YYLWEHHS 3MOYEHMX rnagKkmx
NOBEPXOHb, TAKWNX 5K BikHa, A3epkana abo
KaxenbHa nnuTtka. MNpucTpii He Moxe
BCMOKTYBaTU NnM.

— [pucTpin HenpyuaaTHUA Ans
BCMOKTYBaHHS BEJTUKOT KiNIbKOCTi pignHu 3
rOpU30HTanNbHUX NOBEPXOHb, Hanpukiag,
PiAVHM, WO BUNUNacs 3 NepekuHyToI
CKINSAAHKM (MakcumanbHo 25 mn).

— BukopuctoByBaTtu Lier NPUCTPIN TinbKu
pa3oM 3i 3BMYanH1UMu 3acobamu ans
YULLEHHS BiKOH (HE BUKOPUCTOBYBATU
MUIHi 3aCO0N Ha CNUPTOBIN OCHOBI
NiHNUBI MUIAHI 3acobwn).

Mwu pekomeHayemo: KoHUeHTpoBaHMi
3acib 4nsa YMLLEHHS BIKOH chipmun
KARCHER (auB. rnasy "CneuianbHi
npuHanexHocTi").

— [pucTpin cnig 3acTocoByBaTH TiNbku 3
NPUHaNEeXHoOCTAMM Ta 3anacHUMU
YacTUHamu, Lo AonyLieHi Ans
BUKopucTaHHs dipmoto KARCHER.

Byapb-sike iHWe 3acTOCyBaHHA BBaXaETbCS

HenpaeunbHUM. BupobHuk He Hece

BiAnoBiganbHOCTI 3a 36UTKW, 3aBAaHi

HenpaBWIbHUM 3aCTOCYBaHHAM, Lii 36UTKM

6epe Ha cebe nuLe KOpUCTyBaY.

NMpaBuna 6e3nekun

B [litam Ta nignitkam cnig kopuctyBaTucs
npunagom nuiue nig Harnsiaom
[0pOCHUX.

B He BCTaBNATU Hifki npeaMeTn y
BEHTUNALIAHI WiNNHK.

Bka3zieku wjo0o akymynsimopa

B KopoTke 3amukaHHA! He BcTaBnaTtn
TOKOMNPOBIAHI NpegMeTn (Hanp., BUKpyTKa
abo nopibHe) y rHisno 3apsaku.

B 3apsamkati akymynsaTop 4O3BONAETbCS
nvwe 3a JONOMOroL OpuriHanbHOro
3apsiAHOrO NMPUCTPOLD, WO BXOAUTL B
KOMMMEKT, Y1 3apsiiHOrO NMPUCTPOLO,
ponyuweHoro cdipmoto KARCHER.

Bkasieku uj000 3apsiOHO20 Npucmporo

B Y BMnagKy SBHOMO NOLWWKOAXEHHS kabento
3apsgHOro NpucTpoto Tpeba HeraHo
3aMiHUTK feTarnb Ha OpuriHarnbHy.

B 3a3HadeHa Hanpyra Ha 3aBOACHKil
Tabnuyui noBMHHa 36iraTucsa 3 Hanpyrow
y po3eTui.

B BukopuctoByBaTu Ta 3bepirante
3apsiAHUIA NPUCTPIN TiNbKK B CyXMNX
NpUMILLEeHHAX Npu Temneparypi
HaBKONMULHbLOIO cepeposuiia 5 - 40 °C.

B Hikonu He TOpKaNTeCb MEPEXHOIo
LUTEKEPY BONOrUMU pyKamu.

Bkasieku uy000 mpaHcrnopmyeaHHs!

B AkymynaTop nepesipeHui BignoBigHoO A0
npunucaHb 3 MidkHapoOAHWUX NepeBe3eHb
Ta Moxe OyTn TpaHcnopToBaHWIA/
BignNpaBneHumn.

Bkasieku wjodo WV 50 plus

B He HanpaBnante CTPyMiHb B OMi.

B He HanpaBnante CTpyMiHb NPAMO Ha
obnagHaHHs, WO MICTUTb eNeKTPUYHI
KOHCTPYKTUBHI €NEMEHTU, Hanpvknag, Ha
BHYTPILLUHI NOBEPXHi NeYen.

B [leped BUKOPUCTAHHAM Ha YyTNMBUX
(6nmcky4dnx) NOBEpPXHSAX NepeBipTe
MiKpOBONOKOHHY CepBeTKy ANns
NPOTUPaHHSA Ha HEBMAUMMX OinsiHKax.

3axmucT HaBKOJIULLHbLOIO
cepepnoBuila

Oy Martepianu ynakoBku nigaatotbes

v nepepobui 4NS NOBTOPHOrO
BMKOpUCTaHHS. Byab nacka, He BUkuaanTe
nakyBanbHi maTepianu pasom i3 JOMaLUHIM
CMITTAM, BigaanTe ix 4N NOBTOPHOrIO
BMKOPWUCTaHHS..
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CTapi NpuCTpoi MICTATb LiHHI

MaTepianu, siki MOXHa BigAaTh Ha
W= nepepobky. Batapei Ta akymynsiTopu
MICTATb PEYOBUHU, AKi HE MOBUHHI
noTpanssaTu y AoBkinnsA. Ytunisynte, oyap
nacka, ctapi npucTpoi, 6atapei Ta
aKyMynsaTopm Yepes BiAnoBifaHi cuctemu
300py Bigxoais.
IHCTpYKLii i3 3acTOCyBaHHA KOMMNOHEHTIB
(REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi NPO KOMMOHEHTN
HaBefeHi Ha Beb-By3ri 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

BBeneHHA B ekcnnyartaudito

Onuc npuctporo

Mpun po3nakyBaHHi NepeBipTe BMICT yNakoBKN

Ha HasBHICTb 4OAATKOBOro obnagHaHHsA yYn

NOLUKOXEHb. Y BUMaAKy NOLUKOAKEHb NpK

TpaHCMOPTyBaHHI MOBIJOMTE NPO Lie CBOEMY

npoaasLto.

lMpumimka: 3o06paxkeHHs1 npucmMpPor ma

lio2o ekcrinyamaujii 3Haxo0simbCs Ha

CMOPIHYi 2.

Mantorok El

WV 50

3pagHui NpucTpin 3 kabenem

Ba3zoeutl npucmpiti

Hi3go 3apsagku

IHankaTop 3apsgku / pexumy poboTtu

Hixka

Pyuka

Bumukay

PesepByap ans 6pyaHoi Boau, 3HiMHUIA

Kpuwika, pesepByap ans 6pygHoi Boam

10 lonoeka ecMOKmMyeaHHs

11 Po36noKyBaHHs1, rofloBka BCMOKTYBaHHS

12 Hacapgka 3i witkamm

13 Po36nokyBaHHsi, Hacaaka

WV 50 plus *

14 BanoH po3nuntoBaya

15 PosnunioBanbHa pyyka

16 Hacapka ans npoTupaHHs

17 ®ikcytoye KinbLe

18 MikpoBOMNOKOHHa cepBeTKa A5
NpOTUPaHHs

O N O WN -
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19 KoHueHTpoBaHui 3acib anst MUTTS BikOH
* B 3aM€XHOCTI Bif OCHaLLEHHS

3i6bpaTn 6anoH po3nunioBa4a Ta
HacagKy Ans MATTA Ta 3aNOBHUTU
YUCTAYMM 3acobom*

* B 3aNeXHOCTi Bifl OCHaLLeHHSA

YcTtaHoBKa Hacagku Ansi NpoTUpaHHsA

MartoHok

= BigkpyTuTh po3nunioBanbHy romieky 3
6anoHa posnunioBaya.

=> Hacagutu Ha po3nuntoBanbHy roniBky
Hacagky Ans npoTUpaHHs.

=>» 3acbikcyBaTy HacaaKky Ans NpoTUpaHHs
Ta po3nunoBarnbHy ronieky 3a
[0NOMOrot0 pikCyH4Oro KinbLs.

ManroHok

=>» HaTtarHyTu cepBeTKy Ansi NPOTUPaHHS Ha
Hacagky Ta 3adikcyBaTy ii CTPiYKOt0-
FIMMNYYKOIO.

3anoBHeHHs 6anoHa po3nuntoBaya

Marorok B

=> 3anuiite B 6anoH posnunosaya
KOHLEHTpAT, L0 BXOAWTb Y KOMMMEKT, (1 X
20 mon), i 06epexxHo JoNMITe YUCTY BOAY
(wob opepxaty 250 MoN PO34MHY
YUCTAYOro 3acoby).

= 3akpuitTe G6anoH.

3apsaka akymynsaTopa

MaroHok

=> Mig'egHaiTe 3apsgHuUi NpUCTPIn a0
BiQMNOBIAHOT pO3eTKu.

= BcTaBTe WTEKEPHUIA PO3'EM Bif,
3apsgHoro kabento B 3aAH0 CTiHKY
NpUCTPOIO.
MpumiTtka: Mig Yac npouecy 3apsaku
Murae iHavkaTop 3apsigku / pexumy
poboTu lNicns noBHOI 3apsigkn
aKkymynaTopa iHgukaTop ropuTb
HenepepBHO

=> [licns 3aBepLUeHHs 3apsaku (MpMBnM3Ho
Yyepes 3 roaMHU) peKOMeHAYETbCS
BUAMATW 3apsigHUN kabenb i 3apagHui
NPUCTPIN 3 rHi3ga.

lMicnsi 3aKkiH4eHHss po6omu nid3apsidumb

akymynsimop.



Mpuctynutn o po6oTu

OuunweHHA 6e3 6anoHa po3nunioBaya

= HaHecitb uncTAYMii 3aci6 3BMYaNHUM
cnocobom BiAMnoBiAHO A0 AaHMX
BMPOGHWKa i pO34mMHITL BpyA.

Mamorok [§]

=> BknouMTb NPUCTPINA, iHAMKaTOp 3apsaku /
pexumy poboTu ropuTb NOCTINHO.

=> [Insa BiACMOKTYBaHHS YACTAYOI pignHM
npoBediTe NPOBEAITb NPUCTPOEM 3BEPXY
BHU3.
Mpumitka: BaxkogocTynHi NoBepxHi
MOXHa YNCTUTM SK B MONEPEYHOMY
HanpsMKy, Tak i goropu AHom (obmexeHa
KiNbKIiCTb).

lMpumimka:

lpu po3psdyi akymynsamopa iHoukamop

3apsA0Ku / pexxumy pobomu rno4YuHae rosiribHoO

Mue2amu, i Yepe3s sKulicb Yac npucmpiti

suMuKaemscs. B ybomy sunadky 3apsidimeb

aKymynsmop.

[licna KoXHOI o4yuweHoi moeepxHi

8UKJIFOYamu rpucmpiti, mum camMum rnoMimHo

36inbwumscs Yac tio2o pobomu 8 mexax

OO0Hiei 3apsiOKu akymyrnsimopa.

OuunLLeHHA 3 BUKOPUCTAaHHAM BanoHa

po3nunoBaya Ta Hacagku aAns

npoTUpaHHA*

* B 3aNEXHOCTI Bifi OCHALLEHHS

MantoHok

=> [Ina HaHeCceHHs! YucTAYoro 3acoby
HaTUCHITb pO3NuntoBanbHy py4yky 6anoHa
Ta PiBHOMIPHO HaHECITb 3acib Ha
NOBEPXHIO, Micns 4oro 3iTpiTe 6pyAa 3
[OMOMOTOK CepBETKM AN1A MPOTUPAHHS.
Mpumitka: Haknagky npu HeobxigHoOCTi
NPOMWTU Mif, NPOTOYHOK BOAOH.

=> [HwWwwWiA cnoci6 Aaii, BiAMiHHWI BiA
oynweHHs 6e3 GanoHa posnunoBaya.

Mpu3ynuHeHHs po6oTn

MarnioHok ]
=> [MocTaBTe NPUCTPIN Ha HixXKY
(napkyBarnbHe NOMOXeHHS1) Ta BUMKHITb.

Mia yac po60TH CNOPOXHUTH
pe3epByap

Axwo piBeHb OpyaHOI Boan B pe3epByapi

[ocar MakcumMarnbHOro piBHS (BiaMiTKa),

3nunTe BOAY.

= BuKnoYiTb NPUCTPIN.

MantoHok ]

= 3HiMiTb KpULLKY 3 pe3epByapa Ans
OpyaHoi Boau Ta 3nuiiTe Boay.

=> 3akpuinTe pesepByap Ans 6pyaHoi Boau

3akiH4eHHA poboTu /

OUMULLEHHS NPUCTPOIO

= BuKnoYiTb NPUCTPIN.

MarntoHok

= CnouvaTKy Bifg'eqHanTe Hacaaky 3i
LWiTKAaMK Ta 3HIMITb 3i BCMOKTYBarbHOi
roniBku, Nicns Lboro Big'egHanTe Ta
3HiIMiTb BCMOKTYBaribHY roniBky.

=> [NpomuiiTe BCMOKTYIOMY roniBky Ta
Hacagaky 3i WiTkamu nig npoTOYHO
BOJOM (HE NPU3HAYEHO ATt MUYMX
MaLLIH).

Manrorok EEl

YBara: ba3oBuii NpUCTpi Mae eNeKTPUYHI

KOHCTPYKTUBHI €NeMeHTH, TOMY MOro He

MOXXHa MUTW Mg NPOTOYHOK BOAO0!

=> 3HimMiTb pe3epByap i3 6pyaHoto Bogoto,
BiOKPYTUTE 1 3HIMITb KPULLKY.

=> CnopoxHuTe pe3epByap Ta NporosnoLiTe
noro Bogo. 3HOBY 3akpuiiTe pesepsyap.

=> BuTArTM cepBeTKY ANs NPOTUPaHHS i3
©anoHa po3nuntoBaya Ta NPOMUTK Mig
npoToyHoto Bogow. CepBeTKy Ans
NPOTMPaHHA MOXHa NpaTu B NpasnbHin
MaLUVHI Npy TeMNepaTypHOMY PeXUMI 0
60°C, 6e3 BMKOpUCTaHHS 3acoby Ans
MONOCKaHHSA.

=> [epep 360pKOIO OUULLEHOIO NPUCTPOIO
nanTe NoMy NPOCOXHYTU.

=> Bapsagitb akymynsTop.

36epiratu npucTpin

=> lNpunag 36epiraiite y BEpTUKaNbHOMY
NOMOXEHHI B CYXUX MPUMILLEHHSIX.

Ykpainceka 101



YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

BanoH po3nunioBaya He po3nunse

= 3anuinte Mutoumii 3aci6.

=> HacocHuin MexaHi3M y GanoHi
HecnpaBHUN, 3BEPHITLCHA TO
TOProBesibHOI OpraHisadii, Wo npogana
BaM MPUCTPIN.

MpucTpin He npautoe.

MepeBipTe iHQMKaTOpP 3apagku / pexmmy

poboTu:

=> BigcyTHicTb curHany abo noeinbHo murae
curHan AKymynsTop 3apsaxaeTbCs.

=> LlBmako murae curHan: 3BepHiTbca 4o
TOProBesibHOI OpraHisadii, Wwo npogana
BaM MPUCTPIN.

CMyru npu YMLEHHi

= OYUCTUTb LLITKN.

=> [NepeBepHiTb BEPXHIO WiTKY, ANS LbOro
BWCYHbTE r'YMOBY Kpawiky BOIK,
nepeBepHiTb i 3HOBY BCTaBTe.

=> [pu HeoOXiAHOCTI 3aMiHITb LLTKY.

=> [epeBipTe A03yBaHHS YMCTAYOro 3acoby

3 BEeHTUNAUIMHUX WiNUH counThbCcA BoAa
= CnopoxHiTb pe3epByap ans 6pyaHoi
BOAM (EMHICTb MakcumansHo 100 mon).

CneuianbHe gonomixHe
ob6nagHaHHsA

KoHueHTpoBaHuM 3aci6 AnsA YnweHHs
BiKOH (4 x 20 mn)

Ne 3aMOBneHHs: 6.295-302.0
MikpoBONnokoHHa cepBeTKa AnA
npoTupaHHs (2 LWT.)
Ne 3amoBReHHs:

TexHiyHi gaHi

2.633-100.0

CTyniHb 3axmcTy IP X4
O6csr pesepByapa ans 100 |mn
©pyaHoi Bogu

Yac poboTu npu NoBHii 20| MiH
3apsagui akymynatopa

HowmiHanbHa Hanpyra 36|V
akymynatopa

HoMiHanbHa NOTYXHICTb 12|BT
NPUCTPOIO

102 Y«paiHchka

Yac 3apsagkv NOpoXXHbLOro 3,0|r
akymynatopa

HowmiHanbHa Hanpyra 4|1V
3apsgHOro NPUCTPOIo

HomiHanbHuin cTpym 600 | MA
3apsgHOro NPUCTPOIo

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY 54 |pB(A)
(EN 60704-2-1)

Bara 0,7 [kr
Tun akymynsaTopa Li-lon

Moxnusi 3MiHU y KOHCMPYKUYii
npucmpoto!

YTunisauia ctaporo npunaay

Llet npucTpin ocHaweHuin BOyaoBaHUM
aKyMynaTopoM, SIKUI CNif BUAHATY nepen
yTuni3auieto BignpaLboBaHOro NPUCTPOL.
BuiHaTKn Ta yTunisyBatm
aKymMynsitop

=> [pwucTpili cnig BigkpuBaTH TiNbkU ANs
yTunisawii akymynsaropa.
O6epexHOo: NpU BiAKPUTTI NPUCTPOIO Cria

=> BuiiHATU akymynsiTop Ta yTunisyBatu 6e3
LLKOAM A5 HABKONWLLHBOrO CepefoBMLLa
(3maTv B NyHKT yTunisauii abo nepenatu
TOProBesnbHOI opraHisauii).

I\ MonepedxeHHs

B He po3kpuBanTe aKkyMynsiTop,, Toro,
MOXYTb BUAINUTUCA ApaTiBHIi Nnapun abo
arpecuBHi piguHu.

B He ninpaBaiTe akymynaTop cMnbHOMY
COHAAYHOMY BNNMBY, po3irpisy abo
BNNUBY BOTHIO, icHye Hebe3neka
BUOYXy.
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A

Alfred Ké&rcher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

@ (01) 250 600

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
T (03) 9765 - 2300

B/LUX
Kércher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T B:0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Kércher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Kércher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5SN 8E9
T 1-800-465-4980

CH

Kércher AG
IndustriestraBBe 16
8108 Déllikon

T 0844 850 863

cz

Karcher spol s r.o.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ri¢any u Prahy
T 0323606014

D

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Konigheim-Gissigheim
T (07195) 903 2065

DK

Kércher Rengaringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

T 70206 667

E

Kércher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
T 902170 068

F

Kércher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01) 43996 770

FIN

Kércher OY
Yrittdjantie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413 600

GB

Kércher(UK) Limited
Kércher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, 0X16 1TB
T 01295752200

GR

Kércher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

T 210-2316 153

H

Kércher Hungéria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Kércher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road
Clondalkin Dublin 12

= (01)4097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.

No. 8, Jalan Serindit 2
Bandar Puchong Jaya
47100 Puchong, Selangor
T (03) 5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

= 01800024 1313

N

Kércher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
= (09) 274-4603

P
Neoparts Com. e Ind. Automével, Lda.
Largo Vitorino Damésio. 10

1200 Lisboa

T (21) 3950 040

PL

Kércher Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

T (012)6397-222

PRC

Kércher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
T (021)5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.l.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti

@ 0372709 001

RUS

000 «Kepxep»

109147, Mocksa
yn.TaraHckas, 4.34, ctp.3
T +7 4952283945

S

Kércher AB
Tagenevégen 31
42502 Hisings-Kérra
T (031)577-300

108209-04

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5 Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.o.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 0376555 798

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / Ilzmir

o (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

= (02) 2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545; 877-527-2437

ZA

Kércher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

= (011) 574-5360

KARCHER

I
www.kaercher.com

01/2009



